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Napóleonhoz 

ö, hogy e kor hány követődet szülte! 

S mind túltesz rajtad, ha jól megítéljük: 
neked csak felsőzubbonyod volt szürke, 
de nékik már egész egyéniségük! 


Korszerű példakép 

A futballkapus ma az ideál. 

Hol jobbra, hol meg balra ugrik és 
vetődik, hol oda, hol ide áll: 
legfőbb erénye a — helyezkedés! 


Üj titulus 

Mindtöbbször írják a lapok ma 
nevek után — de tudja ég, 
mi ez? cím? jelleg? sarzsi? szakma?: 

„KÖZÉLETI SZEMÉLYISÉG”!!! 

Hollós Korvin Lajos 
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A hadastyán 


Hegedűs István rajza 
































































Történet több vízmelegítőről 


Fekete patak... 

Néhány évvel ezelőtt még 
vízszínű víz csörgedezett a 
Rákospatak beton medrében, 
és a peremváros bolgár kerté¬ 
szei nagy előszeretettel locsol¬ 
ták vele termclvényeiket. Ma¬ 
napság is locsolják, de én attól 
félek, hogy ebből a locsolásból 
egyszer baj lesz!... 

A Rákospntnk vízszínű vize 
az Utóbbi időben valósággal 
megfeketedett. Ez volna még 
a kisebbik baj, ha fekete, hát 
fekete! A nagyobbik baj az, 
hogy a bűze még a legkaraká¬ 
nabb csatorna „illatát” is fe¬ 
lülmúlja. 

Április 25-én például az esti 
órákban tetőződött a fekete 
áradat, és habos bugyborékai- 
ból olyan erős bűzt árasztott 
maga körül, hogy a környék 
lakói még harmadnap is 
prüszköltek tőle. Hiába tártak 
aj tót-ablakot, még az erőteljes 
huzat sem tudta a szagot egy¬ 
szeriben kiebrudalni a laká¬ 
sokból. Sajnos, ez a bűz-ára¬ 
dat az utóbbi időben egyre 
gyakrabbun zúdul végig a Rá¬ 
kospatakon, és fertőzi a kör¬ 
nyék levegőjét, pedig ezek a 
peremkerületi zöld övezetek 
arra leimének hivatottak, hogy 
javítsák fővárosunk amúgyÍ9 
eléggé satnya levegőjét. 

(b) 


Eleinte, évtizedekig, zavar¬ 
talan volt a viszonyom a Gáz¬ 
müvekkel. ö adta a gázt, én 
fizettem. Ha nagyon ritkán — 
tíz évben egyszer — elromlott 
a vízmelegítő vagy a gázkály¬ 
ha, hoztak egy újat, ^és egy 
évtizedig ismét béke volt ve¬ 
lünk, ami az emberiség törté¬ 
netét alapul véve abnormisan 
hosszú fegyverszünet. 

Később azonban lényegesen 
megromlott a korábban felhőt¬ 
len viszonyunk. A vízmeftgí- 
tők egyre gyorsabban mond¬ 
ták fel a szolgálatot, átlagos 
életkoruk az őrödére zuhant, 
minden külső behatás nélkül 
mind gyakrabban kezdtek va¬ 
lamely ponton színes vizet 
ereszteni, és ezenkívül bizony¬ 
talan illatot is árasztottak. 
Ilyenkor telefonáltam a Gáz¬ 
müveknek, mire kicserélték a 
készüléket egy másikra — 
negyven forintért. 

De már nem újat adtak! De 
nem ám. Hanem olyat, amely 
valamiféle generálj avításon 
esett át, illetve magyarul, si¬ 
kertelen fiatalítási kísérleten. 
Tudjuk, hogy az effajta kísér¬ 
letek más téren sem vezettek 
tartós eredményekhez. A ki¬ 
cserélt vízmelegítő elég hamar 
kobaltkék, sőt narancssárga lét 
eresztett, hevítő felületének 
csövecskéi ferde irányban vagy 
sehogyan se hevítettek, és a 


fürdőkádamat tartósan zebra¬ 
színűre festették. 

Nem szeretem a kétszínű 
fürdőkádat és a szökőkútnak 
átképzett vízmelegítőt, s ezért, 
kevés lelkesedéssel, de mégis 
kérnem kellett a kicserélését. 
Nem voltam odahaza, mikor 
ezt negyven forintért végre¬ 
hajtották; csak este pillantot¬ 
tam meg a jövevényt. Egy el- 
aggult vízmelegítő volt — erő¬ 
sen kendőzve. Eresztékei né¬ 
mileg elálltak, tusolója kétrét 
görnyedt, testét sűrű ezüst fes¬ 
tékkel temetéskocsi színre má¬ 
zolták, ami csak kiemelte fo¬ 
gyatékosságait. Viszolyogtató 
volt, mint egy erősen kifestett 
hetven esztendős dáma. Mind¬ 
ezek tetejébe a füstcsövet is 
átszervezték, amely még az¬ 
nap este szétvált, s azóta, ha 
füstszagra ébredek, létrára ka¬ 
pok, és hiányos műszaki isme¬ 
reteimmel igyekszem egymás¬ 
ba kényszeríteni a nem erre 
teremtett csöveket. 

De nem cserélek többé. Nem 
én. Legyen ahogy van. Másra 
is kell a pénz. Végeredmény¬ 
ben én vagyok az oka. Har¬ 
minckét éve fizetem a bérleti 
díjat, ebből a pénzből szín¬ 
aranyból is készíthettem volna 
vízmelegítőt. Állítólag az tar- 
tósabb. Es még henceghetnek 
is vele. 

(Kőműves) 


ruháit szezonja járja, ottjártam 
napján is hatalmas tömeg vá¬ 
rakozott a tájjellegű jelmezek¬ 
re: értelmiségiek, diákok — 
hamisítatlan pesti mindahány. 

Még sose láttam egycsomó- 
ban ennyi fővárosi lakost, aki 
vidékinek akart látszani. 

* 

A kelléktár valóságos mú¬ 
zeum, sőt, több annál, hiszen 
itt minden tárgy kölcsönve¬ 
hető, szabott áron, öl ven fil¬ 
lértől fölfelé. Pávatoll és por¬ 
celánváza, csikóbőrös kulacs 
és patinás serleg, szobor és 
lovaglópálca; — nem irigylem 
azt a dolgozót, akinek itt kell 
leltároznia. 

Csekélyke díj ellenében még 
ártalmatlanná tett puskát is 
lehel kölcsönözni — ehhez 
azonban hatósági engedély 
kell. Mint mondják, ez azért 
van így, nehogy a színpadi 
lőfegyvert valaki ijesztgetésre 
használja föl. 

Hasznos tapasztalat ez. Csak 
kacagok eztán, ha éji órán, el¬ 
hagyott sikátorban puskát 
emelne rám valaki. Mindjárt 
tudni fogom, hogy a Jelmez¬ 
kölcsönzőtől kapta, szabály- 
szerű engedéllyel... 

* 

Tizedik éve minden nyáron 
megjelenik egy tar koponyájú, 


Parádék parádéja 

Néhány esztendővel ezelőtt 
bukkant fel először rikító sárga 
plakáton: HUMOR-PARÁDÉ. 

Aztán megállás nélkül vo¬ 
nultak fel a különböző pará¬ 
dék. Volt operett-parádé, jazz- 
parádé, komikus-parádé, hogy 
dizőz-parádéról ne is beszél¬ 
jünk. Ha három-négy színész 
összeverődött egy „rendezvé¬ 
nyen”, annak máris parádé lett 
a vége. 

De a parádé nem elégedett 
meg a szórakoztató szektorral. 
Csakhamar terjeszkedni kez¬ 
dett, és meghódította a ruhá¬ 
zati ipart is. Tavaly nyáron 
büszkén olvashatták a lokál¬ 
patrióták egyik szaküzlet kira¬ 
katában: 

FÜRDŐRUHA-PARÁDÉ. 

Már-már attól kellett tar¬ 
tani, hogy a párádé karrierje 
ezzel csúcspontjára érkezett, 
és véget ért. Szerencsére nem 
ez történt. 

A napokban egy kis józsef¬ 
városi zöldségüzlet előtt ha¬ 
ladtam el. A boltocska elé ki¬ 
tett ládán egy fej saláta, egy 
csomag pirospozsgás retek és 
egy kis nyaláb nyeszletl spár¬ 
ga kínálgatta magát. Mellettük 
büszke tábla: 

NAGY TAVASZI 
PRIMŐR-PARÁDÉ. 

■■■■■«■■■■■■■■■■■■■■ 



idősebb úr; választ egy kac- 
kiás parókát, kifizet kétheti 
kölcsönzési díjat, és szemér¬ 
mes mosollyal távozik. 

A rejtély tavaly nyáron, a 
Balaton partján oldódott meg: 
ifjú hölggyel látták a törzs¬ 
vendéget, egy magányos pá¬ 
don. A lány éppen elbűvölten 
cirógatta udvarlójának dús, 
hullámos fürtjeit. 

Akármilyen rövid ismeret¬ 
ség lehetett is, a Jelmezköl¬ 
csönző vendéghaja nfegtette a 
magáét... 

* 

Egyre több ifjú ara ismeri 
föl, hogy pazarlás egyszeri 
alkalomra ezreket ölni az es¬ 
küvői ruhába, amikor itt po¬ 
tom áron szerelik föl komplett 
menyasszonnyá, a legdiszkré¬ 
tebb ruhaneműket is beleértve. 
Hétvégi egybekelés esetén a 
leányzó már csütörtökön elvi¬ 
heti a ruhát, amit hétfőre kell 
visszahoznia a — fiatalasszony¬ 
nak. 

Kaposy Miklós 
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„Óhajtja ön római hadve¬ 
zér, spanyol rablólovag, kuruc 
vitéz vagy ellentengernagy ké¬ 
pében meglepni szeretteit? 
Fáradjon be hozzánk, bármi¬ 
nek felöltöztetjük!” 

Valahogy így fogalmaznám 
meg az Állami Jelmezkölcsönző 


hirdetését, ha ram bíznák. Az 
intézmény népszerűsítésére per¬ 
sze semmi szükség; a színhá¬ 
zak, filmgyárak, kultúrcsopor- 
tok és egyénileg dolgozó házi¬ 
buli-rendezők mindig túltelje¬ 
sítik a tervezett ügyfélforgal¬ 
mat. Most éppen a népitánc- 


Üvegvisszaváltás 

Takács Zoltán rajza 
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Az Attila utca lakói egy reggel arra ébredtek, hogy ut¬ 
cájukból út lett, s megváltozott a házak számozása. Egy 
orvos ismerősöm erről úgy szerzett tudomást, hogy egyik be¬ 
tege eltévedt, s az addig Attila utca 23-as számot rossz helyen 
kereste, az új 23-as szám alatt semmiféle orvos nem lakott. 

Mindez nem elég. Az utca lakóinak „költözniük” kell! Ki 
kell jelentkezniük lakásukból, majd újra bejelentkezniök. 
Vagyis „kiköltöznek” a régi házszám alól az új házszám alá. 

Sokan bosszankodnak emiatt, holott könnyű segíteni 
rajta. Itt van például a már említett 23-as számú ház, amely 
most 63-as lett. Ha ennek a háznak bármelyik lakója való¬ 
ban átköltözik az új 23-as szám alá, ez kétségtelenül sok 
pénzbe kerül, de a ki- és bejelentést meg lehet takarítani. 
Aki azonban irtózik a költözködés fáradalmaitól, az marad¬ 
jon ott, ahol van, de akkor egy helyben való maradását ki- és 
bejelentkezéssel kell kiérdemelnie. 


öreg barátom már elmúlt 80 éves. Pirosarcú, egyenes 
tartású, egészséges öregúr. Ellenségei sohasem voltak, a ve¬ 
szekedést nem ismeri. Életelvéből nem csinál titkot: 

— Fiatal barátom, ha békében akarsz élni embertársaid¬ 
dal, mindig lásd be, hogy te vagy a hibás. 

f. L 


Pedáns tanár 

Kaján Tibor rajza 




Hatásos megkülönböztetés 


Az Esti Hírlap beszámolt arról, 
hogy az Állatkert sziklak értjében 
szirmot bontottak a botanikai tu¬ 
lipánok. A látogatók bizonyára 
izgatottan lesik, hogy a botanikai 
(növénytani) tulipánok után mi¬ 
kor bontják ki szirmaikat a zoo¬ 
lógiái (állattani) tulipánok is. 

Nehézkes munka 

A Népszava azt írja, hogy 
Amerikában biológiai háborút 
folytatnak a legyek ellen, és a 
hímlegyeket rádióaktív sugárzás¬ 
nak vetik alá, hogy utódaik élet¬ 
képtelenné váljanak. A rengeteg 
légy összefogása és főként nemek 
szerinti szélválogatása hosszadal¬ 
mas munka lehet. De — persze — 
megéri. 

Klasszikus tévedés 

A Ludas Matyi rajzot közölt, 
mely Cicerót ábrázolja, amint él¬ 
vezettel olvassa Ovidius verseit. 
Ovidius uzonbon történetesen ab¬ 
ban az évben született (i. e. 43- 
ban), mely esztendőben Cicero 
elhunyt. A rajz tehát oly meg¬ 
lepő, mintha Kossuth Lajos olvas¬ 
gatná G. Dénes György dalszöve¬ 
geit. 

Űj funkcionáriusok 

Az Esti Hírlapban olvassuk, 
hogy kiállításon mutatják be a 
szőnyegek funkcióját. Végre meg¬ 
látjuk, hogyan látják el hivatali 
teendőiket a magyar-perzsák, 
meddig terjed a torontáliak ha¬ 
tásköre, és hogyan bánik beosz¬ 
tottaival a rongyszőnyeg. 

Dr. Árgus 


APRÓ DOLGOK 


Egyesek szerint, mi magyarok, 
mindent túlzásba viszünk. 

Még az is túlzás, hogy mi ma¬ 
gyarok, mindent túlzásba viszünk. 
* 

Egy ismerősöm több reklám- 
filmet látott, amelyek arra szólí¬ 
tották fel a nézőket, hogy kösse¬ 
nek életbiztosítást, mert bármelyik 
pillanatban fej ültre eshet egy tég¬ 
la, kigyulladhat a lakásuk vagy 
elgázolhatja őket egy autó. 

A filmek olyan nagy hatással 
voltak rá, hogy életunt lett, és 
végzelt magával. Búcsúlevelében 
a következőket írta: 

„A reklámfilmeknek igazuk 
van... Az élet teljesen értelmet¬ 
len ... Az. ember megy az utcán, 
és egyszer csak bumm! a fejére 
esik egy tégla ...” 

* 

A könnyű műfaj kritikája na¬ 
gyot fejlődött az utóbbi eszten¬ 
dőkben. 

Sajnos, még mindig vannak 
olyan kiritikusok, akik egy hely¬ 
ben topognak, és állandóan arról 
írnak, hogy mi állandóan arról 
írunk: miért nem intézkedik a 
HÍG idejében, miért nem tartja 
be a Patyolat a határidőket. 
A közönség már unja, hogy' a 
kritikusok mindig ezekről a té¬ 
mákról írnak, hogy mi mindig 
ezekről a témákról írunk. Ezek 
már elcsépelt dolgok, hogy ezek 
elcsépelt dolgok. Más léina is van 
a világon, hogy mindig azt mond¬ 
ják: más téma is van a világon. 
Unjuk már, hogy ők unják. Az 
olvasók is nagyon unják, hogy ők 
nagyon unjak, amit mi nagyon 
ununk. Legyenek is kicsit válto¬ 
zatosabbak ! 

(m) 


Szabál az szabál... 

Vértes György rajza 





- Ilalkítsa le a rádióját, tíz óra elmúlt!! 


Mai vesszőparipa 

Szegő Gizi rajza 



























































Markó mélyén, akárcsak egy 
hajmeresztő giccsen, 

Válogatott társaság ült 

rács mögött, a priccsen. 

Egy kis virgonc micisapkás 
fel-felszisszent és szólt: 

„Hogy behoztak, annak oka 
egy kis tévedés volt.” 

„Mert a buszon elmerengtem, 
s kissé elborultan 

Zsebem helyett tévedésből 
más zsebébe nyúltam” 

Gyászos képet vág a másik, 
mint a temetésen: 

„Társbérlőmmel volt egy kevés 
nézeteltérésem. 

És becsuktak. Nincs igazság, 
így van ez, hiába! 

ö meg táppénzt húz egy évig 
s röhög a markába” 


Egy ragyavert pofa morgott: 

„Nincs is bűnöm nékem, 
Mégis idejuttatott az 
átkozott szépségem! 

Tíz menyasszony hullatja most 
érettem a könnyét, 

S azt kívánja, őt vegyem el, 
ne takarékkönyvét.” 


A sarokban, mint vadász d 
hosszú, méla lesben, 

Egy disztingvált úr ül némán 
az előzetesben. 

Találgatják: „Hogy került ez 
miközénk, az árva? .. ” 

A finom úr csak ennyit mond: 
„Leltár miatt zárva.” 

Szőnyi Zoltán 



összeférhetetlen lakótárs 


Erdei Sándor rajza 


Azonnal hagyja abba! 


Ihlet a mezőn 

• Vasvári Anna rajza 



- Maga miért nem dolgozik? 

- Én költő vagyok. 


Gépi érzékenység 


Toncz Tibor rajza 



- Hölgyeim, egy kicsit halkabban! Nem hallom a motort! . . . 
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L 

A fizetésével meg volt elégedve, mun¬ 
káját szerette. Élete végéig megszakítás 
nélkül boldog lehetett volna mint a 
Szitalyukgyár betanított dolgozója, ha 
egyszer csak, negyvenhét éves korában, 
nem támad egy furcsa rögeszméje: a fő¬ 
nökétől egy jó szót kívánt hallani. Egyet¬ 
len elismerő, meleg, közvetlen, emberi 
szót. 

Alattomosan támadta meg ez a rög¬ 
eszme, mint egy titokzatos betegség. Elő¬ 
ször nem is igen hederített rá, az első 
tünet nem volt különösebben aggasztó. 

A fizetését vette föl éppen, főnökétől, 
az önclszámolóegység vezetőjétől. Meg¬ 
számolta a pénzét, az üres borítékot 
visszaadta — és akkor néhány pillanatig 
képtelen volt elmozdulni —, ott maradt, 
. tétován, egyik lábáról a másikra nehe¬ 
zedve. 

— Na, mi az, Barna szaktárs — né¬ 
zett rá főnöke az asztal és szemüvege 
mögül —, kíván még valamit? 

— Nem, semmit... — motyogta za¬ 
vartan, és elsietett. 

II. 

További két hétig lappangott benne 
a rögeszme, de két hét múlva újra tör¬ 
tént valami. Eszperantó szakemberek 
látogatták meg a gyárrészleget, főnöke 
kalauzolta őket. Éppen Barna szaki háta 
mögött álltak a leghosszasabban. 

Barna szak társ keze szaporán járt, 
ahogy ügyesen, megfelelő méretűvé so¬ 
dorta a szitalyukakat. 

— Hói igen — jegyezte meg végűi a 


legtekintélyesebb eszperantó eszperantóul 
—, ez az önök aranyvalutája! A magyar 
munkás esze, szíve, ügyessége, amellyel 
dolgozik. Ezért bízunk meg mi legjob¬ 
ban a magyar szitaiparban! 

És ott egyálltóhelyébcn harmincbillió 
különböző méretű szitalyukat rendelt 
meg. 

Barna szaktárs ezt hallva, elpirult, és 
szerényen, de boldogan kereste főnöke 
tekintetét. Azonban nem találta meg. 
Ekkor valami ellenállhatatlan kényszert 
érzett. A székéről felugrott, s a felismer- 
hctetlenségig összelapítva egy csomó 
szitalyukat, megragadta az eszperantóul 
csevegő főnöke ünneplő munkaköpenyét: 

— Egy magyar szót is! Hozzám, egyet, 
elismerőt, meleget, magyart, emberit. . . 
— dadogott összefüggéstelenül. 

Főnöke rendreutasítón nézett rá, és 
továbbvitte a külföldi megrendelőket. 

Barna szaki révetegen meredt a kezé¬ 
ben maradt köpenydarabkára. 

nt 

Néhány nap múlva mint nyersanyag¬ 
szakértőt, a főnöke magával vitte a hor¬ 
tobágyi pusztára, amely tudvalévőén a 
szitalyuk alapanyagának leggazdagabb 
lelőhelye. Jó vásárt csináltak. Az ő 
hozzáértésének volt köszönhető, hogy a 
főnökére nem sóztak rá silányabb, ke¬ 
vesebb xenon-tartalmú szilalyuk-alap- 
anyagot. 

Barna szakin ekkor már teljesen elha¬ 
talmasodott furcsa rögeszméje. Vissza¬ 
felé az autóban egyszercsak hisztériku¬ 
san kiabálni kezdett: 

— Nem kívánom én, hogy éppen meg¬ 
dicsérjen . .. Bár a múltkor is, ugye, n 


külföldiek szemében én.. . Meg aztán 
ma is, ha én nem vagyok résen... És 
nyolc éve dolgozom a főnök úrral... 
De én még soha .,. soha ... egyetlen 
elismerő, meleg, közvetlen, emberi szót 
nem kaptam... Az embernek néha egy 
kis elismerés is kell.. . nem elégítheti ki 
teljesen a pénz, amit munkájáért kap ... 

— Ha kevesli a fizetését — nézett rá 
megütközve főnöke —, kérjen írásban új 
fizetési besorolást! 

Éppen Szolnok főutcáján lialadtak ke¬ 
resztül. Egy hentesüzlet kirakatában főtt 
kolbász gőzölgött. 

— Közvetlen, emberi, elismerő, meleg 
kolbász ~ . — motyogta Barna eszelősen. 

IV. 

Másnap reggel egy heves szélroham 
ledöntötte a Szitalyukgyár legnagyobb 
kéményét, de Barna szaki idejében oda¬ 
ugrott, és élete kockáztatásával vissza¬ 
billentette; borzalmas szerencsétlenségtől 
s hatalmas anyagi kártól mentve meg 
ezzel vállalatát. A főnöke éppen ott ál¬ 
lott, némán szemlélte a jelenetet. 

Barna a kéménytől rögtön hozzáugrott: 

— Na? Na most? — lihegett főnöke 
arcába reménykedve. — Talán most? ... 
Csak egyetlen elismerő, közvetlen, meleg, 
emberi szót! . . . Csak egyetlen szót! Nem 
is muszáj mind a négy követelménynek 
megfelelnie. . . vagy elismerő legyen, 
vagy közvetlen, vagy meleg, vagy em¬ 
beri ... 

A főnöke intett neki, hogy jöjjön az 
irodába. 

Külön pénzjutalmat kapott. 

Káromkodva vette át. 
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Kopjatörő, sisakos lovagoknak bajnoki társa: 

Tollas, érctakarós, tüzlövelő hadimén! 

Cirkuszi sárga porond szekerét dübörögve repítő 
Tajtékos viador vérszagu versenyeken! 

Lábát táncraszedő, kockásra kefélt faru kanca — 

Csődön kürtrivalást, ágyudörejt fülelő! 

Szélvészverte betyár habosán robogó paripája, 

S vérmes zablaszakító, réti remonda-csikók! 

Tarka zsoké pihetestével sebesen tovazúgó 

Túrfbeli, szép tünemény — kincs-szerező favorit! 

Hinták hámosa, csengős szánfogat hótaposója , 

Dámák és ficsurak hátas sétalova ... 

Stráfkocsi lompos rabja, fiakker s konflis igása, 

S vén talyigást cipelő, roskatag, ócska gebe...! 

Pejkó! Vasderes! Éjszinü-hószinü táltos! 

Némul már nyomodon hars kerekek zöreje , 

Horpaszodon nem zárul az izmos comb szorítása, 

Csábos tomporu hölgy nem ring nyerged ölén! 

Villany, benzin , olaj sok százezer ló erejével 
Elseper, 6 titeket, pejkók , vasderesek! 

Tárlati tárgy lesztek a majdani múzeumokban, 

Ábrák, mint a regés; számyrakelő Pegazus ... 

S gyenge vigasz csak a hit , hogy a ködbevesző paripáknak 
Hírét őrzi e vers, s őrzi a virslik ize ... 

Békés István 


XKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKKK* 


Magához véve kisfia vízipisztolyát, 
aznap éjjel Barna szaktárs álarcoson be¬ 
tört főnöke villájába, az emeleti ablakon 
keresztül. 

— Kezeket fel! — kiáltott hortyogó 
főnökére. 

Az rémülten ugrott ki az ágyból. 

— A pé ... pé ... pénzem a ruhás- 
szekrényben van ... — nyögte. 

— Nein a pénzét akarom!!! 

— Hát mi tetszik? — rémülten nézte 
a hold fényében a vízipisztoly félelmes 
árnyát. 

— Azonnal mondjon egy elismerő, 
közvetlen, meleg, emberi szót Barna 
Béla nevű beosztottjára, vagy meghal! 
— mennydörögte, hogy csak úgy libegett 
az álarca. 

Főnöke halálsápadtra válton tátogott 
percekig, de hang nem jött ki torkán 
a rémülettől. 

Barna szaki ekkor összccsuklott: 

— Hát nincs rá mód ... Inkább meg¬ 
hal! — sírdogálta, majd levéve álarcát, 
beletörülte könnyeit. 

Főnöke ekkor a telehold fényénél föl¬ 
ismerte. 

— Maga az, Barna szaki? — rikoltott 
megkönnyebbülten. — Hogy magának 
milyen remek viccei vannak! 

Barna egy pillanatig nem is akart 
hinni a fülének. De aztán felsóhajtott: 

— Végre! 

Jó éjszakát kívánt, és arcán megbékélt 
mosollyal visszamászott az ereszcsator¬ 
nán. 

Dunai Ferenc 
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Képes vásárfia 


Szűr-Szabó József rajza 




Régóta tudtam, hogy fejlett ipari vá¬ 
sárral rendelkező sportnemzet vagyunk, 
de amióta labdarúgóink visszaestek, 
minden figyelmem a BIV felé fordult, 
s már most az elején kijelentem, hogy 
helyesebb lenne fővárosunkat Vásáros- 
naménynek nevezni, s a Budapest elne¬ 
vezést átadni a vidéknek, mert nevében 
nem domborodik ki eléggé a vásár-jelleg. 

A Budapesti Ipari Vásáron, mint ren¬ 
desen, rengeteg a látni- és kevés a vásá¬ 
rolni való. Azaz volna vásárolni való, de 
nem adják el, mert ez elsősorban bemu¬ 
tató, arra való, hogy ámulatba ejtse a 
vevőket, s nem arra, hogy a nagyérde¬ 
mű közönség mindent megvegyen. Jó¬ 
magam is spórolok egy földgyalura, de 
az a gyanúm, hogy üres kézzel, bulldó¬ 
zer nélkül megyek haza. 

Az NDK például egy üvegnőt állít ki, 
de kérdés, hogy ez eladó lány-e. Az 
üvegnő különben egy teljesen egyszerű, 
átlátszó nő, akinek nincs takargatni való¬ 



ja. .ilván nagy érdeklődést fog kelteni, 
his *n nincs az a kacér nő, aki például 
képes lenne megmutatni a lépét vagy a 
veséjét. 

A japánok többek között miniatűr 
tranzisztoros rádiót állítanak ki, ebben 
ugyanis nagyon szegények vagyunk, ná¬ 
lunk még mindig nincs minden szivar¬ 
zsebben tranzisztoros rádió. Ismerve a 
japánok dömping-módszereit, szívesen 
vennék magam is vagy egy félkiló tran¬ 
zisztoros rádiót. 

Van egy érdekes német gép, az ún. 
szedőírógép, amely nemcsak írógép, ha¬ 
nem szedőgép is, 8 véleményem szerint 
különösen az írók és a költők érdeklőd¬ 
nek majd e gép iránt. Nagy önbizalom¬ 
mal rendelkező írók és költők minden 
közbeiktatott munkafolyamat nélkül nyo¬ 
máskész műveket fogalmazhatnak majd. 

Nagyon érdekes az az egyszobahallos 
lakás, amelyben bemutatják a második 
műszakot megkönnyítő háztartási kis¬ 
gépeket. A háztartások gépesítése roham¬ 
léptekben halad előre, s a gépek karban¬ 
tartására érdemes harmadik műszakot 
rendszeresíteni. 

Nagy érdeklődésre tart számot a ma¬ 
gyar gyógyszerpavilon, ahova mindenki 
betér egy-egy kalmopyrinre vagy an- 
daxinra. Ezek azok a magyar gyógysze¬ 


rek, amelyekért az egész világon minde¬ 
nütt rajonganak, mert külföldi. 

A BIV a kiegyensúlyozottságot pél¬ 
dázza. Itt van a híres kubai szivar, vi¬ 
szont a vásár valamennyi zárt helyisé¬ 
gében tilos a dohányzás. 

Általában mindenütt emeletes, sínre- 
szerelt, zakatoló, puffogó, forgó, lépegető, 
guruló gépek, gépek és gépek. Ugyan¬ 
akkor van italbolt is, ahol az alkohol 
békés felhasználására történnek kísérle¬ 
tek, vannak büfék, ahol kézierővcl táp¬ 
lálkoznak az emberek, és vannak sétá¬ 
nyok. ahol a helyváltoztatás lábak útján 
történik. 

Vannak hiányosságok is. Nincs pél¬ 
dául még Szatumusz-járó, ködfolttisztitó, 
meteorhessegető, kozmikus portörlő, 
atommagkereskedés, tejútkaparó, vulkán¬ 
hűtő, csillagröbbantószer, üstökösfésű, 
óceánszűrő, világűrmérő és Odol-szájvíz. 

Majd lesz! 

f. I. 

j irf á 
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Szegény királynő 

Kaján Tibor rajza 



- Nincs mit felvennem! . . . 


Kritikus mint apa 

Vasvári Anna rajza 


SZÜLŐSZOBA 



- Hálistennek hu, de sajnos pesszimista . . . 


Kedves Asszonyom! 

Abban a hiedelemben éltem, 
hogy szigorú magánügyként köz¬ 
tünk marad az a levélváltás, 
amelynek során ön nagy keserű¬ 
séggel el panaszolta nekem sérel¬ 
meit, én pedig válaszomban pa¬ 
naszainak orvoslásáról adtam ör¬ 
vendetes hírt. 

Újabb levele feloldott engem a 
magánügyet megillető diszkréció 
alól, és most a nyilvánosság előtt 
ismertetem kettőnk bizalmas ter¬ 
mészetű levélváltását. 

Első levelében részletesen ki¬ 
fejtette ön, hogy sajnos, még min¬ 
dig nem lehet nálunk a nők 
egyenjogúságáról beszélni, hiszen 
közéleti személyiségeink közül a 
legkiválóbb férfiakat gyakran 
már ötven éves születésnapjukon 
kitüntetik, de nőnemű közéleti 
személyiségeink életkorhoz kötött 
kitüntetéseiről rendszerint meg¬ 
feledkeznek. Nem kevés iróniá¬ 
val jegyezte meg ön, hogy köz¬ 
életünkben nyilván csak férfiak 
fejtenek ki említésre érdemes te¬ 
vékenységet, a nők messze elma¬ 
radnak tőlük, és így tulajdonkép¬ 
pen nem is válhatnak kitüntetés¬ 
re érdemes közéleti személyisé¬ 
gekké. A férfiak azt hiszik — írja 
ön a továbbiakban — , hogy a 
nők egyenjogúságához elegendő, 
ha a nőnapon minden újság ol¬ 
dalas cikkeket, és fényképes ri¬ 
portokat közöl a dolgozó nőkről, 
akik otthon még a háztartást is 
vezetik, gyerekeket nevelnek, és 
a férj kényelméről is gondoskod¬ 
nak, anyák napján pedig oly nagy 
mértékben emlékeznek meg lap¬ 
jaink a nőkről, mintha egyetlen 
férfi sem élne széles e hazában. 

Amidőn harcos, de keserűség¬ 
gel telt levelének olvasása köz¬ 
ben idáig jutottam, lélekben máris 
igazat adtam önnek, mert legjobb 
meggyőződésem szerint a nők va¬ 
lóságos egyenjogúsításának, és 
munkájuk megbecsülésének tekin¬ 
tetében igazán sok még a tenni¬ 


valónk. S amikor az ön — általam 
jól ismert — fáradhatatlan közéleti 
tevékenységére gondoltam, máris 
megszületett az elhatározás ben¬ 
nem: mindent el fogok követni, 
hogy fellármázzam az illetékese¬ 
ket, és felhívjam a figyelmüket 
az ön sokirányú tevékenységének 
fokozottabb megbecsülésére. 

Hivatali beosztásomnál fogva 
némi személyes kapcsolattal ren¬ 
delkezem, és így az ön érdemei¬ 
nek méltatását készséggel indí¬ 



tottam el, míg végül is aprólé¬ 
kos fáradozással elértem, hogy az 
arra illetékesek valóban felfigyel¬ 
tek az ön kiváló közéleti mun¬ 
kásságára, s elhatározták, hogy 
ötvenedik születésnapja alkalmá¬ 
ból kitüntetésben részesítik, és ezt 
hírlapi lag is nyugtázzák. 

Válaszomban ezt az örvendetes 
hírt közöltem önnel, gondolván, 
hogy .ezzel gyógyító írt nyújtok 
panaszainak orvoslására. 

A már fentebb említett viszont¬ 
válasz, amelyet erre az örömteli 
közlésemre öntől kaptam, mélyen 
megrendített: nem azért, mert go¬ 
romba volt, és sok fáradozásomat 
tekintve, méltánytalan. Az rendí¬ 
tett meg, hogy ön inkább lemond 
a kitüntetésről, amelyre annyira 
áhítozott, semmint a tisztes mun¬ 
kában eltöltött ötven esztendős 
korát közhírré tegyék. 

De hát arra igazán nem gondol¬ 
hattam, hogy ön még a legjobb 
barátainak is csak negyvenhár¬ 
mat vall be ... 
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(Jelenet. A Nagykörúton két nagy¬ 
bajuszét. idősebb parasztember jön 
csizmában , fehér , be gombolt ingben) 


ELSŐ: Adjjsten, földi. Mi járatban? 

MÁSODIK: A lányomnak kommissió- 
zok. A magamfajta öreget már inkább 
elnézik a munkából. 

ELSŐ: Hát így nyáridőben kevesebb is 
a dolog. Nem úgy, mint télen. 
MÁSODIK: Télen? 

ELSŐ: Hát. Nyáron nincs munka. Té¬ 
len, akkor lehet keresni! Gyakran még 
este kilenc órakor is talpon állok. 

MÁSODIK: Télen? 

ELSŐ: Legtöbbet októbertől márciusig. 
Mert mi akad nyáron? Egy-két bolond 
megszállott dolgozik, a többi tétlenke¬ 
dik, pipázik. 

MÁSODIK: Ilyent még nem is hallot¬ 
tam! Hát mit termelnek a maguk szö¬ 
vetkezetében ? 

ELSŐ: Szövetkezetben? Utoljára kél 
esztendeje voltam a csoportban. 

MÁSODIK: Hát most hol van? 

ELSŐ: Modell vagyok a Képzőművészeti 
Főiskolán. 

MÁSODIK: Akkor már értein. Látja, én 
nem tudnék Pesten élni. Én már csak 
paraszt maradok. 

ELSŐ: Oda is köll ember. 

MÁSODIK: Köll ám. Meg aztán a falun¬ 
kat is megszoktam, én már csak annak 
a levegőjét szeretem szívni. 

ELSŐ: Én meg a főiskoláét Azt mond¬ 
ják, nagyon karakteres fejem van. Az 
se megvetendőbb, mint a földművelés. 

MÁSODIK: Nem is mondom. Csak van, 
aki már lenézi a mezőgazdasági mun¬ 
kát. Aki riadozik a falusi sártól meg 
a kapanyéltől. 

ELSŐ: Én nem olyan vagyok. Én tu¬ 
dom, milyen a gazda élete. A verejték 
a mindennapi kenyérért. Én megeme¬ 
lem a kalapomat maga előtt is, ne 
gondoljon rólam rosszabbat. 

MÁSODIK: Nem is gondoltam. Mert 
amit én csinálok otthon, azt egyes- 
egyedül csinálom, azt nem végzi a 
faluban senki más. 

ELSŐ: igazán? És mit végez? 

MÁSODIK: Én vagyok a toto-lottó ki- 
rendeltség! 

(Kimennek.) 

(Somogyi) 



Angol családi dráma 

Várnai György rajza 



Újító az ókori Rómában 

Toncz Tibor rajza 
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SZOBOSZLÓI GYÓGY-VICCEK 

Hajdúszoboszló Hajdú-Bihar megyében fekszik emberemlékezet óta egyfolytában. Nevezetes fürdőhely. Lakosainak száma 
télen húsz-, nyáron negyvenezer. Virágzó földjeit a határban húzódó keleti főcsatorna vizével öntözik. Ezen főcsatorna a Tisza 
által a Dunába ömölvén , Hajdúszoboszlót a tengerrel köti össze, tehát Szoboszlo városát tengeri kikötő gyanánt: tarthatjuk 
számon. Szoboszh 5 úgy is. mint fürdőhely, és úgy is, mint lakosok által benépesített település , egy napos és egy árnyékos 
oldallal rendelkezik. 


A NAPOS OLDAL 


Szoboszló legfrissebb nevezetessége egy be¬ 
fejezés előtt álló üdülőpalota. A kacsalábon 
forgó kastélyt a reumás .lábakon forgó ven¬ 
dégek gyógyítására építették százmilliós 
költséggel. 

* 

Van Szoboszlón egy kevésbé szívesen lá¬ 
tott vendég is, a határban megjelent répa¬ 
barkó nevű kártékony bogár. Hatalmas fel¬ 
hőkben fújják szét a HCH nevű idegmérget, 
és amelyik barkó-bogár a bénító mértígbe 
belelép, azon már a szoboszlói gyógyvíz sem 
segít 

* 

Már szedik a paradicsomot a hajtató¬ 
kertészetben. A híres hőforrás vizével fűtött 
sok-sok üvegház a paradicsomtöveknek va¬ 
lóságos paradicsoma. 

) * 

Éppen látogatásom napján próbálták ki 
a Vörös Hajnal téeszben a villanypásztort. 
Ez tulajdonképpen egy árammal tch'tett 
drót, melyen a marha nem tud keresztül¬ 
tömi. A villanypásztor kitűnően bevált, 
mert olcsó és — ráz. 

* 

Hajdúszoboszló lakói, a vitéz hajdúk le¬ 
származottai igen készségesen igazítják útba 
a vendégeket. Egy angol, aki ködös hazájá¬ 
ból jött egyenesen Szoboszlóra, hogy csúzát 
a híres gyógyvízzel kúrálja, megállít egy 
atyafit, és azt mondja neki: — Haudujudu? 

Mire az öreg magyar ráfelcli: — Az vó- 
nék én, hajdú, csak ne tessék úgy dadogni. 




AZ ÁRNYÉKOS OLDAL 


A városnak elég kevés építészeti hagya¬ 
téka van. A múlt emlékét ma már csak a 
török időkből fennmaradt töredék várfal és 
a történelcmelőtti időkből ránk maradt szo¬ 
boszlói bolthálózat hirdeti. 

* 

Évente nem kevesebb, mint kilencszáz- 
ezer alkalommal fürdőnek meg a gyógyvi¬ 
zekben, jórészt reumások. Sajnos azonban 
a korszerűtlen fürdő is reumatikus bántal- 
makban szenved, talán ezért nem tud lé¬ 
pést tartani az igényekkel. A szoboszlói 
gyógyfürdő vezetői a fejlesztésre fordított 
csekély összeggel, hogy úgy mondjam, kinn 
vannak az összes vizekből. 

* 

Az ország egyik legnagyobb földgázlelő¬ 
helye van itt, a gáz mégis sokkal drágább, 
mint máshol. Pedig szívesen liasználnák a 
szoboszlóiak földjük kincsét főzésre, fűtés¬ 
re, ha olyan drága nem volna. A szoboszlói 
gyógyhely egyik nem éppen gyógynyelvű 
őslakójától származik az a mondás, hogy: 
„Minálunk szegény ember vízzel főz, gaz¬ 
dag ember gázzal.” 

* 

Hajdúszoboszló földjeit a hatalmas keleti 
főcsatorna, utcáit viszont csak egy ócska lo¬ 
csolókocsi öntözi. Ennek következtében, aki 
meg akar fürödni a híres szoboszlói gyógy¬ 
vízben, annak előbb meg kell fürödnie a 
nem kevésbé híres szoboszlói porban. 

Fülöp György 





Májusi randevú 



- Csak bimbókat kérek a rózsákból, mert mire megjön a 
menyasszonyom, úgyis kinyílnak ... # 


^ Balszerencse 

_ . Török János rajza 

í MÁM: f"/' 

BALtSET-U ^ 

MENTES* 

Hónap! I 


Pont ide kellett állít;'ni ezt a táblát!?! 
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A kételkedés szelleme 



- Mondd, te hiszel a lélekvándorlásban? 


A Hold végleges meghódítása 


Balázs-Plrl Balázs rajza 




Csodaváry Bálint, a jónevű színész 
fáradtan ébredt, majd amikor a szinkron¬ 
fii mgyárban Lear király szerepét szöge- 
dicsen mondta el, csak későn jutott 
eszébe, hogy lélekben az a tsz-elnök volt, 
akit egy új magyar filmben alakít. Ez 
a tsz-clnök különben éppen úgy el volt 
keseredve, mint Lear király, (mert az 
egyik növényápoló brigád lemaradt a 
munkában. Nagyon fáradt vagyok, gon¬ 
dolta Csodaváry, embertelen ez a hajsza. 
Sok ideje nem jutott gondolkodásra, 
mert már rohannia kellett az óbudai 
kozmodronba, ahonnan rövidesen indult 
a Hold-rakéta. Két óra múlva a Hold¬ 
ban egy vidám esten kellett részt ven¬ 
nie. Szerencsésen oda is ért, s mire be¬ 
jelentették, a holdlakók lelkes tapsai kö¬ 
zepette már kint állt a színen. Hol is 
vagyok, remegett fel benne a bizonyta¬ 
lanság, majd fejére ütve kezdte éne¬ 
kelni : 

A Szaturnusz gyűrűje, 

Sötét erdő sűrűje .. . 

A halk pisszegésre döbbent rá, hogy 
megint összetévesztette az égitesteket. 
Embertelen ez a hajsza, gondolta, s úgy 
mentette meg a helyzetet, hogy a Csár¬ 
dáskirálynőből énekelt el egy dalt, ezzel 
mindig sikere volt. Még zsebregyűrte a 
fellépti díjat, aztán rohannia kellett to¬ 
vább, a Marson egy új katonai gyakorló¬ 
tér felavatása alkalmából rendezett mű¬ 
soros esten kellett fellépnie. Sajnos, a nagy 
sietségben rossz számot húzott elő, s a 
megjelent katonai előkelőségek nem kis 
megrökönyödésére elénekelte „A béke¬ 
tábor legyőzhetetlen ..kezdetű dalt. 
Szerencsére a rendező még idejében a 
fülébe súgta, hogy tévedés áll fenn, s 
hirtelen rázendített egy csatadalra. A ha¬ 
tást nem tudta megfigyelni, mert tovább 
száguldott a Vénuszra, ahol egy tarka 
est összekötő szövegét kellett elmonda¬ 
nia. Ekkor már annyira álmos volt, 
hogy azt hitte, a Merkúron van, ahol a 
Shakespeare-ciklus keretében a Julius 
Caesart játsszák, s neki Antoniust kell 
alakítania. Kereste is Caesar tetemét, s 
amikor nem találta, Hamlet monológját 
mondta el. Majd a megdöbbent rende¬ 
zők előtt azzal vágta ki magát, hogy el- 



Potyagól után 

Várnai György rajza 




Esküvői fénykép 

Schwott Lajos rajza 






























vesztette az összekötő szöveget, máskor 
jobban vigyázzanak. Vitára nem volt 
idő, mert a pénztártól már rohant tovább 
a kilövőhelyre, hogy még elérjen a Ju¬ 
piterre, ahol egy reklámfilmben kell ját¬ 
szania. Az úton megpróbálta megtanulni 
a szerepét, tudta is, csak véletlenül olaj¬ 
kályha helyett jégszekrényt mondott, s 
amikor azt mondták neki, hogy jégszek¬ 
rényt talán mégsem lehet propagálni 150 
fokos hidegben, ingerülten válaszolta, 
hogy az ő rögtönzéseit naprendszerszerte 
meg szokták becsülni, örüljenek, hogy 
fellép nekik, nem is nagyon érdemes, 
mert a Jupiteren sok a levonás, és kü¬ 
lönben is most devalválták a pénzüket. 

Nem vitatkozott velük, ennél okosabb 
volt, s különben is rohannia kellett to¬ 
vább, mert a Neptun egyik dalszínházá¬ 
ban kellett fellépnie egy helyi operában. 
Embertelen ez a hajsza, kesergett. Még 
idejében odaért az előadásra, volt négy 
perce, hogy megtanulja a nyolc áriát és 
a közbenső énekbeszédet, de mire kiment 
a színpadra, mindent elfelejtett, s kárpót¬ 
lásul magyar nótákat énekelt. Hat dalt 
adott elő, mire a rendezőség két ária 
árát levonta a fellépti díjából, hiába til¬ 
takozott. Szerencséje volt a rendezőség¬ 
nek, hogy Csodavárynak este 9-kor újra 
a Földön kellett lennie, a pesti Zene- 
akadémián, ahol a „Vidám júniusi ma¬ 
jális” tarka esten egy jelenetben volt 
szerepe. Embertelen ez a hajsza, keser¬ 
gett, táviratilag lemondta a Plutó-bcli 
fellépését, és loholt vissza a Földre. Saj¬ 
nos, a rakéta késett, a műsort föl kellett 
forgatni emiatt, s mire lélckszakadva a 
színpadra támolygott, elfelejtette, hogy 
hol van, s a „Sanzon a divat” című mű¬ 
sor összekötő szövegéből mondott cl sze¬ 
melvényeket. A szemrehányásokra csak 
ennyit mormogott: „Embertelen ez a 
hajsza f* 

Félájulton esett végül az ágyba. Ez 
így nem megy tovább, határozta eL 
Őrültség így túlhajszolnia magát. 

Az éjjeliszekrényén ott feküdt az új 
szerepe. Kezébe vette, majd hirtelen el¬ 
hajította. Nem tan idom meg, határozta 
el.‘ Valamikor csak pihenni kell! 

Feleki László 


Védőöltözet 




Athénben tartott értekezletet a NATO 


Toncz Tibor rajza 



A megfelelő háttér 


Dél-amerikai parlament 





- Ez a kendő viszont azért szükséges, 
mert a művezető egy kicsit szabadszájú .. • 
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J. Dimszkoj: Hptimtft 


Az asszonynak mindig igaza van. 

Minekutána megdöbben leli ük a nőtlen 
olvasót ezzel az intrikus „bemondással”, 
lássunk hozzá minden kertclés nélkül az 
elbeszéléshez. 

Natalia Vasziljevna életkorát ne fir¬ 
tassuk. Történetünk kezdeten a pamla- 
gon feküdt, és Remarque egy regényét 
olvasta. Kisvártatva belépett a férj: Nyi- 
kolaj Pctrovics. 

— Ah, te vagy az, cuncili-muncili! — 
örvendezett Natalia Vasziljevna, és fel¬ 
állt. — Végre valahára! Nem főztelek 
kivárni. No mi van? Voltál a Központ¬ 
ban? 

— Voltam. Magánál az elnöknél. 

• — És miért nem a személyzeti osztá¬ 
lyon ? 

— Először oda mentem, de az osztály 
főnöke... 

— Férfi vagy nő az illető? 

— NŐ. Velem jött... 

— Fiatal? 

•— Meglehet. Olyan, mint te. Én ő- 
vele... 


— Ügy harminc-hatvan éves!! Náluk, 
a gyárban valami baj van a kréta kö¬ 
rül ... 

— És mit csináltak a többiek, amíg 
ti tárgyaltatok? 

Nyikolaj Petrovics idegesen pattintott 
az ujjaival. 

— ültek. Álltak. Sétáltak. Hallgattak. 
Beszélgettek. Áriákat énekeltek. Válaszd 
ki magadnak, amelyik neked legjobban 
megfelel. 

— Puci-muci, nekem nem tetszik — 
mondta gyengéden Natalia Vasziljevna —, 
hogy két értelmes szót nem tudsz ki¬ 
mondani, és meg te fújsz. 

Nyikolaj Petrovics remegő hangon foly¬ 
tatta: 

— A beszélgetés végén a Főigazgató¬ 
ság elnöke felajánlotta nekem a gépgyár¬ 
ban a főmérnöki állást. Meggondoltam 
a dolgot, és elfogadtam. 

— Igaz ez, pucikám?! — kiáltotta 
Natalia Vasziljevna örvendező nevetés¬ 



sel, miközben átölelte férjét. — Jaj, de 
cuki! Miért nem mondtad azonnal? 

— Azonnal? — nevetett Nyikolaj Pet¬ 
rovics. — Megpróbáltam, de úgy látszik, 
nem tudtam. Bocsáss meg nekem, Na- 
tuszja, kérlek szépen! 

— Te haszontalan! — Na túsz ja felbor¬ 
zolta a férje haját — Semmit sem tudsz 
értelmesen elmondani. De mit tehetek? 
Megbocsátok. 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította Pogonyi Antal) 




— Szép? 

— Nem figyeltem meg. Azt mondta ... 

Natalia puha kacsói a férje ajkára 
simultak. 

— Ez a dolog nekem egyáltalán nem 
érdekes, pofikám! — turbékolta az asz- 
szonvka. — Azt akarom tudni, mi tör¬ 
tént az elnöknél. 

— De hiszen te vágsz a tzavamba! — 
mondta Nyikolaj Petrovics vállatvonva. 
— Tehát amikor az elnökhöz men¬ 
tünk . . . 

— Nő vagy férfi? 

— Férfi. Részletesen kikérdezett. . . 

— Fiatal? . 

— Azt hiszem, olyan korú, mint én. 
Az érdekelte, hogyan dolgozom a gyá¬ 
runkban . . . 

— Mondta, hogy ülj le? 

— No persze. Elmondtam neki. . . 

— Szép bútorok vannnk az irodájá¬ 
ban? 

Nyikolaj Petrovics értetlenül bámult a 
feleségére. 
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— A bútorok? Mi szerepe van itt o 
bútoroknak? 

Natalia Vasziljevna gúnyosan mosoly¬ 
gott. 

— Azt te mondd meg. hogy mi szere¬ 
pe van itt a bútoroknak! — Szemrehá¬ 
nyóan csóválta a fejét. — Nyilván te¬ 
repszemlére hívtak n Főigazgatóságra, 
hogy megnézd a bútorokat. Ahelyett 
hogy megmondanád, miért hívtak, össze¬ 
beszélsz mindenféle sületlenséget. 

— Én beszélek sületlenségeket?! — 
kiáltotta Nyikolaj Petrovics szarkasztikus 
gúnnyal. — É-é-én?... No rendben van. 
Röviden szólva, az elnök bemutatott egy 
gépgyár igazgatójának . . . 

— Férfi vagy nő? 

— Ilyen bajusza van neki! Az igaz¬ 
gató elmesélte . . . 

— Fiatal? 


MEQOLDOTTÁK A PROBLÉMÁT 


(Bizonyisten igaz történet) 

Meg bizony. És milyen remekül. 
Haliga csak, liallga. 

A fontos intézetet, nem: a Fontos In¬ 
tézetet megépítették. Sőt fel. Több eme¬ 
lettel, magasba. Az egyik felső emeleten 
építették meg az igazgatói szobát, ké¬ 
nyelmes, célt^zolgáló titkári helyiséget 
satöbbit. Elegáns, reprezentatív kivitel, 
berendezés. Ahogy illik. 

Aztán kineveztek egy igazgatót. 

Az új igazgató bevonult a reprezenta¬ 
tív szobákba. Igazgatott. A második év¬ 
ben belejött a dolgokba, beletanult. Szu¬ 
perált. 

Ekkor jött a probléma. A nagy ma¬ 
gyar nehéz kérdés. Vagyis, hogy ki le¬ 
gyen az új igazgató. Mivelhogy a régi 
már belejött, tud. Hivatalt kapott, a hi¬ 
vataltól észt, mit akar még? Lássuk a 
következőt. 

Csoda történt. A következő is bevált 
De meddig? Amíg nem ugrott elő ismét 
az enemenká, vagyis az N. M. N. K., 
vagyis a Nagy Magyar Nehéz Kérdés: 
ki legyen az új igazgató. 

Es akkor kineveztek egy új igazgatót. 

Egy év múlva megint újat. 

Itt jött egy búin. Ez az új igazgató 
néhány heti működés után észrevett va¬ 
lamit a Fontos Intézetben. Nem nagy 
dolgot. Kis apróságot csupán. Azt, hogy 
a Fontos és így is úgy is Magas Intézet¬ 
be elfelejtettek liftet beépíteni. Magya¬ 
rul: felvonót. Es mert az új igazgató 
már hivatali kinevezése előtt is ismert 
szakember volt. tekintélye is volt, erélyc 
is, és magas vérnyomása, e sok ok — 
különösen a magas vérnyomás — jogán, 
elérte, hogy a felsőbb régiókba épített 
igazgatói irodát, titkári szobát, valamint 
a satöbbiket is levigyék az első emeletre. 

Nem volt könnyű probléma. Az első 
emelet bizonyos irodái, szűknek bizo¬ 
nyultak az igazgatói szoba, a titkári he¬ 
lyiség, valamint a satöbbi ki és beterve¬ 
zésére. De kiterveztek, betervezték. Ki¬ 
alakították, átépítették. Meg- és fel. 
Kész. 

Az igazgató leköltözött az első eme¬ 


letre. Az új igazgatói irodába. A munka 
azonban sehogy se ment. Szűk lett itt 
Macedónia. A titkárság helyisége az igaz¬ 
gatói szoba előtt, várószoba is volt, itt 
nem lehetett titkot tartani, iratot, köny¬ 
vet, hatszemélyes kávéfőzőt. Es mi van, 
ha hét, ha nyolc személyre kell kávét 
főzni a jól kiképzett titkárnőknek. 

Az igazgató szakember volt, tekintélye 
is volt, crélye is, és magas vérnyomása 
— különösen a magas vérnyomás — jo¬ 
gán elérte, hogy az igazgatói irodát, a 
titkárságot, valamint a satöbbiket vissza 
kell helyezni a felsőbb emeletre, a régi 
helyére. De ennek előfeltétele, hogy lif¬ 
tet kell építeni. Felvonót. 

Nekiláttak. Betervezték, megtervezték. 
Megállapították, hogy meg kell erősíteni 
a főfalat. A támfalat. A tetőt. Az alapot 
Aztán bontottak, fúrtak, kalapáltak. Be¬ 
tonban, vasban, téglában és malterben 
úszott minden, de megépült a lift. A fel¬ 
vonó. 

Hurrázott az egész környék, hogy 
végre nem veri fel a házak nyugalmát 
az építkezés zaja. Lelkendezett a Fontos 
Intézet, hogy a szeretett igazgató vissza¬ 
került a régi helyre, a felső emeletre. 
The right mán on the right piacé. Meg¬ 
felelő ember a megfelelő helyen. És 
emeleten. 

És nem kell az új igazgatónak, az is¬ 
mert szakembernek, a magas vérnyomá¬ 
sával, elfúló lélegzettel a magas emele¬ 
teket másznia. Gyalog. 

Nem bizony. Már megy a lift. 

Es az igazgató is. 

Boross Elemér 
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Hét pofon 


Szűr-Szabó József rajza 
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Skót vicc 

Mészáros András rajza 


- Mit gondolsz, 
nem fog ez nekünk 
sokba keruH?? 



RÁTH-VÉGH ISTVÁN kultúrhis- 
torikus civilben magasrangú bíró 
volt. Kezdő albíró korában egy liba¬ 
tolvaj került eléje. 

— Volt már büntetve? 

— Igen, egyszer két hétre. 

— Mi miatt ítélték el? 

— Libalopásért. 

Mint visszaeső bűnöst, ezúttal há¬ 
romheti fogházzal sújtotta az ítélet. 
De az elítélt siránkozni kezdett: 

— Nem értem, miért három hét, 
bíró úr... idén sokkal olcsóbb a 
liba! 

SZÉP ERNŐ, az örök agglegény, 
ifjonti éveiben egy angyalarcú, kel¬ 
lemes, de szellemileg elég szimpla 


Ahwtlűf kőtlljMficf 


kis barátnőre tett szert. Barátságuk 
csúcsidejében a kis nő szolidan kor¬ 
holta a fiatal költőt: 

— A verseid miatt szerettem be¬ 
léd, s most, hogy melletted élek, még 
egyetlen sort sem írtál le. 

A költő megcirógatva szerelmesét, 
gyöngéden mosolyogtt rá: 

— Ez azért van, szivikém, mert 
azóta te vagy az egyetlen gondola¬ 
tom. 

CSÓK ISTVÁNNAL interjút csi¬ 
nált egy újságíró. 

— S mi volt eddig a legnagyobb 
képsikere, mester? — . tette föl a 
kérdést. 

— Az nagyon érdekes volt. Épp a 


legkisebb képemért kaptam a legna¬ 
gyobb honoráriumot. 

— Hogy történhetett? 

— A belvárosi képszalonba beállí¬ 
tott egy gazdag bankár. „Egy képet 
szeretnék Csók Istvántól, van önnek 
raktáron valamije?” „Hogyne, kérem, 
tessék, itt van ez a kis pasztell pél¬ 
dául”. Rendben van, mibe kerül?” 
„Kilencszáz pengő”. „Tudja mit, én 
ezer pengőt adok érte, de van egy ki¬ 
kötésem”. „Parancsoljon”. „Ha bárki 
kérdezi, magának azt kell mondania, 
hogy én még tegnap vettem ezt a ké¬ 
pet”. „Kész örömmel, uram. De ha 
nem vagyok indiszkrét, miért tetszik 
ezt kívánni?” 

A bankigazgató a főnök füléhez ha¬ 
jolt — folytatta a mester: „A felesé¬ 
gemnek a fülébe jutott, hogy tegnap 
ezer pengőt adtam egy csókért.” 




Mai ajánlatunk 


Vasvári Anna rajza 




imti: 

HY r 


— 

ITT ri$T | t 


n 

LEVEG-0 , 

1 ÉRkEZET J 



li 

1 

ií 



Félreértés 








Balázs-Piri Balázs rajza 
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bürokráciávalt 


bürokráciával! 


bürokráciával! 


bürokráciávalí 


ciával * 


bürokráciával! Le. a bürokráciával! 


bürokráciával! 


Anyanyelv pongyolában 


Dunaújvárosi őrjárat 


Gyártja a KERAVILL, for- 
galombahozza a sajtó, vásárol¬ 
ható bárki által, 60 fillérért, 
így hangzik: 


„Nyereségrészesedésből... 
Lehel hűtőszekrényt! 

Ara 6400,- frt. Cca 2560,- frt 
előleg mellett OTP hitelre is.” 


Ezennel panaszt emelek a 
KERAVILL ellen, és kérem az 
illetékes Bíróságot, szívesked¬ 
jék alperest új hirdetés gyár¬ 
tására kötelezni. 



Indokaim a következők: 
Mindmáig nem tudok olyan 
rendelkezésről, mely alperest 
felmentené a szabatos magyar 
nyelvhasználat kötelezettsége 
alól. Fenti két mondat ugyanis 
ige nélkül, árván lóg a levegő¬ 
ben. Van ugyan egy régi írat¬ 
lan szabály, mely bizonyos, 
szabályellenes fogalmazást en¬ 
gedélyez, „költői szabadság” 
címén — ez azonban csak ver¬ 
ses formára vonatkozik. Bár 
tény, hogy a hirdetésben van 
némi költői elem, mivel köl¬ 
tésre buzdít — de ez nem ele¬ 
gendő 'ilap. Alperes ezenkívül 
annak a gyanúnak tesz ki, 
hogy nyereségrészesedést kap¬ 


tam, ami nem fedi a tényeket. 
Hirdetésével ezáltal családi 
békémet veszélyezteti, mert 
feleségem neki jobban hisz 
egyrészt, másrészt mindenáron 
Leliel-t akar venni. És ha már 
alperes amputált magyar mon¬ 
datokkal hirdet, miért a latin 
cca? A magyar „kb.” talán 
nem elég előkelő? És ha elő¬ 
leg szükséges, akkor miért 
2560,— frt mellett? Eszerint 
kölcsön kérem az összeget, be¬ 
megyek a boltba, ott leteszem 
az asztalra, egyik szemem szo¬ 
rosan a pénzen, másik a Lehe¬ 
len, s így követelem a hitelt. 

Fent előadottak alapján pél¬ 
dás ítéletet kérek, s egyben 
kérem a szavatosként perbe¬ 
hívandó Magyar Hirdető vál¬ 
lalatot kötelezni, hogy a jövő¬ 
ben alkalmazzon magyarul 
tudó lektorokat, akik a mon¬ 
datok kitekert nyakát vissza¬ 
tekerik. 


Jobbágy Miklós 

főmagán vádló 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 


„ügyes taktika” című bírá¬ 
latukra közöljük: a Krisztina 
eszpresszó vezetőhelyettesét, 
valamint a felszolgálót a le¬ 
folytatott vizsgálat alapján 
igazgatói figyelmeztetésben ré¬ 
szesítettük. 




Könyörgés 



Ébresztő négykor 


Január elején új munka- 
I helyre kerültem, ahova csak 
vonattal tudok bejárni. Ebből 
adódik aztán, hogy minden¬ 
nap hajnali négy órakor már 
talpon kell lennem. Hogy’ ezt 
a korai ébresztőt megszokjam, 
illetve el ne aludjam a határ¬ 
időt, az egyik salgótarjáni bolt¬ 
ban vettem egy 160,60 forin- 



- Drága, jó konzervgyári ve¬ 
zető kartárs! Ne írd rá az idén 
a másodrendű borsó dobozára, 
hogy prímái... 


tos ismétlőcsengős ébresztőórát. 
Harmadnap vissza kellett vin¬ 
nem, mert az ébresztő csengője 
nem működött rendesen. A 
boltban tudatták velem, hogy 
az órát vissza kell küldeniük 
a gyártó vállalatnak javításra, 
és körülbelül négy hét múlva 
kapom csak vissza. Mit volt 
mit tennem, belenyugodtam a 
négyhetes határidőbe. Abba vi¬ 
szont már nem tudok bele¬ 
nyugodni, hogy a januárban 
elküldött órám még április 
21-én SQjn érkezett vissza a 
gyárból. Ügy látszik, hogy a 
gyártó vállalatnál is rosszak 
az ébresztőórák, mert ott is el- 
aludták a határidőt 


Épül az ország egyik legna¬ 
gyobb könnyűipari létesítmé¬ 
nye, a dunaújvárosi szalma- 
cellulóze- és papírgyár. Szep¬ 
temberben már dolgozik a ha¬ 
talmas üzem, három év múlva 
pedig papírt ad a gyár másik 
része is, egyharmadát az or¬ 
szág középfinom nyomó- és 
irópapír szükségletének. 

A tető alatt álló épületekben 
most szerelik a speciális kül¬ 
földi gépeket. Ezeken német, 
angol , svéd, norvég és finn 
r mérnökök is dolgoznak, magyar 
rzerelőgárdával. Az egyik an¬ 
gol mérnök kézzel-lábbal ma¬ 
gyaráz valamit szerelőjének — 
mert nincs kéznél tolmács. A 
magyar bólint, és megnyug¬ 
tatja az angolt: 

— Értem, II amilton szaki! 

Hamilton szaki ezután be¬ 
megy Matti Lepola finn mér- 
nőkkel a közeli dohányboltba. 
Kossuthot akarnak vásárolni, 
de nem jutnak hozzá, mert 
amikor Lepola elkiáltja magát, 
hogy: „ Terve!" — már nyújt¬ 
ja is a trafikosnő a — Terv 
cigarettát. Honnan tudhatta 
volna , hogy „Terve” finn szó , 
és „ szervusz"-t jelent. Ilyen 
közvetlenül köszön ugyanis a 
gyárban dolgozó három finn 
mérnök mindenkinek. 

Az angolok kis mikroautó- 
buszon közlekednek a gyár és 
a város között. Ezen megyünk 
be mi is Dunaújvárosba. Az 


új iskolára vagyunk kíván¬ 
csiak. Kevesen tudják, hogy a 
városban most épült fel az or¬ 
szág legkorszerűbb iskolája. 
Hosszú lenne felsorolni, hogy 
mi teszi széppé , modernné az 
iskolát, elég, ha megemlítjük, 
hogy az étteremben futószalag 
hozza és viszi az edényeket. 

Semmi sem lehet azonban 
tökéletes. Az ebédlő előteré¬ 
ben nincs mosdó , a tanulók 
nem tudják étkezés előtt meg¬ 



mosni a kezüket. Valaki elfe¬ 
lejtette a mosdót a tervezés¬ 
nél. De ki? Senki se vállalja. 
Mindenki mossa a kezét ... 

Még két dunaújvárosi tudó¬ 
sítás: 

1. Nagy sikere van a giccs- 
kiállításnak. Egészen biztos, 
hogy hatására kevesebben fog¬ 
nak „tamburázó cigánylányt' 
vásárolni. 

2. A Napsugár eszpresszó mo¬ 
dernizálása. Sok a rikító szín 
és credetieskedés; giccses a be¬ 
rendezés és az eszpresszó bel¬ 
sejének az összhatása. 

Ügy látszik, a presszó be¬ 
rendezői nem nézték meg a 
giccskiállítást ... 

(Sti) 


Dél-Budai Vendéglátóid V. 
Nóti Miklós ig. 


Hol vagy, Rasex B? 


Kezdetben vala a villanybo¬ 
rotva, csak úgy meztelenül, 
ahogy a technika megteremtet¬ 
te. Aztán a férfi-szépségápolás 
valamelyik apostola kitalálta, 
hogy miként a hagyományos 
borotválkozáshoz szappan szük¬ 
ségeltetik, azonképpen szüksé¬ 
ges az arcbőr előkészítése vil¬ 
lanyborotva alá is. Az ehhez s 
való aranysárga, jóillatú csoda¬ 
víz a vitaminos hangzású „Ra¬ 
sex B” nevet kapta a kereszt- 
ségben — 18.80 forintos áron. A 
csodaszer bevezetését olyan 
energiát és költséget nem kí¬ 
mélő, dicséretreméltó és eleven 
reklám vezette be, ami szokat¬ 
lan a szocialista kereskedelem¬ 
ben. Plakátok, röpcédulák hir¬ 
dették a Rasex B korszakalko¬ 
tó jelentőségét az emberiség 
borotválkozása történetében, és 
apró üvegekben ingyen mintá¬ 
kat osztogattak belőle. Mit tar¬ 
talmaz a szagosvíz, mit nem — 
nem tudom. Határozottan azt 
sem merném róla állítani, 
hogy ugyanolyan nélkülözhe¬ 
tetlen kelléke a villanyborot¬ 
válkozásnak, mint a hagyomá¬ 
nyosnak a szappan vagy a 
gyorskrém —, de tény, hogy e 
sárga víz felfedezése óta vil¬ 
lany borotvámat gyakrabban 
használom. 


nyersanyaga — a jó ég tudja az 
efféléket. Csak azt nem értem: 
miért profilírozták át a gyár¬ 
tást, ha nem gyártják? És mi¬ 
ért nem gyártják, ha átprofilí¬ 
rozták? Mert, ugyebár, könnyű 
a könnyűiparnak, de nehéz ne¬ 
künk szőrtulajdonosoknak, akik 
behódoltunk a propagandának, 
s most itt állunk megfürödve, 
Rasex B nélkül. 

ó, IPARI Hass oda, hogy ha 
már egyszer az a Rasex B-t 
mondott, mondjon A-t is! Le¬ 
gyen megint kapható a Rasex! 


(bcrtalan) 


A legnagyobb 
áldozat 


A Magyar Nemzet május 6-i 
számában figyelemre méltó 
apróhirdetést pillantottunk 
meg. Az apróhirdető a házas¬ 
ság rovatban helyeztette el a 
szöveget, holott az inkább a 
lakásrovatba való. Az apró 
szövege ez: 


Iván János 

Szurdokpüspöki 


Egyszóval mi villanyosok, „rá¬ 
haraptunk” a Rasex B-re. És 
minekutána bevezették — meg¬ 
szűnt, nem kapható. Tűvé tet¬ 
tem érte a Lenin körút, majd 
a külvárosok illatszerboltjait - 
mindhiába. Rasex volt — Rasex 
nincs! Megkérdeztem a keres¬ 
kedelmet: miért? Ne minket, 
hanem az ipart kérdezze ,meg 
— válaszolta a kereskedelem. A 
Rasex B gyártását másik gyár¬ 
ra profilírozták át s az a má¬ 
sik nem gyártja. Nincs hozzá 
terve vagy kedve, akarata vagy 


48 éves. körúti társ¬ 
bérleti lakással, állás¬ 
sal. oldalkocsi* motor, 
ral. feleséget keresek, 
aki lakást tudna biz¬ 
tosítani a társbérlő¬ 
nek. *SUr*Ős N. 1265v 
Jeli? a kiadóba. 


Elképzelésünk szerint a kör¬ 
úti társbérlők élete nem lehe¬ 
tett valami ideális. Az egyi¬ 
kük döntött: inkább a házas¬ 
ság, mint a társbérlet. 



























Régimódi gavallérnak ismertem Ele¬ 
mért. Ezért okozott némi meglepetést, 
amikor társaságunkban odasúgta egy ka¬ 
cérnak ismert elvált asszonynak: 

— Bözsike, jöjjön fel hozzám egy dél¬ 
után, nézze meg a gyógy szergyüjtemé- 
nyemet. 

A barátom régen is ilyesfajta ürügy¬ 
gyei édesgette magához a nőket, de ak¬ 
koriban bétyeggyűjteményről, lepkegyűj¬ 
teményről és porcelánkollekcióról beszélt. 
Felismertem a helyzetet: Elemér fejlődni 
óhajt. Új gyűjtőszenvedélye már a hala¬ 
dó eszmék iránfi érdeklődést jelenti. 

Félrevontam: 

— Hallom, micsoda csalétket dobtál Bö¬ 
zsi elé. Ez a legújabb trükköd? 

Tiltakozott. 

— Nem trükk. Gyűjteményem valóban 
látványosság. Az egyszerű kalmopirintől 
kezdve tizenhetedik századbeli indus nad¬ 
ragulyáig mindent megtalálhatsz gyógy¬ 
szergyűjteményemben. 

— Nadragulya? És azt hiszed, Bözsike 
beveszi ezt a maszlagot? 

— Sajnos, félreérted nemes intenciói¬ 
mat. Az egykori bélyeggyűjtőt is kine¬ 



vették, amikor három petákért megvette 
a Mauritius bélyeget. Én tudományos 
alapon gyűjtöm a gyógyszereket, nem 
mint az a sok ezer hipohonder, aki min¬ 
den rendszer nélkül halmozza. Mint tu¬ 
dod, államunk is nemes gesztussal támo¬ 
gatja a gyógyszergyűjtők céhét, akik az 
SZTK útján fillérekért egészítik ki kész¬ 
leteiket. De én nem tartozom a sablo¬ 
nos gyűjtők közé. Rafinált betegségeket 
találtam ki, hogy tekintélyes hazai gyógy¬ 
szeriparunk minden terméke a birtokom¬ 
ban legyen. 

- Közben szeded is a gyűjtött anyagot? 

Sóhajtott. 

- Hiszen ez a baj! Amikor lepkéket 
gyűjtöttem, meg sem kóstoltam féltve 
őrzött kincseimet. Bélyeget sem ettem, 
legfeljebb nyalogattam,*de sajnos, gyógy¬ 
szergyűjteményemet állandóan dézsmá¬ 
lom. 

Elmerengett, majd folytatta: 

- Akárcsak bélyeggyűjtő koromban, 
élénk csereakciót folytatok külföldi gyűj¬ 
tőkkel. Demalgont küldtem egy német 


sporttársnak, mire cserébe oDtalidont 
küldött. Noxiron ellenében Dzsakartából 
ritka álomkór elleni szert kaptam. Unal¬ 
mas filmeknél szoktam bevenni egy-egy 
drazsét, hogy el ne aludjak. Magyar 
gyógyszerért mindent lehet kapni. Nagy 
hírünk van a világban. Hallom, most Jön 
ki egy jubileumi idegcslllapító sorozat. 
Külföldi gyűjtők máris érdeklődnek 
iránta. 

Sok sikert kívántam Elemérnek a to¬ 
vábbi gyűjtéshez, és búcsút mondtunk 
egymásnak. 

Néhány nap múlva találkoztam Bözsi¬ 
kével, és tréfásan megkérdeztem, látta-e 
már Elemér gyűjteményét. Durcásan vá¬ 
laszolta: 

- Müyen nőnek tart maga engem? Csak 
nem képzeli, hogy egy tabletta. szeve- 
nalettával hagyom magam elkábítani. 

Érdeklődtem, mikor látta Elemért. 

— Holnap látogatom me? a kórházban. 

- Mi történt vele? 

Bözsike vidáman válaszolta: 

— Semmi különös, már jobban van. 
Valami sajnálatos gyógyszercsere áldo¬ 
zata . .. 

Stella Adorján 
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Jönnek a revizorok 

Hegedűs István rajza 
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(Egy klasszikus mese modern változata) 

IIol volt, hol nem volt, élt egyszer 
egy fiatalember a Nefelejts utcán innen, 
a Nagymező utcán túl, ott ahol a kurta- 
farkú malac túr. Nos, ezt a fiatalembert 
Együgyű Emilnek hívták, és albérletben 
lakott egy incifinci szobácskábán, ami¬ 
nek ráadásul még az a hátránya is meg¬ 
volt, hogy a háziak rajta keresztül jár¬ 
tak az illemhelyre. 

Történt pedig egy napon,* hogy Emil 
keresztanyja, Stanci néni, váratlanul 
jobblétre szenderült, s egyéb hozzátar¬ 
tozója nem lévén, megtakarított pén¬ 
zecskéjét Emilre hagyta. 

A fiatalember annak rendje és módja 
szerint megsiratta Stanci nénit, a csinos 
összegért pedig vásárolt egy emeletrá¬ 
építést. Amikor kész lett, nagy boldogan 
cipelte át kis cókmókját a vadonatúj 
lakásba. 

De a vadonatúj lakás ellentmondásai, 
sajnos elég hamar kiéleződlek. A kivi¬ 


telező vállalat csak az emeletet építette 
rá egészen, óm a tetőt nem, miáltal bc- 
csöpögött az eső, de állandóan csöpögött 
még a víz, a gáz, a villany, sőt a ki¬ 
lincs is! 

Együgyű Emil határozottan unni 
kezdte az új lakást, s amikor egy barátja 
említette, hogy szeretné eladni a Wart¬ 
burgját, mert kell a pénz lakásra, kapott 
az alkalmon, és így szólt: 

— Tudod mit, cseréljünk! Te nekem 
adod az autót, én pedig neked adom a 
lakást. — A barát ráállt az alkura, rög¬ 
tön egymás tenyerébe csaptak, áldomást 
ittak, és Emil boldogan mondta: 

— Cserebere fogadom, többé vissza 
nem adom! 

Hősünk visszahurcolkodott az incifinci 
albérletbe, de legalább nem volt gondja 
a lakásra, s vidáman pöfögött kis kocsi¬ 
jával szerte a városban. 

De egy szép napon szörnyű dolog tör¬ 
tént; Emil éppen a legcsinosabb gépíró¬ 


Felnőnek a gyerekek 


Szűr-Szabó József rajza 



- A lányom elszedte minden holmimat... 


kisasszonyt fuvarozta haza a Wartbur¬ 
gon, amikor hogy, hogy nem, elgázolt 
egy szódásüvegekkel megrakott targon¬ 
cát. Súlyosabb sebesülés ugyan nem tör¬ 
tént, de az autó és a gépírókisasszony 
orra meglehetősen tropára ment, s ami 
a legnagyobb baj volt, Együgyű Emiltől 
megvonták a jogosítványt! 

— üsse kavics! — vigasztalódott a 
rendületlen fiatalember. — A tragacs ge¬ 
nerálozása úgyis egy vagyonba kerülne. 
Ha eddig megvoltam autó nélkül, ez¬ 
után is megleszck. S a Wartburg földi 
maradványait elcserélte a sarki maszek¬ 
kel egy Munkácsy televízióra. 

— Cserebere fogadom, többé vissza 
nem adom! 

Azonban ahogy teltek, múltak a na¬ 
pok, egyre jobban kezdte unni a műsort, 
s legfőképpen azt, hogy az egész család 
belopakodott esténként az incifinci szo¬ 
bácskába televíziót nézni. 

Hamarosan elcserélte hát a készüléket 
egy pompás külföldi zsebmagnetofonra, 
amivel aztán a legmulatságosabb tréfák 
egész sorát csinálták a hivatalban. Saj¬ 
nos a magnó pompás külföldi telepe egy¬ 
szer csak szépen kimerült, és újat pedig 
nem lehetett szerezni, bár tűvé tette a 
fél fővárost. így aztán még Emil örült, 
hogy a zsibvásáron kapott érte egy vil¬ 
lanyborotvát legalább.. . . Megkönnyeb¬ 
bülve motyogta el a mondókáját az üz¬ 
let megkötése után: 

— Cserebere fogadom, többé vissza 
nem adom! 

Ám a borotvával nem volt szerencsé¬ 
je. Vagy a bőrét is leszedte, vagy a sza- 
kállát is otthagyta. Ezért rövidesen el¬ 
cserélte Tihamér nevű kollégájával egy 
elegáns kalapra. 

— Cserebere fogadom, többé vissza 
nem adom! — mondta Emil, de bár ne 
mondta volna. Délután, amikor átballa¬ 
gott a Margit-hídon, a szél lefújta fejé¬ 
ről az elegáns kalapot, zsupsz bele egye¬ 
nesen a Dunába! S a peches fiatalember 
ráadásul még jól meg is hűlt hajadon¬ 
főit a csúnya időben. Most bezzeg nem 
mondta, hogy cserebere fogadom, többé 
vissza nem adom! 

Eddig tart Együgyű Emil története, 
aki a sok pénzért végeredményben csak 
egy* makacs influenzát kapott. 

Dalmáth Ferenc 
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Várnai György rajza 















Egyetértek azzal, hogy a férfiak¬ 
nak segítenük kell a háztartásban. 

Sajnos, a házias férfi még mindig 
humoros figura. Gyökeres, forradalmi 
változás csak akkor lesz ezen a té¬ 
ren, ha a képzőművészet és az iro- / 
dalom népszerűvé teszi a házimun-' 
kát végző férfiú alakját. 

Most mi a helyzet? 

A szobrászok lovon ülő, íj azó, 



diszkoszt vető, szétterpesztett lábbal 
a semmibe meredő, fegyvert hordozó 
férfiakat mintáznak meg. Milyen 
szép lenne pedig egy meztelen férfi, 
márványból vagy bronzból, amint 
éppen tányért törülget! A tanárnő 
így magyarázna a köréje sereglő 
diáklányoknak: 

— Jól nézzétek meg ezt a szobrot! 
Figyeljétek meg, milyen elszántan, 
büszkén törülget... Mintha csak azt 
mondaná a hitvesének: „Nem addig, 
asszony, ez az én dolgom!” Látszik 
az arcán, hogy ez a férfi akkor sem 
adná ki a kezéből a konyharuhát, ha 
rátörne az ellen... Ugye szép? Mi 
jellemzi ezt a szobrot, lányok? Há¬ 
rom szóban foglalhatjuk össze: erő, 
szépség, háziasság! 

Ha így lenne, sokkal nagyobb 
kedvvel dolgoznának a férfiak a ház¬ 
tartásban. 

A festők is sokat tehetnének az 
ügy érdekében. Megfesthetnék pél¬ 
dául a mosógépen mosó apát, a fő¬ 
zőcskéié férjet habos köténykében, 
babos főkötőben, vagy a parkettát 
kefélő aggot, rőt alkonyati fényben. 

Akkor igen, akkor büszkén végez¬ 



nénk házimunkát. De se szobor, se 
festmény? 

Az íróknak is részt kell venniük 
ebben a népszerűsítő munkában. ír¬ 
janak regényeket olyan férfiakról, 
akik nem ijednek meg egy pala¬ 
csintasütéstől, akik szőrén ülik meg 
a partvist, akik az utolsó csepp szi- 
dolukig fényesítik a kilincset. 

íme, egy példamutató regényrész¬ 
let: 

„Géza híres volt a dunsztosairól. 
Ha az asszonyok véletlenül bekuk¬ 
kantottak az éléskamrájába, szemük 
elhomályosodott a gyönyörűségtől, 
és azt suttogták: 

— Ah, milyen remek férfi! 

Senki sem tudott olyan elegánsan 
ablakot mosni, mint ő. Halált meg¬ 
vető bátorsággal állt a nyitott ablak¬ 
ban és fütyörészett. 

Midőn végigment az utcán, tömött 
cekkerrel a kezében, sorra kinyíltak 
az ablakok, és szőke, barna, fekete 
leányfejek bámultak utána ..." 

Ha ilyen regényeket írnának ró¬ 
lunk, akkor igen, akkor minden férfi 
belevetné magát a házimunkába. 
Akkor érdemes lenne. De így? Most 
csak kacagás, gúny az osztályré¬ 



szünk, és legjobban a nők kacagnak, 
gúnyolódnak rajtunk. Ki érti ezt? 

Minket lelkesíteni kell. Szép szó¬ 
val, példamutatással, kedveskedés¬ 
sel, trombitaszóval, vagy harci dal¬ 
lal, és akkor mi hajrá! hajrá! haj¬ 
rá!... 

Úgy elmegyünk hazulról, hogy 
csak na! 

Mikes György 


Cfrelítőnek a gyerekek 

A tanár úr a negyedik Á-ba 
Dérrel-dúrral, mérgesen benyit: 

— Küldjék ide — mondja vésztjóslóan — 
Azonnal a Kerekes Ferit! 

Előáll a csinos szőke ifjú, 

Ajka felett csillogó pehely. 

— Kivel voltál karonfogva este , 

Te gézengúz, igazat felelj! 

Förge kalap volt a csinos lánykán, 

Piros kabát lenge alkatán. 

Hogy egy ilyen széltolóval járkál , 
Szegény anyja nem is tudja tán! 

Feri felel: — Elhozom a hölgyet, 

Hadd legyen a séta igazolt. 

Mert akivel karonfogva jártam, 

Az bizony az édesmama volt !... 

Két nap múlva a tanár úr újra 
Megidézi Kerekes Ferit: 

— Este újra láttalak egy hölggyel, . 
Hogy becsaphatsz engem, azt ne hidd! 

A mamád volt a piroskabátos, 

No, de ki volt ez a hupikék? 

Karonfogva andalogtál véle, 

Köröttetek elhagyott vidék. 

— Kék kabáton fehér volt a gallér , — 
Cseng a Feri harsogó szava: 

— Tanúságul elhozhatom őt is, 

Mert e hölgy a drága nagymama ! . .. 

Egy hét múlva a tanár úr újra 
Megidézi szegény Kerekest: 

— Este megint láttalak egy nővel. 

A kibúvót most már ne keresd! 

Bomlott hajú, műszempillás nő volt , 
Valóságos kozmetika-bolt! 

Szűk szoknyában, tűsarkú cipőben ... 
Ez talán a dédnagymama volt? 

— Nem, tanár úr , De hogy vele jártam, 
Mégse lehet olyan nagy hiba. 
Elhívhatom bizonyságul őt is, 

Mert ő a kis húgom, Magdika! 

K. Tóth Lenke 


Megérdemelt pihenés 

Vasvári Anna rajza 
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- Ez a hatszoros beutalócsere egészen kikészített.. . 


- Mondja, bátyám, ez népművészeti munka? 

- Dehogy! A munkaegységet jelölöm vele! 

























Toncz Tibor rajza 
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Egy esős őszi délután Muxli Meny¬ 
hért erősen ittas anyagmozgató egy 
konzervnyitóval szívenszúrta feleségét, 
született Panc.ser Janka ugyancsak erő¬ 
sen ittas háztartásbelit a XXXI. kerü¬ 
let Puma utca 3. szám alatti ház udva¬ 
rán. A szúrás után mindketten elterül¬ 
tek. Született Pancser Janka holtan, 
Muxli Menyhért holtrészegen. A rendőr¬ 
ség mindkettőjüket elszállította. 

Három másodperccel azután, hogy a 
rendőrségi kocsi elsuhant, Hites Tamás 
Puma utca 3. szám alatti lakos, aki az 
esetnek szemtanúja volt, elmesélte az 
összecsődült Puma utcaiaknak, hogy 
Muxli Menyhért egész családját egy 
búgócsigával verte agyon és a rendőrség 
pótkocsis teherautóval szállította el a 
hullákat. 

Harminc másodperc múlva a Tanács 
téren Tovább Lajosné teljes részletesség¬ 
gel ismertette a Puma utcai háztömb¬ 
körüli gyilkosság minden részletét és a 
kerület lakosait Panni robogóján tájékoz¬ 
tatta az arzénes láb vízmérgezés körül¬ 
ményeiről. Nagy-Budapest összlakossága 
csak két perc tizenöt másodperc múlva 
tudta meg a kerületi kollektív kéjgyil¬ 
kosság hiteles történetét és mindannyian 
kíváncsian várták a másnapi újságokat, 
hogy továbbtárgyalhassák a fejleménye¬ 
ket. 

A reggeli sajtó közölte, hogy elvetet¬ 
ték a komlót a Kis-Alföldön és tovább 
javul a közlekedés a peremkerületekben. 
A Puma utcai gyilkosságról egy sor sem 
volt a lapokban, viszont a Szabad Euró¬ 
pa Rádió bemondta, hogy a Puma utcai 
intemálótábor politikai foglyai vala¬ 
mennyien belehaltak a földgázömlésbe, 
és újabb gázömlések várhatók. A lakos¬ 
ság izgatottan várta a délutáni lapot. 

A délutáni sajtó közölte, hogy jövő 
nyáron lesz elegendő sör és továbbra is 
rövid zakó a divat, Paksnál árad, lej¬ 
jebb apad. A gyilkosságról nem írtak 
egy sort sem, viszont Amerika hangja 
bemondta, hogy a XXXI. kerület pusz¬ 
tulásáért valakik még felelnek majd a 
történelem ítélőszéke előtt. Az egész or- 


Laoszi pasziánsz 



Kennedy: Most pedig kijövök a farbával! 


szag a másnapi sajtót várta. Végre nem 
hiába. 

Másnap különkiadásban jelentek meg 
az összes napilapok New Yorkban és 
rádiófotón keresztül érkezett képekben 
számoltak be Budapest megszűnéséről. 
A magyar lapok is részletes riportokban 
számoltak be a biharmocsoládi kullttr- 
ház megnyitásáról és bátran mutattak rá 
szállodaiparunk elmaradottságára. A 
hetilapok képeket közöltek a modem 
lakásbútorokról és latolgatták világbaj¬ 
noki esélyeinket. A havi folyóiratok vi¬ 
tát indítottak a modem hajviseletről és 
megírták, hogy Lollobrigiaa legújabb 
filmjében sem alakít téesz agronómus- 
lányt. A rádióban tovább öregedett a 
Szabó család és a televízió is tovább ve¬ 
télkedett az idővel. 


A lakosság közben megtudta, hogy 
nem háztömbkörüli kéjgyilkosság tör¬ 
tént a Puma utcában, csak Muxli Meny¬ 
hért szúrta le Pancser Jankát, méghozzá 
nem is kéjből, hanem csak merő részeg¬ 
ségből. Az egész ország csalódottan vette 
azt tudomásul, de azért változatlan buz¬ 
galommal fáradoztak tovább a szocializ¬ 
mus építésén és a szülések száma is 
emelkedett. 

Es egy verőfényes tavaszi napon hí¬ 
rül adta valamennyi napi- és hetilapunk: 

Idén is hajtóka nélküli nadrág a di¬ 
vat, és tíz évi fegyházra ítélték a Puma 
utcai gyilkost. 

De ekkor már senkit sem érdekelt se 
a hajtóka nélküli nadrág, se a Puma ut¬ 
cai gyilkos. 

Miklósi Ottó 


Májusi eső aranyat ér 

Schwott Lajos rajza 




Bikaviadal 

Várnai György rajza 
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- Mennyivel diszkrétebb ez a smink¬ 
nélküli divat! Csak a szemet kell egy pi¬ 
cit aláfesteni és kész! 


Vasvári Anna rajza 




Új főnök érkezik 



Kedves Üzemvezető Ür! 

A Főigazgatóság hivatalos pecsét¬ 
tel ellátott utalványával felkereste 
önt hivatalsegédünk, Lenke néni, 
hogy átvegye a részemre kiutalt két 
darab tengeri herkentyűt. Lenke né¬ 
nit ön időveszteség nélkül elirányí¬ 
totta a baloldali raktárhoz, amelynek 
ablakánál mintegy ötvenen álltak. 
Mire Lenke néni hosszas várakozás 
után benyújtotta a Főigazgatóság 
kiutalójegyét, közölték vele, hogy 
fáradjon vissza önhöz, az üzemveze¬ 
tői irodába, mert a tengeri herken¬ 
tyű kiadása csak az ön személyes 
közreműködésével történhet. 

Távol áll tőlem, hogy Lenke néni 
közismert türelmét e helyt méltas¬ 
sam, de meg kell jegyeznem, hogy 
hosszú, pályafutásom alatt nem ta¬ 
lálkoztam még olyan galamblelkű, 
nyugodt teremtéssel, mint ő. Éppen 
ezért bocsánatát kérem, hogy Lenke 
néni önhöz útközben visszafelé né¬ 
hány illetlen szót mormolt, bár utá¬ 
na már a tőle megszokott optimiz¬ 
mussal lépte át az iroda küszöbét, 
ön átvette az utalványt, megforgatta 
jobbról balra, azután balról jobbra 
és azzal a biztatással adta vissza 
Lenke néninek, hogy most álljon a 
jobboldali raktárablakhoz, mert a 
tengeri herkentyűt valóban ott ad¬ 
ják ki, méghozzá az ön jelenlétében. 


a tengeri herkentyű nem adható ki, 
mert hiányzik róla egy aláírás. . 

Nagyon szeretem a precíz embere¬ 
ket és ezért nem mulaszhattam el, 
hogy gondosságáért közvetlen kollégái 
körében illően megdicsérjem önt. 
Sajna, dicsérő szavaim nem hullot¬ 
tak termő talajra. Képzelje, azt 
mondták önről, hogy kiskirály, nem 
fér a bőrébe, hangulat-ember, és így 
tovább... 

Ez az ellentmondás végkép felcsi¬ 
gázta érdeklődésemet és felhívtam a 
Főigazgatóságot, ahol megállapították 
az utalvány teljes érvényességét, 
majd arra kértek, hogy helyettük és 
nevükben tolmácsoljam Lenke néni¬ 
nek sajnálkozásukat. Erre a szívé¬ 
lyességre viszonzásképp közöltem, 
hogy meggyőződésem szerint a tör¬ 
téntek ellenére sincs baj a Főigazga¬ 
tóság raktárhálózatával, mert Buda- 


Rakta'r 




Lenke néni most már a jobboldali 
ablaknál állt sort, igaz, hogy csak 
mindössze harminc percig, míg vég¬ 
re is benyújthatta a Főigazgatóság 
utalványát. Már-már úgy érezte, 
hogy a herkentyűkkel a zsebében, 
repeső szívvel rohanhat hazafelé, 
mert a munkaideje már régen le¬ 
járt. De nem így történt! A kartárs¬ 
nő az ablakban megnézte a Főigazga¬ 
tóság utalványát és hátranyúj- 
totta önnek, aki időközben valóban 
helyszíni szemlére érkezett a rak¬ 
tárba. ön most \nem csak jobbról 
balra és balról jobbra forgatta a kis 
papírszeletkét, hanem a hátlapjára 
is, majd közölte Lenke nénivel, 
hogy érvénytelen az utalvány s erre 


pest huszonkét kerületében eddig 
még csak egyetlenegy üzemvezetőre 
akadtunk, aki a gonoszkodó ügyinté¬ 
zés ilyen módszerével élt a tengeri 
herkentyű kiadását illetően, és meg¬ 
neveztem a kerületet is. Akkor tud¬ 
tam meg, hogy ön ugyanaz az üzem¬ 
vezető, csak már azóta áthelyezték 
ugyanezért . 

Még csak annyit szeretnék önnek 
elmondani, hogy Lenke néni a szom¬ 
szédos raktárin ugyanarra az 
utalványra, öt p^rc alatt megkapta a 
tengeri herkentyűt. 

























































A növényápolás és a családtagok 

- Ez a Jani bácsi mindig szorgalmas ember volt! 


A LÓ ÖRÖK KÉT OLDALA 


1 . 

Szín: a HIVATAL terme¬ 
lési értekezlete. Kor: 1952. 

Cakó kartárs üb. elnök: 

Szocialista hazánk funda¬ 
mentuma a munka, a fe¬ 
gyelem és a pontosság. Aki 
reggel késve érkezik a 
HIVATAL-ba, annak rossz 
a viszonya a munkához, • a 
párthoz, sőt a hazájához. Az 
ilyen dolgozó magatartásá¬ 
val az osztályárulás ismér¬ 
vét súrolja. Nincs is erre 
enyhítő körülmény még ak¬ 
kor sem, ha Szaporáné kar¬ 
társunknak a munka meg¬ 
kezdése előtt csecsemőjét 
kell a bölcsődébe vinnie. 
Nem kaphat felmentést még 
akkor sem, ha egész kisdo¬ 
boscsapattal gyarapítja tár¬ 
sadalmunkat. Szaporáné 
kartársnak van férje, kilenc 
gyermek közül már jóné- 
hány elmúlt tízéves. Neki 
is, férjének is fiatal szülei 
vannak és jólelkű szomszé¬ 
dai is szívesen vállalják a 
gyermeket. Szaporáné kar¬ 
társ nem használja ki a kí¬ 
nálkozó objektív lehetősé¬ 
geket és minden áron maga 
viszi gyermekét a bölcsődé¬ 
be. Vajon hova vezetne, ha 
az ilyen fényűzést megtor¬ 
lás nélkül tűrnénk. A mihap 
Szaporáné kartárs két per¬ 
cet késett. Igaz, hogy első 
eset volt, de mi már efö¬ 
lött sem hunyhatunk szemet, 
és miként a spártaiak élet- 
képtelen csecsemőiket a 
Tajgetosz csúcsáról, mi is 
kitaszítjuk sorainkból az 
ilyen elemeket. 

És amint Cakó kartárs e 
szavakat dörögte, hogy, 
hogy nem, erősen a nyelvé¬ 
be harapott. Az értekezlet 
részvétteljes érdeklődése 
tüstént Cakó kartárs felé 
fordult és tagjai határozat- 
hozatal nélkül szétszéled¬ 
tek. 

2 . 

Idő: tíz évvel később, 
1962. Szín: ugyanaz. 

Cakó kartárs üb. elnök: 

Sajnálattal látom, hogy a 
szektán a ni zm us átkos ma¬ 


radványai még manapság is 
itt settenkednek HIVATA¬ 
LUNK falai között. Még 
mindig akadnak, akik nem 
akarják megérteni, hogy a 
szocializmus nem a Tajge¬ 
tosz rideg, kopár szikláiból 
zsendült. Márpedig szektás, 
sematikus szemlélettel, a 
személyi kultusz révületé¬ 
ben nem vihetjük előre a 
szocializmus ügyét. Lel¬ 
künk minden zugolyát meg 
kell tisztítanunk a múlt mi¬ 
zantróp mételyének káros 
mikrobáitól. 

Mert miről is van szó, 
drága kartársaim? 

Könnyű Icuka kartársnő 
a minap későn tért nyugo¬ 
vóra. Vekkere befagyott és 
amikor felébredt, az óra 
mutatója már a tízet is túl- 
száguldotta. Szemérmetes 
pirulással gondolt arra, 
hogy félkilenc helyett dél¬ 
tájban libegjen be kollé¬ 
gái közé. Munkaszenvedé¬ 
lyét kínnal-bajjal sike¬ 
rült lekíizdenie és inkább 
az otthonmaradás kereszt¬ 
jét választotta. És ez szi¬ 
gorú önbírálatkészségét iga¬ 
zolja. Egyébként is e hónap¬ 
ban mindössze tizedszer 
fordult elő ilyen baleset a 
kartársnővel, ami semmi¬ 
képpen sem ifjonti léha¬ 
ságra, könnyűvérűségre, ha¬ 
nem sokkal inkább vala¬ 
mi sorscsapásfélére utal. 

Drága kartársaim! Ne 
törjünk hát pálcát Könnyű 
Icuka fölött. Ne vonszoljuk 
őt pellengére, ne taszítsuk 
le a Tajgetoszról, és ítéljünk 
a szocializmus humánu¬ 
mától átforrósodott szívvel. 

És miközben Cakó kar- 
társ e szavakat rebegte a 
termelési értekezlet temp¬ 
lomi csendjébe, réveteg, 
kék szemére a megindultság 
könnyei vontak habköny- 
nyű selyemfátylat, az érte¬ 
kezlet pedig zsebkendőt 
szorongatva, fojtott . zoko¬ 
gás közepette oldozta fel 
Könnyű Icukát enyhe botlá¬ 
sának következményei alól. 

Vincze Oszkár 


Karambol után szegő gm rajza 



- Miért hajtott olyan vadul? 

- Nem akartam elkésni a baleset-elhárítási előadásról.. 



- Sokat várok az új KRESZ-től. . . 


Optimizmus 


Vasvári Anna i 


Baleset-elhárítás 





állomás 
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EQY ÓRA — 



tökbgon 


Tisztelt olvasók! Megragadom az alkalmat, 
liogy közöljem önökkel: Boldog nemcsak a ma¬ 
gyar nyelv szókincsében szerepel, így neveznek 
egy tündén falucskát is a Jászságban. Régen 
idegenforgalmi nevezetesség volt Mivel napja¬ 
inkban Boldog község idegenforgalmával a ku¬ 
tya se törődik, engedjék meg, hogy mint ide¬ 
genvezető, körülkalauzoljam önöket ebben a 
pompás kis faluban. 


Az első boldogi specialitás, amit megemlít¬ 
hetek, a villák udvarára besétáló tehenek lát¬ 
ványa. Boldogon ugyanis az egyszerű paraszt¬ 
házak helyett népi díszítésű, színes villácskákat 
építenek, ami számunkra kissé szokatlan, de a 
tehenek már régen megszokták. 


Szintén szokatlan, hogy Boldogon jóval több 
fiatal lányt látni, mint legényt. Ennek oka, 
hogy egy időben igen sok fiatalember pártolt 
az iparhoz, és elment a városba dolgozni. A 
boldogi Béke TSZ ifjúsági brigádjában például 
negyven lányra csak tíz legény jut. Ennek el¬ 
lenére a múlt vasárnap is kettős esküvőt tar¬ 
tottak. Az élelmes boldogi menyasszonyokra 
gondolva, Petőfi szavai jutnak az ember eszé¬ 
be : „Ez — férfimunka volt. . 


Nem messze a tanácsháztól, láthatják a bol¬ 
dogi kultúrház — helyét. Nagyon kellene a mű¬ 
velődési otthon, ahol különféle kultúrcsoportok • 
és népművészeti szakkörök működnének, mert 
a híres pingáló asszonyok utódai falhengere- 
zóst vállalnak, és egy hajadon, akit megkértem, 
hogy énekeljen el egy boldogi népdalt, némi 
gondolkodás után dalolni kezdte: hogy: „Bol¬ 
dog az a perc, amely a csókjaiddal múlik el.. .** 


A törökdúlás idején a falu helyén erdőség 
volt, ide menekült felperzselt otthonából egy 
sereg ember. A bírójuk leszúrta botját a mai 
tanácsháza helyén, és azt mondta: „Itt boldo¬ 
gok lesztek.” így lett a falu neve Boldog. 

Bár az egykori névadó-ünnepségen elhang¬ 
zott jóslat beteljesedése késett párszáz évet, ma 
már el kell ismerni, hogy o jövendölésnek iga¬ 
za lett némi kiegészítéssel, valahogy így; „Bol¬ 
dogok lesztek, mert tízmillió forint bruttó be¬ 
vételt értek majd el évente tölteni való papri¬ 
kából a Béke TSZ-ben, öntözéses gazdálkodás¬ 
sal.” 


Végül a néplélek rejtelmeibe is vessünk egy 
pillantást. Megkérdeztem az egyik TSZ-tagtól, 
mi adta az ötletet, hogy ilyen nagy területen 
termeljék a jövedelmező zöldpaprikát? 

— Szeretjük a lecsót — volt a tömör válasz. 

Mi ebből a tanulság? Az, hogy folytassunk 
parasztságunk körében minél szélesebbkörű pro¬ 
pagandát a — babfőzelék megkedveltetésére is. 

Fülöp György 


- Ilyenkor bezzeg nem baj, hegy a 
falusiak felözönlenek a városba! 



Kosztroma! 
tenycszteheneket 
vásárolt a Béke Tsz 



- Amióta kosztromaival ke¬ 
resztezték, vissza se köszön! 

Egyedülálló hivatali tábla 



Vőlegény: Miért ne volna 
boldog? ő csak összeadja a pá¬ 
rokat. 


Sok szoknya a divat 



- Nincs egy rongyom, amit 
felvegyek ... 

Négyszáz kútból 
öntözik a paprikát 

0AÍ * 

4 “ 



- Egészségünkre! 





















































































Leányomat egy tízpercben 
minap elcsípte az iskolaigaz¬ 
gató. A szemtanúk elbeszélése 
szerint egy barackot nyomott 
a fejére, és így szólt hozzá: 

— Mondd meg nekem, 
miért van az, hogy te két hé¬ 
tig n legrendesebb gyerek vagy 
az osztályban, csupa ötöst 
kapsz, és a tanító néni nem 
győz dicsérni*. Azután két hé¬ 
tig mintha nem is te lennél! 
Figyelmetlen vagy, hanyag és 
rossz magaviseletéi. Meg tud¬ 
nád nekem mondani, hogy 
miért van ez? 

Leányom — mint hallom —- 
így felelt az igazgató kérdé¬ 
sére: 

— Ez azért van, mert akkor 
otthon vagyok jó. 

* 

Változnak az idők, még a 
mesék dramaturgiai szabályain 
is módosítani kellene. Általá¬ 
nos meseszabály volt például 
mindmáig, hogy a hősnek, 
akinek el kellett jutnia tündér- 
országba vagy az üveghegyen 
épült palotába, útközben szá¬ 
mos ellenfél állta el útját. Az 
első ajtót általában még csak 
haragos kutya védte, beljebb 
mar három oroszlán állt, és 
mennél előbbre jutott a hős, 
annál ijesztőbb és hatalmasabb 



szörnyek védelmezték a be¬ 
járatot. Utoljára a leghéfcfe- 
jűbb sárkányon át juthatott 
csak be tündérországba, vagy 
az üveghegy ősz miniszteré¬ 
hez. 

Manapság az ősz miniszte¬ 
rekhez lehet‘ a legkönnyebben 
bejutni. Ám mennél lejjebb 
megyünk az apparátusban, 
annál nehezebb az előrehala¬ 
dás. Egy főosztályvezető ajta¬ 
ját már harciasabb és barát¬ 
ságtalanabb őrzők védelmezik, 
még nehezebb nz út az osz¬ 


tályvezetőkhöz. A csoportveze¬ 
tők előszobájában már sárká¬ 
nyok állnak, s egy irodaveze¬ 
tőhöz bejutni — az aztán a 
mesébe illő feladati 
* 

Üj magyar bohózatot mu¬ 
tatott be nemrégen egyik szín¬ 
házunk. Szerzője, aki jelentős 
kulturális munkaterületen dol¬ 
gozik, írói álnevet vett fel 
erre az alkalomra. Tette ezt 
bizonyosan hiúsági okokból, 
arra gondolván, nevetséges do¬ 
log komoly beosztású ember¬ 
től zenés vígjáték írására ve¬ 
temedni. 



A premier azonban kifogott 
az elővigyázatos szerzőn. Mi¬ 
után a darab szép közönség- 
sikert aratott, az inkognitóban 
megjelent férfin most már nz 
írói hiúság vett erőt, és sutba 
dobván álnevét, orcáját felmu¬ 
tatta a premierközönséguek. 
Amint az meg vagyon írva, 
a tapsokra megjelent a füg¬ 
göny előtt, és barátságosan 
meghajolt a nézők előtt. Nem 
látszott rajta, hogy álnevet 
használt. 

* 

Kedves barátom, C., erősen 
kedveli a bort. Mostanában 
ritkábban néz az üveg fene¬ 
kére, de talán éppen a gya¬ 
korlat hiánya miatt meglepőbb 
esetek is történnek vele az 
italozások alkalmával. 

Egy ilyen ivós este után 
hazamentében a lépcsőházban 
elcsúszott, s olyan balszeren¬ 
csésen, hogy a reggelre vásá¬ 
rolt üveg sör összetörött a zse¬ 
bében, és az üvegcserép fel- 
sértette a combját. 

Barátom, ügyelve, hogy zajt 
ne üssön, s fel ne keltse fele¬ 
ségét, bement a fürdőszobába, 
ott fertőtlenítőszert, ragtapaszt 
keresett elő, majd a nagy álló¬ 



tükör elé állt. Ilyen módon, 
a combján hátrafelé húzódó 
sebesülést szemügyre vehette, 
és hevenyészett elsősegélyben 
részesítette önmagát. 

Másnap reggel felesége azt 
mondja neki: 

— Hallod, te aztán szépen 
el lehettél ám ázva az éjszaka! 

— Miből gondolod? — kér¬ 
dezte C. önérzetesen, s kissé 
megbántott hangon. 

Az asszony magyarázat he¬ 
lyett erre kicipelte őt a fürdő¬ 
szobába, s a nagy állótükör¬ 
höz vezette. 

A tükör — comb-magasság¬ 
ban — gondosan be volt jó- 
dozva, s le volt ragasztva géz¬ 
zel és tapasszal. 

(somogyi) 


Akinek szívesen 
tapsolunk 



Tolnay Klárinak 
,,A vágy villamosa”-bán 
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Nemzetközi kávéházban 

Koorádka! Hát neked mindenbe bele kell szólnodII? 


Feketefuvar 


Toncz Tibor rajza 


EQY KISFILMRŐL 

Ha egy művészi alkotás nem érthető, ha kétségeket 
hagy afelől, hogy az alkotó művész mit akart mondani, 
vagy érzékeltetni, akkor kárbaveszett a művész munkája 
még akkor is, ha maga a művész vitathatatlanul tehet¬ 
séges. Versnek, filmnek, festménynek gondolatokat vagy 
érzelmeket kell ébresztenie, ha ehelyett zavart kelt és 
töprengésre készteti az olvasót vagy nézőt — baj van. 
Kiváltképpen áll ez a művészetnek arra az ágára, amely 
a legnagyobb tömegek számára alkot: a filmre. Sok pénz, 
sok jószándék s úgylehet, sok tehetség megy veszendőbe, 
ha egy film nem érthető, sőt, mondjuk csak így: ha nem 
közérthető. 

Egy kisfilmet láttam a napokban, a Balázs Béla stú¬ 
dió művészeinek „Variáció egy témára” című filmjét. A 
film — mint utóbb kiderítettem — a neofasizmus veszé¬ 
lyére kívánta figyelmeztetni a nézőt. Azzal a meggyőző¬ 
déssel keltem fel a helyemről s mentem ki a dohányzóba, 
hogy ezt az érezhetően tehetséges filmet száz néző közül 
nyolcvan egyáltalán nem értette, tíz homályosan sejtette, 
vagy inkább megérezte, hogy miről van szó (ezek közé 
sorolom magamat is), s talán tíz néző értette meg telje¬ 
sen. Hogy ellenőrizzem magamat, a szünetben megkér¬ 
deztem egy harminc év körüli rokonszenv** fiatalembert, 
tudja-e miről szólt az imént látott film? „Ez nekem magas 
volt!” — felelte röviden. Megkérdeztem egy idősebb urat 
is. A vállát vonogatta és zavartan nevetgélt. Odamentem 
erre a jegyszedőnők egyikéhez: 

— Mondja, asszonyom, nem panaszkodik a közönség, 
hogy ezt a filmet nem lehet megérteni? 

— Hát igen, dohognak — mondta —, pedig olyan egy¬ 
szerű! — És szabatosan elmondta nekem a film eszmei 
tartalmát. 

— Szóval ön megértette tehát? — kérdeztem, csodál¬ 
kozásomat nem is leplezve. A válasz megnyugtatott: 

— Mi se értettük, kérem, de megnéztük az ismertetőt 
az üzemirodában. 

így viszont már én is megértettem mindent. 

(t.) 
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Daliás idők 


Várnai György rajza 
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Nem mindig szép a szépirodalom. 

♦ 

Megható az áldozatok szolgálatkészsége. Például a 
helyváltoztatásra képtelen húsevő növényekhez helybe- 
rcpülnek a rovarok. 


A hosszú élet titkát hamarosan megoldják, amint 
haditechnikai jelentősége lesz. 

f. 1. 


Hiúság 


Pusztai Pál rajza 
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- Nehogy lefesse, művész úr! Előbb még meg kell kapálni! 
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jiogy kell vigyázni! 

A Népszavában azt ol¬ 
vastuk, hogy a tasmaniai 
Derwent-folyón horgászver- 
senyt rendeztek, és számos 
cápa is horogra akadt. A 
tengeri ragadozók megjele¬ 
nése az édesvizekben ért¬ 
hető aggodalmat keltett 
mindenütt a folyópartokon 
fürdőzők soraiban. 

Naiv hír 

A Magyar Ifjúság egyik 
riportjának ez a címe: Kéz¬ 
fogásból született”. Nem 
tartjuk valószínűnek, hogy 
a lapnak akár a legfiatalabb 
olvasói is elhiszik ezt a ma¬ 
gyarázatot ... 



A Népszabadság tudomá¬ 
nyos rovatában olvastuk , 
hogy az asztmát egyes ese¬ 
tekben meg lehet szüntetni a 
mellékvesevelő hor¬ 
monjával. Ez az első eset , 
amikor a szakácsművészet 
átalakító hatást ér el az 
ember szervezetében , köz¬ 


vetlenül megalkotva a ve¬ 
se-velő zsiger szerv-újdon¬ 
ságot. 

Lelkesítő perspektíva 

A Csongrád Megyei Hír¬ 
lap érdekes beszélgetést 
folytatott a vásárhelyi el¬ 
megyógyintézet főorvosával. 
A riporter, összegezvén a be¬ 
szélgetést, leszögezi, hogy a 
főorvos szavaiból „...optimiz¬ 
mus árad. Azt a hitet tük¬ 
rözi, hogy az idegosztály 
rövidesen nemcsak kevesek, 
hanem a lakosság egészének 
elismerését fogja kiváltani.” 

Előre jelzett granginyol 

A Magyar Nemzet hírül 
adja: „A hét végére földben 
lesz a kapások zöme”. Va¬ 
jon ki tervezi ezt a ször¬ 
nyűséget?! S ha nem lehet 
idejében megakadályozni , 
történik-e megfelelő gon¬ 
doskodás a kapások hátra¬ 
maradt családtagjairól? 

Dr. Árgus 



Jfjfyvflfíikínem ismeri 
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esa , k°“tü in0Se " ek rt Sl viccek, 
csak öreg emberek vannak 
Eey újszülöttnek minden “cc 


Egy férfi megkérdi a kupéban vele szemben ülő úti¬ 
társát: 

— Mondja, kérem, szabad itt dohányozni? 

— Ez nem dohányzó fülke. 

— Hát akkor honnan van itt ez a sok cigaretta vég? 

— Azoktól, akik nem kérdezték. 




■ v.. v. 

Egy nyugdíjas SS-legény 

’V gé: , >■■■■.. 


Csak példázat 


Szegő Gizi rajza 
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Zárórái párbeszéd 


Erdei Sándor rajza 


Bocsánat, tetszett már jelezni a leszálláshoz? 
Hát mit gondol, miért állok az ajtó előtt?! 


IHPI 


- Az elnökünk a tengerészeinél szolgált és megszokta a távol¬ 
ról való utasítgatást. 


Díszhal-bélyegsorozatot ad ki a post 


Szűi>Szabó József rajza 
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MAQYAROS VENDÉQLATAS 


Hyacinto di Fernandez, kétszeres Fan¬ 
tázia-díjas galapagoszi rézmetsző-művész 
magyarországi látogatását gondos elő¬ 
készületek előzték meg. A program ösz- 
szcállításakor az illetékesek szeme előtt 
szünet nélkül ott lebegett az a törekvés, 
hogy a kitűnő művész átfogó képet kap¬ 
jon a rézmetszés magyarországi helyze¬ 
téről. Különös buzgalommal igyekezett 
a rendezés a műsor homlokterébe állí¬ 
tani mindazon képzőművészeti vonatko¬ 
zásokat, ' melyektől várható volt, hogy 
a rangos vendég szakmai érdeklődését 
kielégíthetik. 

Rezesbanda köszöntötte a repülőtéren 
az érkezőt, majd az első hagyományos 
üdvözlések és hevenyészett nyilatkoza¬ 
tok után Hyacinto di Fernandez szállá¬ 
sára hajtatott. A repülőút eléggé meg¬ 
viselte, legszívesebben leheveredett vol¬ 
na, de nem lehetett, mivel innr várta a 
Magyar Rézmetszők Központi Szövetsé¬ 
gének főtitkára, hogy elkísérje a tiszte¬ 
letére adott villásreggelire. 

Közvetlenül a villásreggeli után kana- 
tasebód következett a Rézügyi Főosztály 
rendezésében, tizenhét fogással és szá¬ 
mos üdvözlőbeszéddel. A kiadós lakoma 
után alig gyújtott szivarra a galapago- 
sziak büszkesége, máris előállt a kocsi, 
hogy a Citadellára röpítse, szemügyre 
veendő a pesti panorámát. Az egri bika¬ 
vér és az ínyenc hidegkonyhai készít¬ 
mények ugyan némileg elhomályosítot¬ 
ták a kilátást, ez a körülmény azonban 


nem akadályozhatta meg a délutáni 
programot, mely szerint Hyacinto di 
Fernandez látogatást tett a Vaskalap- és 
Szemellenzőgyár rézmetsző szakkörében. 
A dolgozók nagy szeretettel figyelték a 
messziről jött vendéget: hány pohárka 
barackpálinkával öblíti le a remekbe- 
készült csirkesalátát, amelyről a szak- 
szervezet gondoskodott. Sajnos, a terve¬ 
zett baráti beszélgetés csupán a házi¬ 
gazdák kínálgatására és a vendég udva¬ 
rias szabadkozására szorítkozhatott, mi¬ 
vel a porosbereki Rézangyal téesz már 
így is harmadszor telefonált, hogy kihűl 
a vacsora. 

Valósággal röpült a kocsi Porosberck- 
re, így úgyszólván késedelem nélkül ve¬ 
hette kezdetét a reprezentatív disznótor. 
Egyesek szóvátették ugyan, hogy a ven¬ 
dég csak ímmel-ámmal csipeget a má¬ 
jushurkából, a komolyabb sértődést még¬ 
is sikerült elkerülni, mivel a tokaji sza¬ 
morodniból viszont becsülettel hörpölge- 
tett. 

A kétszeres Fantázia-díjas művész és 
kísérete meglehetős zilálton ért vissza 
a fővárosba. Hála a gyors tolmács-cseré¬ 
nek, az Esti Kr/>nika riportere valahogy 
összehozta a riportját, a TV-híradó azon¬ 
ban kénytelen volt eltekinteni a csukló 
és bandzsító kitűnőség megszólaltatá¬ 
sától. 

Hyacinto di Femandezt másnap reg¬ 
gel meg álmában, gyengéd erőszakkal 
ültették autóba, hogy jelenlétével tüntet¬ 


hesse ki a Tihanyban megrendezett Réz¬ 
metsző Kongresszus tisztújító közgyűlé¬ 
sét. Bekapták a halászlevet, rádöntöttek 
egy kevés badacsonyit, s már száguldot¬ 
tak is vissza Pestre, a Rézmetszők Lap¬ 
jához, a sajtófogadásra (libamáj és bar¬ 
na sör). Rajongóival a Royal Szállóban 
találkozott (whisky és krok^mbustorta), 
majd részt vett a Rézművészeti Múzeum 
díszvacsoráján (étlap helyszűke miatt 
nem közölhető). 

Hazánkban tett látogatása során Hya¬ 
cinto di Fernandczt huszonhét alkalom¬ 
mal etették le a sárga földig, további 
hetvenegy esetben lakott jól a rosszullét 
határáig, és háromszáznégy pohárköszön¬ 
tőt kellett mosolyogva átvészelnie. Eköz¬ 
ben kilenc tolmács dőlt ki mellőle, ő 
maga viszont harmincnégy eredményte¬ 
len szökési kísérletet tett az étkezések 
elől, és kétszázhatvanhatra szökött fel 
a vérnyomása. 

A vendégművész kissé sápadtan maj-» 
szolga tott búcsúztatásakor a repülőtéri 
büfében. Mégegyszer méltatta a magyar 
és galapagoszi rézmetszők kapcsolatai¬ 
nak megszilárdítását, majd a gépmadár 
ajtaja hecsukódott, és a kétszeres Fan¬ 
tázia-díjas kimerültén rogyott ülésére. 

A világ újságolvasói azóta sem értik, 
hogy amikor a repülőgépen felszolgálták 
az első uzsonnát, Hyacinto di Fernandez 
miért bántalmazta tettlegesen a légikis¬ 
asszonyt. 

Kaposy Miklós 
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FIGYELEM! 

Mindazon kartársak, kik a vállalat 

siófoki üdülő jót igénybe óhajtják 

venni, haladéktalanul jelentkezzenek 

Kövi József kartársnál! 

_ - - - - , - 

így hangzott a felhívás a nagy hir¬ 
detőtáblán. Fejemhez kaplpm, órámra 
néztem. Futás! Csak tizenöt perce tehet¬ 
ték ki a cédulát, talán még van remény. 
Végigvágtattam a folyosón s a 10-es 
szoba előtt fékeztem le. Illedelmesen be¬ 
kopogtam. 

—■ Nem és nem! — hangzott belülről, 
a rekedt kiáltás. — Esetleg szeptember 
végére biztosíthatok egy függőágyat a 
nyitott verandán. Minden más hely be¬ 
telt* Viszontlátásra! 

Beléptem, köszöntem: 

— Jónapot kívánok. Berda Miklós va¬ 
gyok. 

— Szó sem lehet róla — rikácsolta 
magánkívül az íróasztal mögött ülő, 
csapzott üstökű férfiú. — Értse meg jó¬ 
ember, a vállalati üdülő nincs gumiból. 
Egy helyen azonos időben csak egy va¬ 
laki lehet. 

— Newton — jegyeztem meg tisztelet¬ 
tudóan ... 

Kövi kartárs most első ízben pillan¬ 
tott fel rubrikás papírjai közül. 

— Az előbb más nevet mondott! 


— Akit most említettem, az egy régi, 
híres üdülési felelős volt s álláspontja 
tökéletesen megegyezett az önével. Az 
én nevem változatlanul: Berda Miklós. 

— Vagy úgy — enyhült meg kissé a telj¬ 
hatalmú nagyúr hangja. — Ezt nem tud¬ 
tam. Gyerek? 

— Nem, felnőtt vagyok. 

— Hallja-e? — csattant fel újra. — Ve¬ 
lem ne vicceljen. Azt kérdeztem, hány 
gyereke van? 

— Egy gyerek. 

— Feleség? 



— Egy feleség. Ha van rá mód, 
együtt szeretnénk . . . Július második fe¬ 
lében . .. Azért akkor, mert tetszik tud¬ 
ni . . . 

— Ne is folytassa! En ne tudnám? 
Először: felesége is erre az időre je¬ 
gyeztette elő magát és ezt már nem le¬ 
het visszacsinálni. Másodszor: ekkorra 
esik a gyerek iskolai szünideje s a csa¬ 
lád oly meghatóan keveset van együtt. 
Harmadszor: magának az orvos szigo¬ 
rúan meghagyta, hogy július második 
felében fürödjek a Balatonban. Krónikus 


könyökzsibhadásából kizárólag ilymó- 
don gyógyulhat ki. Eltaláltam? 

— Pontosan! Csak nem könyök, ha¬ 
nem térd. Tehát remélhetek? 

— Remélhet, de nem üdülhet. Leg¬ 
alábbis júliusban semmiképp. Mintha 
csak összebeszéltek volna a népek, ez a 
hónap már az első öt pereben heteit. Ké¬ 
sőn jelentkezett. Sajnálom. 

— Ezek szerint befuccsoltam — álla¬ 
pítottam meg letörten s indultam elfelé. 

— Egy pillanatra — hívott vissza 
Kövi. — Azt mondta: befuccsoltam. Sze¬ 
ret kártyázni? 

— Tudok is — feleltem rezignáltam 

— Nocsak — jött elő az íróasztal mö¬ 
gül. Ultit is? 

— Azt különösen. 

— Rablót? 

— Legszívesebben önroblót. 

—- Tíz-húsz filléres alapon? 

— Csakis. 

— Dehiszen akkor maga az én embe¬ 
rem — lépett hozzám sugárzó arccal s 
megmarkolta a vállamat. — Miért nem 
ezzel kezdte? Idefigyeljen! Júli 16-tól 
31-ig maguké a hármas szoba. Napos, 
tágas. Rádiót is betétetek. Kilátás a Ba¬ 
latonra. Reggelenként madárdal. A leg¬ 
szebb szoba az üdülőben. Tehát július 
16-án pontban reggel 9 órakor találko¬ 
zunk Siófokon, a társalgóban. Aprópénzt 
feltétlenül hozzon. 

Kürti András 







fwerő Sándor rajxoa riportja. ^ 
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Látom, Kovács Kartárs már felébredt' 


Miért tetszik leadni az ebédjegyet, hisz 
ez még csak a reggeli volt! 
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A szovjet—amerikai tárgyalások idején 


Kíváncsi kísértet a Fehér Házban 
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Példázat a modernségről 

Barátom, a Modern Ember, büszkén 
vezetett be a lakásába. 

Csőbútorok, televízió; a négy fal öt¬ 
színűre festve. A könyvespolcon Camus, 
Wilder, Solohov, Dürrenmatt. A magnó¬ 
szalagokon Bartók, Schönberg, Prokofjev, 
Orff művei. 

— Parancsolsz egy kis elektronikus, 
vagy esetleg konkrét zenét? — kérdezte 
barátom, a Modern Ember. 

Bólintottam, de ebben a pillanatban 
belépett a házigazda lánya, és barátom 
a magnetofontól egyetlen ugrással eléje 
ugrott: 

— Gyere csak! — kiabált rá paprika¬ 
vörösen. — Már megint nyolc órakor 
jöttél haza? Hányszor kell mondani ne¬ 
ked, hogy egy húszéves lánynak sötéte¬ 
dés után otthon a helye! 

Es elverte egy nádpálcával. 


Liftállapotok 



Szöveg nélkül 

Várnai György rajza 


Elkészült az új ház 

Hegedűs István rajza 




Igen jellemző a budapesti függőleges 
irányú közlekedési viszonyokra, amit is¬ 
merősöm egy hosszabb lélegzetű monda¬ 
tából sikerült kiragadnom: 

„ ... a hatodik emeleten lakom, de 
szerencsére nálunk elég gyakran jó a 
lift.. ” 


Tragédia 

Életében először szólították föl: 

— Most adja elő a véleményét! 

Az első pillanatban mámoros boldog¬ 
ság léptéi/el, valósággal megrészegedett 
a nagy lehetőségtől. Kisvártatva azonban 
elbizonytalanodott, s tétován nézett kö¬ 
rül... 

Rádöbbent, hogy nincs véleménye. 

(dunai) 


E heti hirdetésünk 



Gyorsabban barnít a 


Creo/a 


4 MA»»lkUU • * 9 

barnít) 



/ 























































Mészáros András rajza 
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- Túl vagyunk halmozva 1 Talán hat hét múlva! 


- Hogyne volna időm! Azonnal jövök! 


A RANQSOR 


Javíthatatlan lakásüzér 


(Történik a Fő főigazgató 
előszobájában. Béla fél - 
szegen, kabátban szorong 
egy széken. Belép Elemér 
fölényesen és otthonosan) 

ELEMER: Szervusz Béla! 
Hát te mit keresel itt? 

BÉLA: A Főfőigazgatóra vá¬ 
rok. 

ELEMÉR: Etuska? 

BÉLA: Ki az? 

ELEMER: A titkárnője. 
Ennyit se tudsz? 

BÉLA: Honnan tudnám? 
Benn van a főnökénél. Most 
vagyok itt először. Illetve 
most próbálok először bejutni. 
Látom, te ismered itt a dör¬ 
gést. Milyen ember? Mit vár¬ 
hatok tőle? 

ELEMÉR: Minden a fogad¬ 
tatástól függ. A titkárnő nem 
mondta, hogy vesd le a kabá¬ 
todat? 

BÉLA: Nem. 

ELEMÉR: A kávémasinát 
se kapcsolta be? 

BÉLA: Nem. 

ELEMÉR (a fejét csóvál¬ 
ja): Akkor baj van. Osztályon 
aluli fogadtatás. (Béla csodál¬ 
kozik.) Persze, ezt te nem ér¬ 
ted. A Főfőigazgató pontosan 
besorolja a látogatóit. Van 
osztályonfelüli fogadás. Lenn 
vár a kapuban, személyesen 
segíti ki az autóból a látoga¬ 
tót, majd felkíséri. Ez csak 
külföldi fejesnek jár és honfi¬ 
társnak miniszterhelyettestől 
felfelé. Aztán itt az elsőosztá¬ 
lyú fogadás. Nem megy eléje 
a kapuba, de ahogy az illető 
belépett a titkárnőhöz, kijön 
a szobájából, beviszi, közben 
Etuska vadul főzi a kávét, ko¬ 
nyakot, süteményt, cigarettát 
készít elő. A kabátot lcránci- 
gálja' rólad, mint egy tüzes 
ruhatárosnő. 

BÉLA: Rólam? 


ELEMÉR: Spéciéi nem ró¬ 
lad, hanem az első osztályú 
látogatóról. De a másodosztá¬ 
lyú fogadtatás sem rossz. 
Kávé, sütemény, konyak, ka- 
bátlesegítés nélkül. A harmad¬ 
osztályú is kap kávét, de 
Etuska a gépben hagyja a 
zaccot. Gyorsan végeznek az 
illetővel, kár levetni a kabá¬ 
tot. A negyedosztályú elbánás 
szerint az ügyfelet le sem ül¬ 
tetik, állva és kabátban, izga¬ 
tottan dadoghatja el kérését, 
akárcsak te. 

BÉLA: Honnan tudod, hogy 
kérni akarok? 

ELEMÉR: Az osztályon fe¬ 
lüli látogatókon kívül itt min¬ 
denki kér valamit... 

BÉLA: Neked elmondom ... 

ELEMÉR: Majd neki mondd 
el, ha ad rá alkalmat Van 
osztályon aluli fogadtatás. Be 
sem enged a szobájába, a tit¬ 
kárnővel kiüzen, hogy add be 
írásban a kérelmet. .. 

BÉLA: Nem hiszem, hogy 
ezt a besorolást kapom. Együtt 
vészeltük át az ostromot Egy¬ 
szer kölcsönadtam neki egy 
skatulya gyufát. 

ELEMER: Ha szerencséd 
van, azt most visszakapod. 

BÉLA: A fő hogy fogadjon. 
Bolhát tettél a fülembe ezzel 
a különféle besorólással. Va¬ 
jon melyik osztályú fogadta¬ 
tást kapom tőle, azok után, 
hogy az ostrom alatt... Egé¬ 
szen izgatott lettem, hiszen 
ettől függ a kérésem teljesí* 
tésc... 

ELEMÉR: Ne izgasd magad, 
öregeu. A besorolás nála csak 
protokoll-kérdés. Ettől függet¬ 
lenül még soha senkinek sem¬ 
mit sem intézett, el. 

Stella Adorján 



Könyvheti bevásárlás 

Kaján Tibor rajza 
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Pécsi kirakat 


V evőbosszantó 


Alig ismertein Pécsre. Csu¬ 
pasz falak meredtek felém a 
belvárosban, és a korábbi szép 
kirakatok helyett keskeny ab¬ 
lakok néztek rám. Nem néz¬ 
tem vissza rájuk, mert nem 
illik bekukucskálni a magán¬ 
lakások ablakain. Szinte telje¬ 
sen eltűntek ugyanis a kiraka¬ 
tok Pécsett a belvárosi utcák¬ 
ról, és kirakattá előléptetett 
ablakok kerültek a helyükbe. 
Ahogy Pécsett mondják, az 
illetékesek szerint „ne a kira¬ 
kat legyen szembetűnő, hanem 
a ház frontja, különben is, a 
szocialista kereskedelemben 
nincs szükség árukínálatra, 
megy a vevő az üzletbe anél¬ 
kül is”. Pesten másképpen 
gondolkoznak erről, mert soha 
olyan szép, modern kirakatok 
nem kínálták az árut, mint 
most a pesti utcákon végeste¬ 
ien végig. De Pécs elmaradt, 
és most kezdi divatba hozni 
a tíz évvel ezelőtt már az ele¬ 
jén megbukott, úgynevezett 
„vakolatfrontot”, amely a sok 
széles faltábla között kis abla¬ 
kokká degradálja az árubősé¬ 
get hirdetni hivatott kirakato¬ 
kat. 

A városi tanácsnál felvilá¬ 
gosítottak arról, hogy azért 
van ez így, mert meg akarják 
óvni a belváros műemlék jel¬ 
legét. Ez rendben is volna. De 
nem minden ház műemlék 
Pécsett sem, és ha egész utca¬ 
soron lebontják a kirakatokat, 
és a csupasz falak merednek 
az utcára — az nem műemlék¬ 
védelem. Egyébként is a mű¬ 
emlékvédelem nem ütközik a 
korszerű kirakatok és a szép 
üzletportálok kultuszába, mint 
ahogy a korszerű kirakatok 
sem zavarják . a valóban mű¬ 
emlék] ellegű épületeknek a 
környezetükből való kiemelé¬ 
sét. 


£s hogy ennek a szemlélet¬ 
nek milyen túlzásai vannak, 
azt legjobban az a Kossuth 
Lajos utcai ház is bizonyítja, 
amelyben a Ruházati Bolt 
10-es számú üzlete van. Nem¬ 
rég tanácsi engedéllyel a bolt 
fölé az itt látható ízléses neon- 
transzparcnst szerelték fel. 



Negyvenezer forintjába került 
a vállalatnak. Nem sokkal ké¬ 
sőbb a tanács elrendelte a 
neon leszerelését, azzal a raeg- 
okolással, hogy rontja a ház 
műemlék jellegét. A pécsiek 
nézete szerint nem rontja, és 
helytelenítik a transzparens le¬ 
szerelését elrendelő határoza¬ 
tot, mondván, hogy miért en¬ 
gedélyezték, ha nem hagyják, 
de ha már engedélyezték, 
miért nem liagyják? 

Ehhez a fogas kérdéshez 
még egyet csatolok: mi köze 
ennek az árva transzparens¬ 
nek az egyébként dicséretes 
szándékú műemlék-védelem¬ 
hez? 

Erre hiába próbáltunk a ta¬ 
nácsnál fényt deríteni; a kér¬ 
dés homályban maradt: no de 
egyelőre még világít a Kossuth 
Lajos utcai neon is. 

(sti) 


Rájöttem, hogy Budapesten 
e célra létesített külön vevő¬ 
bosszantó szerveket működtet¬ 
nek. 

Nem is egyet! 

Vettem a közelmúltban há¬ 
rom villanykörtét. A boltban 
annak rendje és módja szerint 
kipróbálták. Égtek! 

De otthon az egyik villany¬ 
körte hirtelen lohbanással élet- 
jelt adott, aztán kihunyt. 
Örökre. 

A rossz villanykörte és a 
megőrzött blokk birtokában 
visszamentem a Keravillba, 
cseréljék ki a körtét. Udvaria¬ 
san értésemre adták, hogy ők 
nem cserélnek villanykörtét. 
Van ugyan még sok száz da¬ 
rabjuk. de ha én már azt az 
egyet választottam,. akkor úgy 
kell nekem. Ha mégis ragasz¬ 
kodnék ahhoz, hogy égő és 
működőképes körtém legyen, 
fáradjak el az Eötvös utca 
11-be .. . 

Végigutaztam csúcsforgalom¬ 
ban a Nagykörúton, Budáról 
Pestre. Megérte. Az Eötvös 
utca 11-ben ugyanis olyan 
szervet találtam, amiről ál¬ 
momban sem hittem volna, 
hogy létezik, pedig hát a telc- 
fonkönyvben is szerepel: az 
Egyesült Izzó Központi retúr - 
osztály kisfogyasztói csoport¬ 
ját 9 ahol sort állnak a hibás 
körték balszerencsés tulajdo¬ 
nosai. Három tisztviselő ad¬ 
minisztrálja itt a „kisfogyasz¬ 
tói retúráru”-t, azaz az elszánt 
vásárlók által visszahozott 
rossz körtéket. A körtéket 
itt egyébként meg se nézték, 
csak beledobták egy ládába, 
viszont több példányban ki¬ 
állítottak egy űrlapot, amelyen 
igazolták, hogy körtém való¬ 
ban rossz. Ennek az okirat¬ 
nak egyik példányát ráragasz¬ 
tották egy levelezőlapra, azzal 


Hétfőn délelőtt betértem a 
Rákóczi út 9. szám alatti vi¬ 
rágüzletbe, és egy világfi ele- 
gánciájával így szóltam: 

— Egy csokrot szeretnék 
küldetni a Gellért szállóba. 

— Nincs virágunk — hang¬ 
zott a válasz. 

Egy kicsit meglepődtem. 
Kedves külföldi vendéget vár¬ 
tam a délutáni repülőgéppel, 
és szerettem volna néhány 
szál virággal fogadni. 

No de van még a Virágéi¬ 
nak fiókja Budapesten! De 
még mennyi! Legalábbis én 
több mint féltucatot látogat¬ 
tam meg ezen az esős délelőtt 
tön. A Rákóczi út 27-ben csak 
cserjék, bokrok és fák pom¬ 
páztak, és a fáktól nem lát¬ 
tam a virágerdőt. 

—- Hétfőn nincs virágunk — 
mondották itt is, ott is. 

Nem csüggedtem. Mint a 
lovagias magyar nép fia, meg 


Budapest virágváros 

akartam mutatni a külföldnek, 
hogy mindenünk van, virá¬ 
gunk is. Nekivágtam a Belvá¬ 
ros rengetegének, miután a Ta¬ 
nács körúti fiókban is elcso¬ 
dálkoztak groteszk kérésemen. 
Bekukkantottam még a Petőfi 


VIRA'C. 

NINCS/ 



Sándor utcai és a Felszabadu¬ 
lás téri virágboltba is. Ered¬ 
ménytelenül. Ekkor kirobban¬ 
tam: 

— Nincs virág? De hiszen 
május van! 

Az elárusítónő ugyancsak 
naptári adattal válaszolt: 


—- De tegnap vasárnap volt! 

Feladtam a kérész Lkérd est: 

— Akkor se volna májusban 
tulipánja, szegfűje vagy orgo¬ 
nája, ha történetesen magáé 
volna ez az üzlet? 

Kedvesen és őszintén vála¬ 
szolt: 

— Hogyne volna. Hiszen 
akkor hajnalban kimennék a 
kertészetbe. 

Illatos szerencsi tejcsokolá- 
det küldtem kedves vendé¬ 
gemnek, és ezzel eleget tettem 
gavalléri kötelességemnek. De 
talán nem követek el tekin¬ 
télyrombolást, ha megkérde¬ 
zem a Virágért vezetőit: mi 
volna, ha sajátjuknak tekinte¬ 
nék az üzleteket, és egy szép 
hajnalon kisétálnának a ker¬ 
tészetbe? Most, amikor min¬ 
den virág nyílik — ahogy a 
költő dalolja. 

(s. a.) 


elmehettem bármelyik Kcra- 
villba, ahol kiszolgáltattak érte 
egy jó körtét. Az egész ügy¬ 
menet nem vett többet igény¬ 
be, mint másfél órát csúcsfor¬ 
galom idején és három tiszt¬ 
viselőt. 

Akkor még azt hittem, hogy 
itt az Egyesült Izzó valami sa¬ 
játságos újításáról van szó. 
Ezúttal azonban rehabilitál¬ 
nom kell az Egyesült Izzót. A 
minap vettem ugyanis egy 
Autoprcss kávéfőzőt. Hosszú 
ideje várom, hogy kapni le¬ 
hessen: én az Autopress-kávé- 
ra esküszöm! Hazamentem — 
és a kávéfőző nem működött. 
Elég az hozzá, hogy a Keravill 
kijelentette, ők nem cserélnek. 



Vagy otthagyom a gépet, és 
aztán időnként érdeklődjem, 
megjavította-e már a gyár — 
vagy pedig fáradjak el a Fran- 
gepán utcába, az Autofém 
Szövetkezetbe. 

Nem tudom, van-e az Autó¬ 
iéin Szövetkezetnek külön 
Központi retúrosztály kisfo¬ 
gyasztói csoportja. Ugyanis a 
Szövetkezet, mint telefonon 
kérdésemre közölték, csak 8 és 
3 között fogad reklamációkat, 
én viszont ebben az időben 
dolgozom, és a munkám soha 
nem fczólít a Frangepán utca 
környékére. Ezért úgy döntöt¬ 
tem, megvárom, amíg még né¬ 
hány javítani való cikk össze¬ 
gyűlik, és talán a szomszédék 
új kávéfőzője is garanciális ja¬ 
vításra szorul. Akkor azután 
veszek egy nap szabadságot, 
bérelek egy biciklit, és felkere¬ 
sem az Eötvös utcát, a Frange¬ 
pán utcát, meg más vevőbosz- 
szantó intézményeket, hogy ki¬ 
cseréljem azokat a vadonatúj 
selejteket, amelyekhez szeren¬ 
csém volt hozzájutni. 

Csak tudnám, miért nem 
cserélheti ki a hibás árukat 
maga a bolt? 

k. i. 

i 

Szerény kívánság 

A ,.magyar Svájcban” jártam, 
Csobánkán. Innen vezet az út a 
gyönyörű íekvésű kevélyl La- 
jos-íorráshoz is. Nem csoda 
hát, hogy víkend-napokon a tu¬ 
risták százai tülekednek erre¬ 
felé. A vidék szépsége azonban 
nem feledteti velük azt a bosz- 
szantó tényt, hogy több kilo¬ 
méteres körzetben sehol egy 
cukrászda vagy presszó, ahol a 
turista egy-egy gyümölcslével, 
feketével, fagylalttal, vagy egy 
kis söröcskével felfrissítené 
magát. 

Nem lehetne a csobánkai táj 
szépségeit egy presszó-cukrász¬ 
da létesítésével tökéletesíteni? 

(dl) 
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Jön a szomszéd könnyű keccsel, 
hajrá, ma a Fradi meccsel 
s így a jószomszédság révén 

— vasárnap lévén — 
kinyitja a tévém. 

Hajrá, mondja, hajrá, mondom , 
s mert e percben nincs más gondom 
forgatok a tévé gombon , 

— (végül egyszer csak elrontom), 
s közben megrúgták sípcsonton 
az óriást: 

az Albert Flóriást. 

Fuj , bíró , fúj ... / — üvölt a szomszéd 

s végül elkékül 

s emlékül , 

hogy belereccsen a lába , 
belerúg a tévé oldalába. 

Pszt! — csitítom — nyugi-nyugi ... 
de ő ráng, mint a bugi-ungi, 
ráng, mint a csacsacsa, mint a samba, 
míg nékem kés van a hasamba , 
mert szomszédom nem lévén nett, 
knockauíolta a tévémet. 

Tropa lett? Sebaj! Tévé addio! 
van itt egy jó Orion raddio 
s a szívem körülrepesi, 
hogy már duruzsol a Szepesi. 

Duruzsol? Izgat , lázit , forral 
s a szomszéd figyel hosszú orral, 
mert nem élvezet , 

hogy egy Fradit nem győzelmi cél vezet, 
hisz a Tüske minden beadása pontatlan , 

sőt pöntetlen 

s így az eredmény döntetlen. 

Precízebben a szomszéd javára egy-nulla , 
mert lévén a tévém hulla. 

E percben Szepesi hangja felmegy, 
ugyanis az Albert a bekk mellett elmegy, 
s egy gólt lő, olyan alakút, 
mint az alagút. 

Hálisten , nincs baj , az élet csak megy-megy: 
Fradi a tévém ellen egy-egy. 

. Bondy Endre 
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Erősödő földlökések az Ibériai-félszigeten 


Erdei Sándor ralza 



Mondd, Franco, te is érzed? 


Nem a IX. Képzőművészeti Kiállításon 
hallottuk 

Török János rajza 
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Franco ellen tüntettek a madridi diákok 


- És ha kérdik, hogy hova mennek, mondják, hogy szigorlatozni... 






I - Amikor megliívtak a TV-be előadást 
l tartani, áttanulmányoztam néhány TV- 
J kézikönyvet a TV-előadás sajátosságairól, 
? és megtudtam belőlük, hogy a TV-elő- 

* adás intim műfaj, közvetlen, oldott, kö- 
J tetlen. A TV-előadó úgy jelenik meg a 
ú TV-előfizető otthonában, mint kedves is- 
t merőse, régi pajtása, sőt atyai jóbarátja, 
f) és ilyen minőségben eseveg vele biznl- 
i másán, kedvesen, amit az előfizető su- 
»: gárzó arccal, papucsban, hálóköntösben, 
| tökmagol rágva hallgat végig. Meghitt- 
i ség, közvetlenség, lezscrség, teljes oldott- 
I ság, bizalmasság, kötetlenség — ez a TV- 
| előadás legfontosabb szabálya. 

Ezek után fütyürészve ballagtam a TV- 
t be, zsebredugolt kézzel és pajkosan rá- 
I rák aesin gat tani a szembejövőkre, hogy 
minél oldottabb és bizalmasabb legyek, 
| és csak akkor hagytam abba a kacsin- 
£ gatást, amikor a sminkelő rám szólt, 
£ hogy maradjak már nyugton, még a sze- 

* membc megy a kencefice. Mert befes- 
C tettek engem gondosan, nagy szakérte- 


{ZSkZGH-fTT.BN , /<€ú£L vese*/ 


lemmel, barnára pingáHak a fejem búb¬ 
jáig, mint az atyai jóbarátokat szokták, 
ha vendégségbe mennek. 

Aztán leültettek egy íróasztalhoz, ame¬ 
lyen tintatartó volt, mappa és papírvágó, 
a bizalmas együttlét legszükségesebb 
kellékei, majd eligazítottak a széken, 
meghajlították a lábam, oldalt dűtötték 
a fejem, és eltek érték a törzsem, hogy 
lezser legyek, majd óriási Jupiter lám¬ 
pákból vakító fényt és 50 fokos hőséget 
lövőitek rám, amitől könnyezni és izzad¬ 
ni kezdtem. Ott ültem ferdén, feszesen, 
hápogva, hunyorogva, félig megfőve, 
mint régi pajtás, derék cimbora, és ki¬ 
dülledt szemmel figyeltem n rendezőt, 
mikor kezdjek el csevegni meghitten, ke¬ 
délyesen. 

Amikor a lámpa kígyóit, tekintetemet 
mereven a lencsére szegeztem, mert nem 
volt szabad elmozdítani a fejem, és ol¬ 
dalra sem nézhettem, csak egyetlen pont¬ 
ra, egyenest a lencsébe. A félszememmel 


A másikkal meg az időt figyeltem, hogy 
ki ne fussak belőle, és hozzáigazítsam a 
mondanivalót, a mondatok formáját, a 
beszéd ritmusát, a szájmozgást és a lé¬ 
legzetem. Egész lényem megfeszült és 
vigyázzba merevedett, és belső parancsra 
járt az agyam, a nyelvem, a tüdőm, a 
szívem, mert jól tudtam, hogy elég itt 
egyetlen henye mondat, egy felesleges 
jelző és már nem fejezhetem be időre, 
és ha oldalt biccentek, már vége a meg¬ 
hittségnek, és ha megbotlom, akárcsak 
egyszer is, fuccs a közvetlenségnek. Fe¬ 
szült voltam, éber és merev, csak a bal¬ 
kezem dobolgatott az asztalon boldogan, 
felszabadultan és kajánul kicsit, mert 
neki nem volt itt dolga, se szerepe. 

Másnap sokan gratuláltak. Nagyon jó 
voltál — mondták, laza, közvetlen, csak 
a kezed, öregem, a balkezed ... többször 
is megrándultak az ujjaid, figyeltem ... 
Nagyon zavarta a meghittséget. 

Komlós János 
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X Vili. évfolycun 22. szám. 


Ára: 1 forint 


Toncz Tibor rajza 


PÁRIZSBAN 


Mondd, kisfiam, te milyen szakmában 
akarsz sztrájkolni, ha megnősz ? 
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Te 15 eRted, kelemen ?.. 
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A jelentés 
Szól eképpen: 

„ Közzétesszük , 
Hogy e héten 
Az idő a 

Strandnak kedvez, 
Az évszaknál 
MELEGEBB lesz!” 

Pár nap múlva 
Jelentés jő: 

„Ciklont hoz a 
Jövő hétfő. 

Az idő a 
Sínek kedvez , 

Az évszaknál 
HIDEGEBB lesz!” 


Ügy várok egy 
Jelentésre , 

Csak már jönne, 

Csak ne késne , 

Mely így szólna: 

„Dirndlit elől! 

Az idő, az idő végre 
Az évszaknak 

MEGPELELOr 

K. Tóth Lenke 
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De sokszor őszembe jut 
1 Kelemen! 

ö volt az osztály leg- 
' gyengébb tanulója. Nem 
egy lángész — mondták ró¬ 
la jóakaratúan. Ugyanabban 
a padsorban ült, mint én, 
két vagy három paddal a 
hátam mögött. Még ma is 
látom kerek fejét, hosszú 
nyakát, vizenyős szemeit, 
ha új anyagot tanultunk, 
a tanárok rendszerint meg¬ 
kérdezték: 

— Kelemen, te is érted? 

Ilyenkor felállt a pád¬ 
ban, és csodálkozva, réve- 
teg mosollyal körülnézett, 
mintha csak azt kérdezte 
volna: hol is vagyok? Mi¬ 
dőn megpillantotta a ka¬ 
tedrát, a táblát, a tábla 
előtt álló tanárt, leesett az 
álla a meglepetéstől, és 
úgy is maradt még jó so¬ 
káig. 

— Te is érted, Kelemen? 

A fiú nem felelt, jámbor, 
biztató mosoly ült az ar¬ 
cán. Ez volt minden, amit 
nyújtani tudott. 

— Kérdeztem valamit: 
érted te is. Kelemen? 

Száz eset közül kilenc¬ 
venkilencben nem értette. 
A tanárok újra és újra el¬ 
mondták az anyagot, a szá¬ 
jába rágták, a fejébe ver¬ 
ték. 

Mi addig unatkoztunk: 
legyeket fogdostunk, be¬ 


szélgettünk, vagy szerel- 
me&leveleket írtunk, és vár¬ 
tuk, mikor megyünk to¬ 
vább az anyagban. Kele¬ 
men pedig állt a padban, 
vagy a tábla előtt, és szapo¬ 
rán bólogatott, hogy érti, 
ó, hogyne, aztán kiderült, 
hogy nem érti, és minden 
kezdődött elölről... 

Mondom, az utóbbi idő¬ 
ben gyakran gondolok Ke¬ 
lemenre. Ha egy könyv 
előszavában azt olvasom: 
„Senkit se tévesszen meg 
F. X. Eaton ragyogó stí¬ 
lusa, pompás mesélőkedve, 
az író valójában zsákutcá¬ 
ban van” — akkor tudom, 
hogy ez a mondat nem ne¬ 
kem szólt, hanem Kelemen¬ 
nek. Szinte hallom, hogy 
az előszó írója azt mond- 

— ^Kelemen, te is érted? 

Vagy: ülök a moziban, 
nézem a filmet, a főhős azt 
mondja, miközben mutató¬ 
ujjával a mellére bök: 

— Én most elmegyek! 

És tényleg elmegy: veszi 
a kalapját, kabátját, ki¬ 
megy a szobából, látjuk, 
hogy végigmegy a hosszú 
előszobán, lenyomja a ^ ki¬ 
lincset, kilép, aztán gondo¬ 
san becsukja maga után 
az ajtót, és visszaszól: 

— Elmentem! 

Rögtön Kelemen jut az 
eszembe. Tudom, hogy a 


hosszú, unalmas képsor, 
ezek a mondatok Kele¬ 
mennek szóltak. Nem le¬ 
pődnék meg azon sem, ha 
a film hőse visszajönne és 
azt kérdezné: 

— Te is érted. Kelemen? 
Én elmentem!. .. 

Hátrafordulok a moziban: 
várom, mikor áll fel vala¬ 
melyik zsöllyéből, lassan, 
csodálkozva, arcán réveteg 
mosollyal. 

Vajon mi lett vele? 

Olvasok az újságban egy 
útijegyzetet. A cikkíró több 
hasábon keresztül arról lel¬ 
kendezik, hogy milyen szép 
város Los Angeles, aztán a 
cikk végén hozzáteszi: 

„Nem szabad azonban el¬ 
feledkezni arról, hogy Los 
Angeles nemcsak a gyö¬ 
nyörű kirakatok, a luxus¬ 
villák, a pompás paloták 
városa, van itt nyomor- 
negyed is: düledező házak, 
viskók, vityillók.” 

Érted, Kelemen? 

Te is érted? 

Ez neked szól! Ne feled¬ 
kezz meg arról, hogy Los 
Angeles nemcsak a ... 

Mi addig unatkozunk: 
legyeket fogdosunk, beszél¬ 
getünk, vagy szerelmesle¬ 
veleket írunk, és várjuk, 
hogy mikor mehetünk to¬ 
vább az anyagban... 

Mikes György 


Szervezés kérdése az egész! 

Schwott Lajos rajza 
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Tele van a szobám 
s vízióként látom, 
Kropacsek szivarja 
Hogy ég székkarfámon. 
Lábasné kutyája 
szőnyegemet rágja , 
Nagyék Gyurikája 
ráült a disztálra. 

Holnap Rudolf-nap van , 
Kropacsek névnapja: 
Televíziómat 
ajándékba kapja! 

S jövő csütörtökön 
én nevetek nála, 
pipámnak parazsát 
a markába rázva. 



Ha akarom szól, ha akarom nem, 
ellenkezője: a feleségem! 

B. K. 
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Egy dél-amerikai presszóban 

Mészáros András rajza 



Hivatali ügyben a távoli Észak- 
Bakhsisztánba szólítottak, ahol dol¬ 
gom végeztével felkerestem az ad¬ 
dig csak levelezésből ismert Kücsüg 
effendit. Hosszú beszélgetésünket, 
két munkaruhába öltözött, szerszám- 
ládás bennszülött zavarta meg; a 
helybeli Légtisztítógép Kiszerelő Vál¬ 
lalat küldöttei, akiket házigazdám az 
ott dívó „Na végre!” — köszöntéssel 
fogadott, és elpanaszolta nekik, hogy 
a légtisztító gép több helyen szét¬ 
ment, e tárgyban eddig háromszor 
interpellált, de eredmény nélkül. A 
két bennszülött szakhi egy ideig áj- 
tatosan nézte a mennyezetet, aztán 
elmormolták a számomra érthetetlen 
Alkorán két komor szuráját, majd 
távozni készültek. Ám ekkor meg¬ 
lepő dolog történt; Kücsüg effendi 
kiegyenesedett, kék színű hivatalos 
papírt rántott elő, mire legnagyobb 
bámulatomra az addig álmodozó 
szakhik, szemkápráztató gyorsaság¬ 
gal tevékenykedni kezdtek; repül¬ 
tek az alkatrészek, szerszámok, fém¬ 
lapok, hegesztők, és félóra múlva a 
bennszülöttek, hazai szokásuk sze¬ 
rint, tenyerüket a szívükre téve, 
mély meghajlással jelentették, hogy 
a munka elkészült, és a bülbül ma¬ 
dár lágy dalát utánozva eltávoztak. 
Kücsüg effendi kikísérte Őket. Kí¬ 
váncsiság fúrta az oldalam, de ide¬ 
gen lévén, nem kérdezősködhettem. 
Folytattuk hát a bakhsisztáni közer¬ 
kölcsök fejlődéséről kezdett szer¬ 
fölött érdekes beszélgetésünket. 

Alig húsz perc múlva, három szer¬ 
számokkal felszerelt bennszülött je¬ 
lent meg, akiknek Kücsüg effendi 
elpanaszolta, hogy a házrenoválás 
folyamán az összes szomszédainak 
kicserélték, vagy megjavították a 
használhatatlan ablak redőnyeit csak 
éppen az övét nem, mert nála csak 
egy süket és mindkét karjára béna 
öregasszony volt odahaza. Csodálko¬ 
zásomra ez a három bennszülött is 
az Alkorán komor szuráival kezdte 

— fájdalom, ezeket sem értettem 
meg —, de nem is volt sok időm je¬ 
lentésükön töprengeni, mert Kücsüg 
^ffendi hirtelen felpattant, teljes 
magasságában kiegyenesedett, meg¬ 
vakarta a fejét, egy újabb kék színű 
hivatalos papírt rántott elő és fenye¬ 
getően meglobogtatta. A hatás leír¬ 
hatatlan volt. A bennszülöttek fel¬ 
tépték az ablakokat és egymáson 
keresztül gázolva kifeszítették a mál¬ 
ló redőnyroncsokat, s mialatt mi to¬ 
vább folytattuk a bakhsisztáni köz¬ 
erkölcsök hovafejlődéséről kezdett 
érdekes beszélgetésünket — vado¬ 
natúj sárga redőnyöket szereltek fel 
minden ablakra, majd kezüket a 
szívükre szorítva és a bülbül madár 
hajnali énekét utánozva távoztak. 

Kücsüg effendi őket is kikísérte. 
Visszatérése után tovább beszéltünk. 
Mintegy háromnegyed óra múlva 
két bennszülött lépett be szerszámos 
ládával, ekkor azonban lejárt az 
időm, sajnos nem várhattam be az 
újabb fejleményeket, sietve elbú¬ 
csúztam és távoztam, abban a re¬ 
ményben, hogy a csodatevő papírral 
kapcsolatos — egyelőre érthetetlen 

— tapasztalataimat, hazám javára 
és a szocializmus fejlesztése érdeké¬ 


ben értékesíthetem — felszálltam a 
hosszújáratú repülőgépre. 

Amint hazaérkeztem, rejtélyes ész¬ 
leleteimmel elsőnek Hájjálként Leó 
barátomnak számoltam be, aki hir¬ 
telen félbeszakított: — Miféle ábra 
volt azon a papíron? 

— Miféle?... Hát egy vörös fél¬ 
hold. 

— Ahá! Hiszen ez a bakhsis, te 
szerencsétlen! Bakhsisztán hivatalos 
fizetési eszköze; egy bakhsis egyenlő 
húsz maravédi, egyenlő negyven 
rhupo! 

És én már azt hittem bejelenthe¬ 
tem újításnak. 

Kőműves Imre 


MiNS>r®^éfcE 

Sokan nem akarnak másokat meghall¬ 
gatni, holott a természet külön szervet 
fejlesztett ki erre a célra. 

* 

Néha az abszolút tudás helyett meg 
kell elégednünk egy szerény alibi veL 
Nem tudom például, hogy ki teremtette 
a világot, de az biztos, hogy nem én. 

* 

A legújabb feltevés szerint Napóleont 
megmérgezték, mégpedig arzénnal. Mi¬ 
lyen szerencse, hogy a Waterlooi és más 
csaták elesettjei nem tartják ilyen bi¬ 
zonytalanságban az utókort. 

F. L. 


Salant életfogytiglani börtönre ítélték 



- Fantasztikus! Hiszen a múltkor halálbüntetést kapott! 

- Az igaz. De akkor szökésben volt és azért nem lehetett kivégezni. 3 
























































































Újszerű kiállításmód... 



Szűr-Szabó József rajza 


. a színvonal érzékeltetésére. 


Elsősegély 

Balázs-Pirl Balázs rajza 
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Péntek 


Kedves Fogyasztótársam! 

ön kifejezte nekem afeletti ag¬ 
gályát, hogy a Belkereskedelmi 
Minisztérium határozata alapján a 
jövőben az éttermek és vendéglők 
étlapjain olcsóbb ételeket is szere¬ 
peltetni kell. Nem azért aggódik, 
mintha ez a rendelkezés nem vol¬ 
na helyes, sőt kitörő örömmel üd¬ 
vözli, inkább abban kételkedik, 
hogy egyrészt kapható lesz-e az 
étlapon szereplő étel, másrészt, 
hogy a vendéglátóipar dolgozói 
kellő megbecsülésben részesítik-e 
az olcsó ételek fogyasztóit. 

— Tapasztalatból tudom — írja 
ön —, hogy egyik-másik étterem¬ 
ben eddig is szerepeltek, vagy in¬ 
kább vendégszerepeitek az olcsóbb 
ételek. De alig kezdődött el a déli 
étkezés, vagy az estebéd hagyo¬ 
mányos ideje, máris csillag, vagy 
halvány ceruzaáthúzás jelezte az 
étlapon: az illető olcsó étel kivo¬ 
nult a forgalomból. 

Nem vagyok ugyan állandó üz¬ 
letfele a vendéglátóiparnak, de 
meggyőződésem szerint a jövőben 
nem lehet majd panaszra oka sem 
önnek, sem az olcsó ételeket fo¬ 
gyasztó nagyérdemű közönségnek. 
A BELKER rendelet ugyanis — 
mint az Esti Hírlap hírül adta — 
határozottan előírja, hogy: 

„A húsételek mellett állandóan 
készíteni kell olcsóbb főzeléke¬ 
ket, házi tésztákat, sült tésztá¬ 
kat is. A főtt tészta lehetőleg 
házi gyűrött legyen. Minden 
vendéglőben este is biztosítani 
kell az egyszerűbb, olcsóbb éte¬ 
leket, főzelékeket, üresen vagy 
feltéttel.” 

A BELKER igazán megtette a 
magáét. Az egész vendéglátóipar 
bizonyára nagy ambícióval készül 
á rábízott új feladatok minél si¬ 
keresebb megoldására. 

Most már csak rajtunk múlik, 
hogy a határozat — fontosságának 
megfelelően — érvényre jusson, 
vagyis a hófehérre terített ven¬ 


déglői asztal mellett legyen ben¬ 
nünk elég bátorság egy üres főze¬ 
léket három forint hatvan fillé¬ 
rért, vagy egy adag kelkáposztát 
feltéttel hatharmincért megren¬ 
delni. 

— Eddig én még a kismenüt is 
félve kértem — panaszolja ön —, 
mert nálunk az étlap szerinti ét¬ 
kezésnél kezdődik a vendéglői fo¬ 
gyasztó becsülete. Az üres főzelék 
megrendelésénél csak halkan su¬ 
sogtam a felszolgáló fülébe, hogy 
most jövök a fogorvostól, és azzal 
mentegettem magam, hogy nem 
vagyok rágóképes állapotban. És 
nehogy ilyenkor „kinézzenek” a 
vendéglőből, s megvető pillantá¬ 
sok közepette leégjen a bőr az 



arcomról — a kis fogyasztáshoz 
illő nagy borravalóval intéztem el 
a konfliktust. 

Ilyesmire önnek többé nem lesz 
szüksége. A BELKER határozata 
— majd meglátja! — csodákat fog 
művelni. Ha ön azelőtt csak egy 
főzeléket kért feltéttel, a pincér 
szemében „sóher alak” volt, de 
ugyané pincér eztán önt tisztelt 
vendégnek fogja tartani és ne¬ 
vezni. A fogorvosra sem kell majd 
hivatkoznia, mert a felszolgáló 
kartárs helyeselni fogja, hogy 
üres főzeléket kér, lévén a főze¬ 
lék tápláló, vitamindús és olcsó. 
És ha ön nagy borravalót nyúj¬ 
tana át az üres főzelékhez, a pin¬ 
cér csak egy forintot fog megtar¬ 
tani, s a többit visszaadja, mond¬ 
ván: „Kérem, én ennyivel bősé¬ 
gesen honorálva vagyok!” 

Bátorság, tisztelt uram! Polgár¬ 
jogot nyert éttermeinkben az ol¬ 
csó ételek fogyasztása. Rendelet 
van rá! 
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Pusztai Pál rajza 
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A karcolatírók (meg a gyengébb nem¬ 
hez tartozók is) mindig a női divatot 
tűzik tollhegyre. Illik már egyszer fog¬ 
lalkozni a férfidivat túlkapásaival is. A 
teremtés koronája éppen úgy lohol a di¬ 
vat után, mint Éva lánya, és éppen úgy 
elfogad minden szertelenséget. De míg 
a női divatot szalonokban kreálják agya¬ 
fúrt tervezők, addig a férfiak a véletlen 
révén jutnak az újításokhoz. 

Hadd vonultassuk fel erre vonatkozó 
történelmi tanulmányunk néhány ada¬ 
tát. 

líosszú idő óta egyes jól öltözött 
férfiak felemás öltönyökben járnak. Más¬ 
színű a kabát, másszínű a nadrág. Minél 
jobban elütnek egymástól, annál tökéle¬ 
tesebb az úridivat. Megállapítottuk, hogy 
ez a divat úgy keletkezett, hogy egyszer 
Lord Snobb, a híres divatdiktátor na¬ 
gyon sietett, ék tévedésből krémszínű 
kabátot vet fel egy sötétzöld nadrághoz. 
Scnkisem figyelmeztette a szórakozott¬ 
ságára, ellenben mindenki utánozta. így 
keletkezett aztán a pesti kirakatban a 
reklámtábla, amely így fest: 

„Egy zakó, többszínű nadrág.” 

Nem tudom, észrevették-c, újabban a 
férfiak nem viselnek hajtókát a nadrá¬ 
gon. Húsz évvel ezelőtt csak a külön¬ 



cöknek és i pénzügyőröknek lehetett haj¬ 
lóka nélküli nadrágot viselni. Ez a divat 
valószínűleg úgy keletkezett, hogy egy 
londoni szabó takarékoskodni* akart az 
anyaggal és rábeszélte gentleman-kun¬ 
csaftját, hogy ez a legújabb divat. 

De hagyjuk már a külföldi példákat. 
Hadd leplezzünk le egy nagysikerű ha¬ 
zai divatkreációt. 

Kedvelt színészünk pár évvel ezelőtt 
cgv eldugott somogyi faluban nyaralt. 
Délelőtt táviratot kapott a Balatonon 
üdülő bájos kolléganőjétől, hogy délután 
meglátogatja. Művészünk kicsit rendbe¬ 
hozta magát, és rögtön megborotválko- 
zott. (Napokig pihentette az arcát.) 
Amikor a tükörbe nézett, rémülten látta, 
hogy sörénye olló után vágyakozik. El¬ 
rohant a kis falusi borbélyhoz hajat vá¬ 
gatni. 

— Sajnálom — mondotta a mester —, 
de pont ma reggel tört el az ollóm, és 
csak holnap hoznak újat Kaposvárról. 

Művészünk nem titkolta * kétségbeesé¬ 
sét, mire a borbély így szólt: 

— Megnyírnám borotvával. Az előbb 
kipróbáltam a levélhordón. Jól sikerült. 

A vállalkozó szellemű művész bele¬ 
ment a kísérletbe. Egy bét múlva, ami¬ 
kor visszaérkezett a fővárosba, lépten- 
nyomon megkérdezték a kollégái: 

— Hol szerezted ezt a remek frizurát? 

Kiderült a titok, és az óta a jobb ga¬ 
vallérok és a jobb borbélyok csak bo¬ 
rotvát használnak nyírásra. Előbbiek, 
mert divatosabb, utóbbiak, mert drá¬ 
gább. 

(Stella) 

L_ 


Modem trójai faló Laoszban 


Toncz Tibor rajza 



Könyvheti rajzok 



Erdei Sándor rajza 



Ez aztán izgalmas lehet. .. 
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A QERINCES EMBER* 



Nehézkes koreográfia 

A Magyar Nemzetben azt olvastuk, 
hogy a csillagászok saját maguk körül 
keringő törpe csillagokat fedeztek fel. 
Ha a csillagok a csillagászok körül kerin¬ 
genek, előbb is felfedezhették volna őket 

Állattani félreértés 

A Televízió magazinja fürdőző bivalyt 
mutatott be, mint vízibölényt. A zooló¬ 
giában mindeddig ismeretlen volt ez az 
állatfajta. Egy bölény akkor sem válik 
vízi-állattá, ha erőszakkal vízbe mártják. 

Költő — költő? 

A Ludas Matyi tudósítója Boldog köz¬ 
ségben járván arról számol be, hogy 
egyes boldogi menyasszonyról Petőfi sza¬ 
vai jutnak eszébe: „Ez — férfimunka 
volt. .A riportert alaposan felkavar¬ 
hatták a boldogi menyasszonyok, hogy 
Vörösmartyt is Petőfinek nézte! 

Hasznos figyelmeztetés 

A Hétfői Hírek közölte, hogy a világ 
legnagyobb gyémántja a 112,5 karátos 
„Remény”. Ügy látszik, kiderült a 3024 
karátos Cullinanról, a Dél Csillagáról, a 
híres Kohinoorról és számos más na¬ 
gyobb gyémántról, hogy hamisítványok 
voltak. 

Hosszú esztendő 

Az Esti Hírlap tudósítója szerint az 
Erzsébet-híd építési munkálatai oly ked¬ 
vező tempóban folynak, hogy az év 
harmadik felének elején újabb hídelem 
kivitelezésére is sor fog kerülni. 

Nem is olyan nagy dolog a tervtelje- 
sítés egy olyan esztendőben, amelynek 
három fele van! 


— Döntöttem. Meg fogom mondani 
Cservás Lajosnak, hogy korrupt frá¬ 
ter. Ez kötelességem. Hét és fél éve 
dolgozom a keze alatt, s hét éve tu¬ 
dom, hogy korrupt. Hat éve tudom, 
hogy panamista, öt éve tudom, hogy 
a néphatalom ellensége. Holnap elé¬ 
je állok, s azt fogom mondani: mé¬ 
lyen tisztelt Cservás kartárs, a lelki¬ 
ismeretemnek tartozom azzal, hogy 
a szemébe mondjam: ön egy korrupt 
fráter. Meg tud-e vajon szólalni? S 
ha igen, mit fog mondani? 

— De miért éppen én? Mi vagyok 
én? Az emberiség élő lelkiismerete? 
Vagy Isten ostora? A vállalatnál 
mindenki ismeri Cservást. Senkinek 
sincs jobb véleménye róla, mint ne¬ 
kem. Sőt. Bauer szerint közönséges 
gonosztevő. Igaz, hogy ő nyolc éve 
dolgozik a keze alatt, jobban ismeri. 
De akkor miért nem szól Bauer? 

— Hogy miért? Mert nem min¬ 
denki egyformán bátor. Vannak bá¬ 
tor emberek és vannak kevésbé bát¬ 
rak. Ahhoz, hogy az Igazságot ki¬ 
mondja valaki, elég egyetlen bátor 
ember is. Hogy mi a neve, mindegy. 
A fontos, a társadalom szempontjá¬ 
ból lényeges csak az, hogy az ítélet 
elhangozzék. Az ítéletet ki kell mon¬ 
dani. Hogy ki az, aki kimondja, tel¬ 
jesen mindegy. 

— Persze, nem egészen mindegy. 
Mert ha Bauer mondja ki az ítéletet, 
őt rúgják ki, nem engem. Ez kétség¬ 
telen. De ez az éremnek csak egyik 
oldala. Mert ha az ítéletet Bauer 
monaja ki, nem én leszek a hős, ha¬ 
nem ő. Kirúgva lenni nem jó dolog. 
De hősnek lenni annál jobb. Egyszer 
az életben mindenkinek illik hősnek 


* Az írónak a könyvhétre megjelent ú) 
kötetéből. 


lennie. Mi van hátra még nekem? Ti¬ 
zenöt év? Húsz? Jövőre úgyis nyug¬ 
díjba megyek. 

— Jövőre nyugdíjba megyek. Ha 
arra gondolok, hogy ez a nyavalyás 
Cservás fog búcsúztatni nagyképűen, 
álszent mosollyal az arcán, s a keze¬ 
met fogja szorongatni azzal a kezé¬ 
vel, amelyhez annyi tisztátalan ügy 
tapad, végigfut a hátamon a hideg. 
Milyen boldog lesz, hogy megszaba¬ 
dult attól az embertől, attól az egyet¬ 
lentől, aki a szemébe vághatta volna 
az Igazságot. Mert Bauertől ugyan 
nem kell tartania. Cccc! Bauer! 

— Bauernak van igaza. Sajnos, jó 
néhány korrupt fráter szennyezi a 
társadalom tiszta vizét. Mire me¬ 
gyünk azzal, ha közülük egynek a 
szemébe vágjuk az Igazságot? Sem¬ 
mire. Egy csepp a tengerben. S miért 
éppen Cservás legyen az az egy? De 
mondjuk, hogy jó. Cservás legyen, 
valakinek lennie kell. De mért ép¬ 
pen én vágjam a szemébe? 

— Ha gondolkozom még egy ki¬ 
csit, csak azért teszem, mert félek. 
Nem vagyok gyáva. Ha gyáva vol¬ 
nék, ha csakugyan gyáva volnék, 
eszembe se jutott volna, hogy sze¬ 
mébe vágom az Igazságot Cservás- 
nak. Mint ahogy — esküszöm — 
Bauerban ez az elhatározás fel sem 
merülhetett volna. De a formán még 
gondolkoznom kell. „Mélyen tisztelt 
Cservás kartárs, ön egy korrupt frá¬ 
ter” — az már bizonyos, hogy ezt fo¬ 
gom mondani. A kérdés csak az, 
hogy utána mit csinálok? Megvá¬ 
rom-e, amíg felel valamit, vagy — 
ami talán mégis helyesebb — szó 
nélkül sarkon fordulok, és kimegyek 
a szobából. Emelt fővel, egyenes de¬ 
rékkal. 

— De mit csinálok, ha beperel 
Mert amilyen becstelen alak, erre is 
képes. Az Igazságot nem könnyű 
perrendszerűen bizonyítani. Ügyvé¬ 
det fogadhatok. Nem olcsó mulatság. 
S mialatt én a bíróságon rostokolok, 
Bauer, ez a gerinctelen, hitvány frá¬ 
ter, a strandra megy azzal a magas, 
vörös nővel, akivel a múltkor is lát¬ 
tam. És este tizenegykor, amikor a 
nő elment tőle, felhív telefonon, és 
megkérdezi, hogy megnyertem-e a 
peremet Cservás ellen? 

— Vannak helyzetek az életben, 
amikor nem hallgathat az ember. 
Mitől javuljon meg a világ, ha senki 
sem lát hozzá, hogy megjavítsa? Mi¬ 
től térjen észhez az esztelen, mitől 
legyen becsületes a becstelen, gerin¬ 
ces a gerinctelen, ha senki sem szól, 
ha senki sem meri kimondani az íté¬ 
letet, akár önérdekének ártalmára is? 

— Most azonnal! Nem várni, nem 
gondolkozni! Igen. Odaállok, és a 
szemébe vágom: Bauer, maga egy 
hitvány opportunista! 


Dr. Árgus 
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Családi tanács 

Toncz Tibor rajza 
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- Na. mondjátok, de őszintén! Kimehetek én még a strandra? 


Tabi László 











Posta 

Kedden, május 22-én délután fél¬ 
négy órakor ajánlott levelet szeret¬ 
tem volna feladni a József körút 8. 
szám alatti postahivatalban, és a 
sorban várakozó ügyfelek mögé áll¬ 
tam. Türelmes természetű vagyok, 
és az élet oly sok területén előfor¬ 
duló tumultusokat fővárosunk lakos¬ 
ságának állandó emelkedésével ma¬ 
gyarázom. 

Ezzel akartam megnyugtatni a 
mellettem álldogáló sorstársamat is, 
aki azonban úgy vélte, hogy azért 
kell sorbaállnunk, mert zárva tart¬ 
ják a 3., $., 7., 8 ., 9. és 11-es ablakot. 
Azt is közölte velem, hogy az abla¬ 
kok mögött azért nem ülnek posta¬ 
tisztviselők, mert a belső helyiség¬ 
ben előadást hallgatnak. Valóban 
látni lehetett, hogy odabenn tizen¬ 
öten ülnek a székeken. 


m m rei nn 



Ez őt idegesítette, engem azonban 
megnyugtatott. Biztosan fontos elő¬ 
adásról van szó — gondoltam —, ta¬ 
lán a postai kezelés gyorsításáról 
tárgyalnak, az is lehet, hogy piost 
döntik el: hogyan lehet az ügyfelek 
kényelmét szolgálni, a sorbaállási 
végleg megszüntetni. 

Ezért türelemre intettem a mel¬ 
lettem mérgelődő asszonyt és magya¬ 
ráztam neki, hogy minél több postai 
alkalmazott hallgat előadást a belső 
teremben, annál jobb lesz egykoron 
az ügyfélforgalom. 

Ügy látszik szavaimat megszív¬ 
lelte egy ablak mögött' álló posta¬ 
hivatalnok, mert ő is otthagyta a 
feleket és bement a belső terembe, 
ahol közben szavazólapokat osztot¬ 
tak ki. 

Azzal a jóleső érzéssel adtam fel 
végül is levelemet, hogy íme, min¬ 
dent a megfelelő időben végeznek 
el. A gyűléseket például csúcsforga¬ 
lom kezdetén tartják meg... 

(P. L) 


Börtönbüntetéssel sújtják Algírban a fegyvérréjtegetőket 



Mi az, maga nem tudja, hogy tilos fegyvert rejtegetni? 
Kérem, én nem rejtegetem . . . 




Y lASZLÖ 


Panoptikum 

(Nevezetes emberek) 
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Tata, húzza be a 88 im a ver on<s4rda . 



Nagy László, aki az Űj Írás májusi számában bebizonyította, hogy igen tehetséges 




költő is tud nem érthető verset írni, ha akar. 



Vasvári Anna rajza 



VtSSZ A MARADT 

RWK 


- Ez már majdnem külföldi 1 



Fő az ellenőrzés! 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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A politikus és múzsa Erdei Sándor rajza 



- I£$ ez az albérlő, akit a lakással együtt át kell venni. . . 



Irodalmi csendélet 


En téged ütlek, őt meg te ütöd, 
ő engem üt, míg el nem terülök. 
Megannyi véres orr, bezúzott fő, 
de bírálhatunk végre! S ez a fő. 

Két költő olvastán 

ötven éves és mily halk, mily szerény, 
(lám, észre sem vették, mekkora érték.) 
Szájas, nyegle e húsz éves legény, 

(a kritikusok máris megdicsérték.) 

A megszokás hatalma 

Vérbeli üldöző, akár az agár, 
mindig gyanús szagokat érez orra. 
Ellenségeit kiirtotta már, 
most barátait ejti sorra. 

Hollós Korvin Lajos 



Városszerte megannyi öles. 
Színes plakát hirdeti: 

Május balesetmentes hónap, 
Vigyázzon, aki teheti. 

E tábla számvetésre késztet: 
Van még tehát pár napom. 
Most kell magam kiközlekedni, 
Ez veszélytelen alkalom! 

Aztán, ha végetér a kampány, 
Már nem vigyáz rám tilalom, 
Júniusban vígan elüthetnek 
Sínen, autóval, motoron. 


Hogy ne legyen a gyalogosaiét 
Ilyen bizonytalan állapot; 
Mikor rendeznek végre egy 
Balesetmentes évszázadot?... 



Kaposy Miklós 




Egyszer bolt, hol nem bolt... 

M^rvny Endre rajza 
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Ha falun is így lenne 

Szűr-Szabó József rajza 


GIACOMO PUCCINI, mint 

fiatal komponista Crottihoz, 
korának leghíresebb librettó- 
szerzőjéhez fordult a kéréssel, 
írjon számára opera-szöveget. 

— Eszem ágában sincs —, 
hangzott a gőgös visszautasí¬ 
tás. — Egy lovat nem lehet 
kocsi elé fogni egy szamárral! 

A vérig sértett Puccini nem 
maradt adós a válasszal: 

— Megértem, hogy ismeret¬ 
len zeneszerző kedvéért nem 
hajlandó kockáztatni a nevét. 
De ki jogosította fel, hogy en¬ 
gem lónak nevezzen? 



KESZLER JÓZSEF színházi 
kritikus egy-egy gyenge darab 
láttán hangosan méltatlankod¬ 
va hagyta el a nézőteret. Egy 
ilyen alkalommal a színház 
igazgatója elállta az útját. 

— Keszler bácsi, uralkodjék 
magán! Gondoljon arra, hogy 
isten mindent lát, és ezt a 
darabot is végig fogja nézni. 



CALVIN COOLIDCE ameri¬ 
kai elnök fiatal korában a 
békebíró tisztét töltötte he 
Massachusetts államban. Az 
egyik szenátor panasszal for¬ 
dult hozzá, hogy politikai el¬ 


lenfele nyílt ülésen a pokolba 
küldte. Coolidge gondolkodási 
időt kért, majd két nap múlva 
így válaszolt a panaszra: 

„Gondosan tanulmányoztam 
az előírásokat, amelyekből eg\ - 
séges felfogás a panasz tárgyát 
illetőleg nem hámozható ki. 
Annyit azonban saját hatás¬ 
körömben is megállapíthatok, 
hogy a felszólítást ucm kell 
követnie.” 




KÖRNYEI BÉLA operaéne¬ 
kes Pestkörnyéken alkudozott 
villatelekre. Az ingatlanügynök 
egyszer kivitte a Rákospatak 
közelében levő telekre, ahol 
szörnyű bűz fogadta a jöve¬ 
vényeket. 

— A teleknek vannak bizo¬ 
nyos árnyoldalai, megenge¬ 
dem — mentegetőzött az ügy¬ 
nök. — De ne feledje, hogy 
nyugatra vannak a Gázművek, 
keletre egy ecetfinomító, délen 
a Gumigyár és északon egy 
tímárüzem. 

— Es ezt vegyem én meg? 
— fakadt ki Környci. 

— Ha a művész úr tud tű 
akarja, hogy merről fúj a szél, 
ennél jobb telket nem talál¬ 
hat! 



ÚJSÁGHÍR: 

Röntgenezik a lakóházakat 

Vasvári Anna rajza 



- Csak azt mondtam, hogy sóhajtson . .. 
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Nyolcszögletű üvegballonok 


- Hát megint nem kaptul^ meg idejé¬ 
ben a gyártási tervünket fölülről! 

A Különleges Vegyszerek Gyárának 
igazgatói szobájában a mennyezetet bá¬ 
multa három jmber. Tar igazgató, Solti fő¬ 
mérnök és Vámos, az anyagbeszerzési osz¬ 
tály vezetője. 

- Majd megint úgy járunk, mint tavaly! 
Gyártmányaink részére nem lesz megfelelő 
göngyölegünk! - toldotta meg igazgatója 
szavait a főmérnök. 

- Ahhoz, hogy beszerezhessem a gön¬ 
gyölegeket - csattant föl Vámos —, leg¬ 
alább azt kéne tudnom, hogy milyen hal¬ 
mazállapotú lesz, amit gyártunk! 

2 . 

- Én körülbelül sejtem - szólt másnap 
az igazgató -, hogy valószínűleg lehetsé¬ 
ges, miszerint esetleg tenzionsavat fogunk 
előállítani, nagy mennyiségben. Mintha 
fél füllel hallottam volna, hogy valaki oda- 
fönn ilyesmit mondott. 

- A tenzionsavhoz speciális, drótháló¬ 
szövésű, oktaédcralakú üvegballonokra 
van szükségünk! - szólt kétségbeesetten 
Vámos. - Még ebben a percben föl kell 
adnom a rendelést! 

- Még egy percig várjunk - mondta a 
főmérnök kinézve az ablakon most jön 
a postás, hátha épp ma hozza a gyártási 
tervünket! 

De csak egy meghívót hozott a ,,Terve¬ 
zés és Termelés összhangja” című előadás¬ 
sorozat legközelebbi előadására. 

3- 

A pontos gyártási terv fölülről azon a 
napon érkezett, amelyen a tízezer darab 
ötven literes, oktaéder-alakú üvegballon. 

- Gyárunk teljes kapacitását... - ol¬ 
vasta föl a tervet ünnepélyesen az igazgató, 
- a következő negyedévben... lila par¬ 
kettpaszta gyártására profilírozták . . . 

Mindhárman ájultan estek össze. 

4. 

Miután fölmosták egymást, tanakodni 
kezdtek. - Most már nincs idő megren¬ 
delni a cipőpasztás dobozkákat - jajdult 
föl az anyagbeszerző. 

A főmérnök öklét rázta a mennyezet 
felé: 

- Mi nem vagyunk hibásak! 

- Viszont hülyék se, hogy fölöttes 
szervre próbálnánk hárítani a felelősséget! 
*- intette le az igazgató. 

3 - 

A lila parkettpasztát ebben a negyed¬ 
évben papírstanicliba csomagolva szerelték 
ki. 

Az ezért kapott újítási díjat testvériesen 
három részre osztották. 

6 . 

De hogyan szabaduljanak meg a tízezer, 
fölöslegessé vált oktaéder-alakú üvegbal¬ 
lontól? 

Az ellenőrök ugyanis néhány hónap 
múlva már összeráncolt homlokkal álltak 
meg a nagyon is feltűnő göngyöleg-ren¬ 
geteg mellett: 

- Mióta legutoljára jártunk itt - mond¬ 
ták szigorúan egyet se használtak föl 
ezekből a drága ballonokból! 


- Igen, miután... - próbált mente¬ 
getőzni Vámos, de félbeszakították: 

- Az inkurrens, elfekvő anyagokat, me¬ 
lyekre maguknak nincs szükségük, vissza 
kell juttatni a népgazdaság vérkeringé¬ 
sébe! 

7. 

De hogyan? 

Az apróhirdetésre a kutya se jelentke¬ 
zett. 

- Nincs más hátra - mondta a harc¬ 
edzett anyagbeszerző házalnunk kell ve¬ 



lük, és ha kell, egyenkint fogjuk eladni! 
- s vállára véve egy oktaéder-alakú bal¬ 
lont, elszántan elindult vele a népgazda¬ 
ság vérkeringésének irányában. 

8 . 

Délután jött vissza, fáradtan, porosán, 
de ballon nélkül. Egy számlát lobogtatott 
Tar és Solti ámuló szeme előtt, majd a 
vállalat pénztárába befizette az értékesített 
ballon árát. 

Az igazgató keresztkérdéseire azonban 
bevallotta, hogy saját maga vette meg, 
csakhogy reményt öntsön a másik kettő¬ 
be. Az oktacder-alakú ballont hazavitte, s 
virágvázának fogja használni. Fog örülni 
a felesége, ha meglátja. 

Tar és Solti is vásároltak egyet-egyet. 


Május 17-i számunkban, Kürti And¬ 
rás tollából megjelent egy humoreszk 
„A karrierista” címmel. 

Ebben az írásban szerepel egy Bóna 
Feri nevű szerelő, akiről azt hiszik az 
ütemben, hogy visszaeső huligán, s ezért 
mindenki neveli, mindenki igyekszik 
megmenteni, mindenki a kedvében jár: 
szép szóval, szeretettel, jutalmakkal. 

Nemrégiben levelet kaptunk Csepelről, 
egy szerelőtől, aki a Csepeli Autógyár 
hajtómű részlegében dolgozik, és akit — 
mit tesz Isten! — szintén Bónának hív¬ 
nak, sőt, mi több: Ferencnek is. Az illető 
is hosszú ó-val írja a nevét, mint a hu¬ 
moreszk hőse, és valószínűleg őt is Feri¬ 
nek nevezik az üzemben. 

„Amióta feleségem és munkatársaim 
— írja Bóna Ferenc — elolvasták a cik¬ 
ket, azóta mintegy varázsütésre meg¬ 
szűnt a nyugalmam, a megértés és a 
békesség az eddig nyugodt, békés házas¬ 
ságomban.” 

Ez úton jelentjük ki, kedves Bóna Fe¬ 
renc, hogy a cikk nem önről szól. Az 
a Bóna csak azért lett Bóna, hosszú ó- 
val, mert a szerzőnek — véletlenül — ez a 
név jutott az eszébe, de eszébe juthatott 
volna az is, hogy Kerekes Béla... De 
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De a következő hónapok során már csak 
egyetlenegyet sikerült értékesíteniük. Az 
anyagbeszerzési osztály vezetője ravaszul 
népi jmotivumokat festett egy oktaéder¬ 
alakú ballonra, és azt matyó menyecské¬ 
nek öltözve, a Rókus kápolna mellett el¬ 
adta egy francia turistának. 

10. 

A Különleges Vegyszerek Gyárának 
raktárában még mindig elfeküdt 9996 da¬ 
rab oktaéder-alakú üvcgballon. Az újabb 
ellenőrzés a levegőben lógott. 

A három felelős ember már sem alud¬ 
ni, sem enni, de még dolgozni sem tu¬ 
dott. Ott kóvályogtak műszakhosszat a 
göngyölegrengetegben. Néha még túl¬ 
órában is kóvályogtak. 

Egy rc 88 e l aztán Vámos kartárs ide¬ 
gességében a szomszédos műanyaggyár 
anyagbeszerzési osztályára tévedt: 

- Kedves kolléga - sírta el magát az 

osztályvezető szobájában képzelje, 

hogy jártunk . .. 

És elmesélte töviről hegyire, hogy 
jártak. 

A kolléga megértőn bólogatott a végén: 

- Mi is hasonlóképpen megjártuk a ké¬ 
sőn kapott tervvel. Fölöslegesen szerez¬ 
tünk be tízezer méter speciális műgumi- 
csövefi. Az ellenőrök legutóbb már na¬ 
gyon görbe szemmel méregették .. . 

A két anyagbeszerzőnek egyszerre ütó- 
dött szög a fejébe. Egymás füléhez ha¬ 
joltak ... 

11. 

A legközelebbi ellenőrzés alkalmával az 
ellenőrök elégedetten állapították meg, 
hogy a Különleges Vegyszerek Gyárának 
raktárában egyetlen darab régóta elfek¬ 
vő nyolcszögletű üvegballon sincs már. 

Most már csak az a gondjuk, hogyan 
szabaduljanak meg a tízkilométeres mű¬ 
gumicsőtől. 


akkor Kerekes Béla írt volna a szerkesz¬ 
tőségnek ... Eszébe juthatott volna az 
a név is, hogy Z. Bremauer Attila. De 
hátha van Magyarországon Z; Bremauer 
Attila nevű szerelő is? Arról nem is be¬ 
szélve: ki hiszi el, hogy egy szerelőt 
Z. Bremauer Attilának hívnak?! 


J íáifia ífilábi nem ismer/ 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
'sak öreg emberek vannak* 
Egy újszülöttnek minden vicc 

Két régi jóharát találkozik hosszabb 
idő után az utcán. 

— Na, hogy tetszik a házasélet? — 
kérdi az egyik. 

— Egész jó lenne, ha a feleségem 
nem beszélne folyton az első uráról. 

— Hagyd el, az én esetem még rosz- 
szabb. Az én feleségem folyton a jöven¬ 
dőbeli uráról beszél. 












Szent a béke?? 


Toncz Tibor rajza 




Olvasom, hogy rövidesen megnyílnak 
az első moprésszók szép fővárosunkban 
Ezek olyan különleges vendéglátóipari 
üzemegységek lesznek, ahol a ..közönség 
délutánonként rövidfilmekben gyönyör¬ 
ködhet. Innen az elnevezés is. Mopresz- 
szó - mozipresszó. 

Leteszem az újságot s próbálom meg¬ 
fejteni a moprésszók létrehozásának indí¬ 
tékait. Talán azért van ‘ szükség rájuk, 
mert az emberek mostanság gyéren láto¬ 
gatják a sima presszókat és kell valami 
csali? Nem, ez a feltevés aligha helyt¬ 
álló. Ezesetben ugyanis nem rövidfilme¬ 
ket, hanem új magyar játékfilmeket tűz¬ 
nének a moprésszók műsorára. Hadd ölje 
egymást helyért a nép. 

Sokkal valószínűbb, hogy a kereske¬ 
delem illetékes szervei rájöttek: a ma¬ 
gyar ember sajátos lelki alkatával nem 
fér össze, hogy órákig tétlenül üldögéljen 
anélkül, hogy ezidő alatt általános mű¬ 
veltsége egy jottányit is emelkednék. Ta- 
nulós nemzet vagyunk s ebből a presszók¬ 
nak is ki kell venniök a részüket. Nyil¬ 
vánvalóan ezért esett a választás a rövid¬ 
filmekre. A derék pesti polgár elkortyol¬ 
gatja feketéjét egy ilyen mopresszóban s 
mikor távozik, összehasonlíthatatlanul töb¬ 
bet tud - teszem azt - a pókok életéről, 
mint mikor bejött. Szinte észre sem vette 
és a zaccal együtt egész sor természettu¬ 
dományos ismeretet is magába szívott. 

Igen, csakis erről lehet szól A mopresz- 
szókkal népünk kulturális felmelkedésé- 


nck új szakasza kezdődik. Mert a mo- 
presszó - csak az első lépés! Szentül hi¬ 
szem, hogy nem sok idő múltán opresz- 
szókban tekinthetjük meg a Bohéméletet, 
az Aidát, vagy a Diótörőt. Lesznek szín- 
presszóink^ amelyek hazai és külföldi szer¬ 
zők drámáját adják elő. A koncertek ked¬ 
velői a koncpresszókat keresik majd fel. 
A tudpresszókban akadémikusok tartanak 
felolvasást, a tudományokban kevésbé 


járatos közönség f a szabad cgypresszókban 
képezheti magát tovább. A fejlődés egy 
későbbi fokán talán bevezetik a törzs¬ 
vendégek részére a leckekönyvet, a ne¬ 
gyedévi beszámolókat és az éwégi záró¬ 
vizsgát, s akkor majd vezető beosztást 
csak meghatározott presszó-képesítés alap¬ 
ján lehet elnyerni. 

Kürti András 


Példázat T:l 
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Micsoda frizurád van neked i 
Holnap küldd be a mamádat! 


... és a mama bejött. . . 

4 (Junoszty, Moszkva) 
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V' m m mi 


- Szóval, elvtársak, most vitassuk meg, 
hogy ki rúgja be a labdát? 

(Krokodil, Moszkva) 
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Reklamáció 


Hordozható telefonfülkéket gyártanak 



- Tessék már átcserélni egy másik típusra, mert ebből igen- 
igen unalmas műsorok gyünnekl 



- Ugye mondtam, fiam, hogy előbb-utóbb lesz telefonunk! 
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Jogos felháborodás 


Unaloműzés 



- Hallatlan! Még p gyermeknapon sem szolgálnak ki!? 



ÜTKÖZIK 


Az olvasók idősebb nemzedéke bizo¬ 
nyára ismeri ezt a patinás viccet: 

Egy fiatalember vadul ostromol egy 
művésznőt. Semmi siker. Elhatározza, 
hogy véget vet az életének, de még tesz 
egy utolsó kísérletet. A kis cukrászdá¬ 
ban, ahol a fagylaltot majszolják, fcldúl- 
tan odasúgja a nőnek: 

— Icuka, vegye tudomásul, nem tu¬ 
dok és nem is akarok maga nélkül élni! 
Ha nem lesz az enyém, esküszöm, agyon¬ 
lövöm magam. 

Icukat meghatja a halálos szerelem, és 
elrebegi: 

— Vasárnap délután egyedül vagyok 
otthon, öt órakor várom. 

Mire a szerelmes ifjú riadtan: 

— Vasárnap délután? Jegyem van az 
MTK—FTC mérkőzésre. 

Nem mondunk cl régi vicceket idő¬ 
szerűség nélkül. 

Bécsben meginterpellálták Gorbach 
kancellárt, mikorra tűzik ki már végre 
a választásokat. Miért húzzák-halaszt- 
ják ? 

— November 18. n végleges dátum — 
hangzott a válasz. 

Egy ellenzéki képviselő fclrikoltott: 


— Hiszen november 11-ről volt szó! 
Miért tolták cl ismét egy héttel? 

A kancellár széttárta a kezeit, és így 
szólt: 

— November 11-én lesz az osztrák- 
olasz válogatott mérkőzés. 



(NEM KÖZÖLHETŐ KÉZIRATOT 
KÜLDTEK:) 

Sz. Gyula, Bp. XL, — V. Jenő, Sziget¬ 
vár, — L. Albert Bp. XII., — M. István, 
Szentes, — É. Katalin, Makó, — K. Fe¬ 
renc, Bp. IX., — B. Gyula, Vésztő, — Sz. 
Imre, Vác, — dr. S. Gyula Bp. xm., — 
W. László, Bp. XVIII., — F. Szilveszter, 
Szolnok, — M. László, Bp. IX., — D. Sán¬ 
dor, Bp. XI., — F. Gusztáv, Bp. XVIII., — 
D. Sándor, Bp. XII., — dr. Gy. Ákos, Bp. 
VIII., — B. Gyula, Miskolc, — H. János, 
Bp. in., — S. Dezső, Bp. VI., — R. Anna, 
Bp., — R. Mária, Bp. V., — Sz. Pál, Bö¬ 
köd, — G. József, Bp. I., — ö. Jánosné, 
Celldömölk, — R. Tibor, Bp. II., — K. 
László. Bp. XIL, — K. Mihály, Cegléd, — 
B. Klára, Arad, — K. László Bp. XIH. 





























MAZSOLÁK 
A HŐGYÉSZI 
ÁLLAMI GAZDASÁGBÓL 

Nem szeretném az olvasókat meg¬ 
téveszteni: a Hőgyészi Állami Gazdaság¬ 
ban csak a címben jelzett mazsola nem 
található. Egyébként van ott minden: 
1500 dolgozó, 60 000 naposcsibe, négyféle 
díjnyertes bor és sok holdnyi sör-komló, 
ami büszkén fut fel drótszálakon az ég 
felé, ellentétben a későbbiek folyamán 
előállított sörrel, amely alázatosan lapul 
meg a sok hab súlya alatt a pohár fene¬ 
kén. 

És mindezen felül van Hőgyészen egy 
állami státusban levő uhu is, a vadász¬ 
szenvedéllyel megáldottak örömére. Az 
uhu úgynevezett csalogató-madár: a köze¬ 
lébe vonzza a kisebb ragadozókat, „aki¬ 
ket” azután így könnyű puskavégre kap¬ 
ni. Egyes rosszmájúak szerint ez hőgyé¬ 
szi viszonylatban úgy történik, hogy ami¬ 
kor az uhu közelébe érnek a kisebb vadak 
- csirkék, tyúkok, libák és kacsák -, ak¬ 
kor a helybeli vadászok céloznak és lőnek. 
Namármost: vagy egy kotlóst találnak el, 
ami még jobbik eset -, még jobb, amikor 
magát az uhutl 

Az Állami Gazdaság példátlanul nagy- 
kiterjedésű, ezért csak szívós szovjet te¬ 
repjárókkal lehet az egyes kerületeket 
megközelíteni. Ez a „GAZ”-nevű autó¬ 
fajta pompásan veszi az emelkedőket és 
lejtőket, árkokat és buckákat - s ha az 
utas kevésbé „pompásan veszi” azokat, a 
készséges vezető - bizonyos Dodii - szíve¬ 
sen szolgál nautizán-kúppal, vagy egyéb, 
tengeribetegség-gátló szerrel. 

Hőgyészen van egyébként az ország 
szinte legtevékenyebb SZB-titkára» Danka 
Vilmos, az egész gazdaság kedvenc Vilije. 
Mindent csinál és még ezen felül is ren¬ 
geteget. Például szerzett egy ausztriai ju¬ 
talom-üdülést, de sajnos egyetlen dolgo¬ 
zót se tudott szerezni mellé, aki igénybe 
is akarta volna azt venni. Kénytelen volt 
a személyzeti vezető elutazni. Mit meg 
nem tesz egy jó személyzetis, hogy ne 
nézzék rossz káderesnek! 


Az önkiszolgálás az árueladás fejlett formája 

Pusztai Pál rajza 



Kezdeményezésnek nagyszerű, de még nem az igazi 


A gazdaság egyik büszkesége a mes¬ 
terséges borjúnevelő: a kis bocikat tíz¬ 
napos korukban elválasztják, s azután dc- 
kádonkint külön-külön rekeszekben, mes¬ 
terséges cumin nevelik őket, egészen 120 
napos korukig. Hogy azonban a tehén- 
anyák se unatkozzanak, amíg gyermekeik 
a borjú-napköziben vannak, beszereztek a 
szórakoztatásukra egy egymillió forintos 
fejőgépet. Sajnos, kissé nehéz üzemeltet¬ 
ni, mert a gépről egy tízfilléres alkatrész 
hiányzik: egy úgynevezett tejnézőke-üveg. 
Addig is, amíg sikerül azt beszerezni, az 
üveget gumival pótolják: igaz, hogy azon 
nem lehet átlátni, de legalább betölti a 
keretet s így illúziót kelt. 

A Gazdaság központi irodáinak ízlé¬ 
ses ebédlője van, ízletes koszttal. Sajnos, 
az irodákon-kívüli dolgozók étkezteté¬ 



sét még nem sikerült megoldani, mert az 
üzemi konyhák körülbelül olyan „tempó¬ 
ban” épülnek, mint a műhelyek és a kul¬ 
túrtermek. Aki azonban evés és olvasás 
helyett mégis el akarja tölteni valamivel 
az idejét, az korlátlan mennyiségben - 
futballozhat, lévén ez a hőgyészick népi 
sportja. Futballozásuk egészségi állapotuk¬ 
ra is jótékonyan hat, a főállatorvos pél¬ 
dául az elmúlt vasárnap kapus létére egy 
bravúros vetődés alkalmával annyira ki¬ 
ficamította a bokáját, hogy kórházba kel¬ 
lett szállítani, ahol is többnapos vizsgú 
lat után - kihúzták egy fogát. 

Végezetül meg kell mondanom, hogy a 
Hőgyészi Állami Gazdaság dolgozói nem¬ 
csak a legvendégszeretőbb, de a leggálán- 
sabb házigazdák. Amikor megcsodáltam 
egy pompás, vagyontérő zetort, azonnal 
nekem akarták ajándékozni. 

Mindössze annyit kértek, hogy szerez¬ 
zek cserébe legalább egyetlen cirokseprűt 
nekik. 


Akadnak még maradiak 



— Mi a csudának hoznak új gépet, amikor 
c/tna régin olyan jól bedolgoztuk magunkat! 


Rácz György 



















































Le a bürcKréciéval! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciává: 
:raciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bü: 


Erőszakos képeladók 


Mese a rakoncátlan ébresztőórákról 


Nemrégen történt, hogy két 
jólöltözött férfi állított be az 
egyik jászsági község tanács¬ 
házára. Egy rézkarc-sorozatot 
kínáltak eladásra a Buda¬ 
pesti Képcsarnok megbízásá¬ 
ból. Mindjárt felmutatták a 
Járási Tanács levelét, melyben 
a kép vásárlást engedélyezik a 
községfcjlesztési tartalék ter¬ 
hére. 

A községi tanács elnöke 
azonban úgy vélte, hogy a 



tartalék most fontosabb dol¬ 
gokra kell, mire az addig sem 
éppen nyájas képeladók fe¬ 
nyegetőbb színeket kezdtek ke¬ 
verni a meggyőzés palettáján. 
Az egyik követelte, hogy a% 
elnök közölje az említett tar¬ 
talék egyszámlaszámát, mert 
meg akar győződni arról, hogy 
menyi pénz van az. egyszám¬ 
lán. Végül is a tanácselnök ki¬ 


töltötte a megrendelőt azzal a 
feltétellel, hogy az csak a leg¬ 
közelebbi tanácsülés jóváha¬ 
gyásával válik érvényessé. 

A mindenre képes képeladók 
ennek ellenére már hetekkel a 
tanácsülés előtt elküldték a 
rézkarc-sorozatot, sőt, a vétel¬ 
árat is inkasszálni akarták a 
banktól. Igazán nem az eladó¬ 
kon múlott, hogy a sorozatot 
n községi tanács mégis vissza- 
küldhette, mert a bankszám¬ 
lán volt egy megjegyzés, mely 
szerint az inkasszálást bizo¬ 
nyos határidőig kifogásolni le¬ 
het. A tanács a számlát kifo¬ 
gásolta, és ezzel sikerült pon¬ 
tot tenni a kínos eset végére. 

Mielőtt mi is pontot ten¬ 
nénk a tanulságos történet 
után, hadd mondjuk el egy¬ 
két mondatban azt, amit ehhez 
az esethez kommentárképpen 
fűzni lehet: a Képcsarnok jól 
teszi, hogy művészeink szép, 
ízléses alkotásait eljuttatja a 
falvakba. Ám, amilyen kelle¬ 
mes egy szép művészi kép a 
falra akasztva, épp olyan kel¬ 
lemetlen, ha azt bárkinek erő¬ 
szakosan a nyakába akasztják. 

(fü) 


Nincs uborkaszezon! 


Elégedett gyönyörűséggel 
szemlélem a körúti csemege¬ 
üzlet kirakatát. A halak orgiá¬ 
ját. Látható és kapható itt dán 
és lengyel, szovjet és portugál, 
francia és német, meg még 
egy tucatnyi nemzetiségű 
szardínia, tonhal, bückling és 
ringli. Ügy lubickolnak a ha- 
lacskák olajban, paradicsom- 
bán, worcester-szószban, sóslé¬ 
ben, mint hal a vízben. S kap¬ 
ható a boltban lelkem épülé¬ 
sére és hasam örömére kínai 
narancsbefőtt , kubai ananász¬ 
lé, friss kókusz, surbet-füge- 
pálma, sok déligyümölcs, Ali 
győzelemünnepe van ma! 

Öröm nézni. 

Bizalommal lépek az üzlet¬ 
be. Es kidobnak. Már a hato¬ 
dik csemegeboltból. 

Ecetesuborkát kértem ugyan¬ 
is. Magyar ecetesuborkát. 


Most nincs. Csak nyáron 
lesz, ötkilós üvegekben, ami¬ 
kor a kutyának sem kell, mert 
nem tudod oly gyorsan meg¬ 
enni, hogy nyakadra ne pos- 
hadjon a melegben. 

Jó. Elhiszem, hogy most 
éppen valami okból nincs ma¬ 
gyar uborka. Akkor viszont 



esedezem: egy-két vagon füs¬ 
tölt kengurúfilé helyett impor¬ 
táljunk egy kis uborkát 
Ausztráliából, ha közelebb 
nem terem ez az egzotikus 
gyümölcs. 

e. 


Mással beszél... 


Schwott Lajos rajza 



Hol volt, hol nem volt, he¬ 
tedhét kerületen is túl, élt egy¬ 
szer egy Fogyasztó, aki vásá¬ 
rolt magának egy ébresztőórát. 
Az ébresztőóra azonban né¬ 
hány nap múlva elromlott, és 
a Fogyasztót ettől kezdve a 
szomszédja keltette föl, míg- 
csak ki nem szenvedett az ő 
órája is. 

A Fogyasztó ekkor méregbe¬ 
gurult, és elhatározta, hogy 
megjavíttatja a gonosz kis órát. 
Azt hitte, hogy a vekker édes¬ 
szüléje, a Magyar Optikai Mű¬ 
vek majd hipp-hopp, ráncba- 
szedi a rakoncátlan vekkert. 
Am kiderült, hogy erről szó 
sincs, a MOM mostohán bá¬ 
nik saját termékeivel, és nincs 
berendezkedve apró-cseprő ja¬ 
vítgatásokra. 

Mivel scholsem talált vala¬ 
miféle központi órajavító- 
szervizt, a Fogyasztó jobban 
megnézte a jótállási jegyet, és 
megtudta, hogy u javítás dol¬ 
gában oda keŰ visszazarándo¬ 
kolnia, ahol az órát vette. 

Elment tehát az áruházba, 
ahol megnyugtatták: egyet se 
búsúljon, nem ő az egyetlen, 
aki így járt, sok-sok kis vek¬ 
ker várja, hogy rendbehozzák. 
Hetenként kétszer külön em¬ 
ber jön el, hogy elszállítsa az 
összegyűlt javítanivalókat az 
Óra- és Ekszerkereskedelmi 
Vállalat erre a célra rendszere¬ 
sített műhelyébe. 

A Fogyasztó emlékezett még 
arra a rendeletre, mely szerint 
a garanciális javításoknak 
nyolc napon belül el kell ké¬ 
szülniük, s mikor felvirradt a 
kilencedik nap, ismét elment 
az áruházba, hogy elhozza az 
ő vekkerét. 

Ha lehet, még több kicsi 
ébresztőórát talált ott, de az 
övé még nem készült el. Csi¬ 
tították szép szóval, hogy sok 
az óra, kevés az órás, meg 
hogy szervezik már az áruház 


külön órajavító műhelyét. Ám 
most legalább két hét telik cl 
a többszörös adminisztráció¬ 
val, meg a vekkerek oda- 
vissza fuvarozásával, ön még 
szerencsés, hogy pesti — mon¬ 
dották —, mert a legtávolabbi 
vidéken megbokrosodott éb¬ 
resztőórákat is a fővárosba 
küldik reparálásra, csakhogy 
az sokkal tovább tart, a dolog 
természeténél fogva. 

Bosszankodott cudarul a Fo¬ 
gyasztó, és elment a Nagyke¬ 
reskedelemhez megtudni: mi¬ 
ért van ez így? 

— Mi voltaképpen kényszer- 
helyzetben vagyunk — mon¬ 
dotta a Nagykereskedelem —, 
valakinek csak ki kell javítani 
azokat a vekkereket. Szorgal¬ 
mazzuk a vidéki javítások he¬ 
lyi megoldását, de amíg sike¬ 
rül, még sokan fognak elalud¬ 
ni reggelente, vekker hiányá¬ 
ban. 

E megnyugtató kilátások 
birtokában a Fogyasztó haza¬ 
ment, és ahogy a mesében 
illik, papírra vetette három 
kívánságát: 



1. Ne romoljanak el töme¬ 
gesen az ébresztőórák! 

2. Ha már elromlottak, ne 
hárítsák a kereskedelemre a 
javításokat, mert az nem az ő 
feladata. 

3. A Magyar Optikai Mű¬ 
vek ne nézze tétlenül a garan¬ 
ciális javítások bonyodalmait! 

Vajon akad-e egy jó tündér 
a MOM-ban vagy felettes szer¬ 
veinél, ki e mesebeli kívánsá¬ 
gokat meghallgatja? 

K. M. 


Az érdekeltek hozzászólnak 

„Dunaújvárosi őrjárat” című közleményünkben megemlítettük, 
hogy az ország legnagyobb iskolájának étkezője elé nem terveztek 
kézmosót. B. Császár Ildikó, a Műegyetem Középületeket Tervező 
Intézetének tanársegéde közölte velünk, hogy a terveiben nemcsak 
a kézmosó, hanem kultúrterem, úttörőszoba és más egyéb is szere¬ 
pelt. Ezeket azonban az illetékes hatóságok a kivitelezés során feles¬ 
legesnek minősítették. 

* 

,,Elszakadt a húr" című panaszom közlését köszönöm. A cikk 
hatására problémám végérvényesen megoldottnak tekinthető. Emberi 
számítás szerint skálahúrjaim túlélik a rádiómat. Ugyanis nemcsak 
a gyártó vállalat küldött két darabot, hanem egy hajdúszoboszlói 
szerviztől öt különféle tekercset, egyik kelet-berlini olvasójuktól pe¬ 
dig öt méter skálahúrt kaptam. 

Molnár Gyula 

Konyár 

„Kié a döntés joga?" című bírálatukra közöljük, hogy a nesz- 
mélyi állomás forgalmi szolgálattevője helytelenül járt el, amikor 
a panaszostól megtagadta a balesetbiztosítási bélyeg nélküli havi 
jegy kiadását. Intézkedtünk, hogy a jövőben hasonló eset ne fordul¬ 
jon elő. 
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MÁV Igazgatósága 
Sárvári Mihály ig. h. 







